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PREPAC 


THE primary object of this work being to introduce 
the learner to Greek through the words already familiar 
to him in their English dress, the vocabularies have been 
compiled from all periods of the language, and from 
poets as well as from prose writers, With the minimum 
of formal grammar employed, pure Attic style and 
idiom have of course been sacrificed at the outset, that 
the learner may get on quickly so as to be able to make 
acquaintance with authors where he will find these. So 
also some verbs, as &yw, dépw, Baivw, have been occa- 
sionally used with somewhat strained significance, to 
save as much as possible the introduction of more words 
of which there is no English form in common use. 

Scholar-critics and schoolmasters who may be in- 
clined to find fault with the omissions of this work 
should recognise that it is by no means a Sixth- or 
Fifth-form book, It is for beginners; and it takes 
them no farther than it proposes to do, warning them 
that there will be many gaps to fill if the student aspires 
to anything approaching a thorough acquaintance with 
the language. The young traveller can carry only a 
light load. Hence the omissions and simplifications, 
as of the contractions in declensions (especially of 
neuters in -os), the free use of Ionic forms such as are 
found in Homer and Herodotus, as being simpler, the 
admission not only of the Greek of all periods, but of 
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lands outside Hellas proper, the implied recognition 
that Hellenistic Greek is, for many who wish (and need) 
to use the Greek Testament, also good Greek; my 
great aim being that the learner may progress swiftly, 
pleasantly, and as effortlessly as possible. So I have 
shrunk from attempting to pour a quart into a pint flask. 

I have also purposely omitted from this book English- 
into-Greek exercises, because, when sandwiched between 
Greek-English ones, they render progress slower and 
add greatly to its difficulty, and because I have found by 
long teaching experience as head-master and form- 
master that boys who begin Greek at the commence- 
ment of a school year without this drag on their progress 
could, by the end of the second term, thoroughly master 
a book of Xenophon. Then they (for examination 
purposes) turned to English-Greek exercises, and had 
in a fortnight’s lessons covered as much ground, and 
that easily, swiftly and surely, as they would have done 
in the course of the two terms’ work under the usual 
method. So great a difference is made by gaining some 
previous familiarity with a language before attempting 
to write it. In my opinion, thus based on experience, 
those who have to write Greek for high-school or 
university work may safely postpone its commencement 
till they have worked through this book; while those 
who wish to learn Greek for the sake of its literature 
only can dispense with such practice. 

I have pleasure in acknowledging my obligations to 
Dr. W. Rhys Roberts, Emeritus Professor of Classics 
at Leeds University, for his helpful criticism and advice, 
and for assistance in correcting the proofs of this work. 
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INTRODUCTION 


PEOPLE who know no better speak of Greek as a 
“dead language”; it is anything but that. In the first 
place, the language of modern Greece—the language of 
its literature, that is—is so little removed from the 
ancient form, that anyone who knows enough Greek to 
be able to read the Greek Testament will find, if he 
procures from the British and Foreign Bible Society a 
modern Greek Testament, that he can read it as easily 
as the ancient one. The few differences in grammar 
“leap to the eye” so obviously that he will not need to 
refer to a modern grammar to interpret them, In the 
second place, we are all like the simple citizen in 
Molicre’s play, who was proud to find that he had been 
“talking prose” all his life without knowing it ; we too 
have been talking Greek all our lives, and, in the case 
of most of us, without knowing it. 

The vocabularies in this book contain some seven 
hundred words familiar to persons of ordinary education, 
which are pure and simple Greek words thinly disguised 
in English letters. And these are by no means all that 
have found a place in our language. There are hosts 
beside which are familiar only to the specialists in the 
various sciences; and these are purposely omitted here. 

Every garden-lover talks Greek; this book gives a 
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list of some sixty little Greck friends known to him and 
loved from.a child. It is by no means exhaustive, 
as a glance at any grower’s catalogue will show. As 
soon as a pretty wild flower is developed by culture into 
a garden one, it forgets its old rustic dress, and flaunts 
in Greek attire; and so the snapdragon becomes the 
antirrhinum (nose-to-nose flower), and the larkspur the 
delphinium (dolphin flower), and the professional 
gardener or amateur knows the old names no more. 

In the animal world there are some fifty names 
given, from the cat to the nautilus, which are familiar 
as household words. 

Our bodies are walking Greek dictionaries, from our 
craniums down to the bones of our feet. Our very food 
(some of it Greek) passes down a Greek lane to a Greek 
stomach, where a Greek converts it into another little 
Greek, and so it passes on its way through Greek high- 
ways and byways, ever suffering a Greek change into 
something new and strange. 

Of our Greek ailments and their remedies the list is 
lamentably long. Our diseases are undesirable aliens, 
whereof a very few masquerade under English aliases, 
and still more under Roman ones. But the physician 
(himself a Greek) knows them all by their true names, 
and sometimes exposes them in a court of justice ; and 
when an honest magistrate asks him why he doesn’t 
“speak plain English,” he ups and gives their Roman 
aliases, and the majesty of the law nods approval—so 
little do we recognise how large a portion of the words 
in common use are really not of the pure English stock. 

In the household, in our social relations, in political 
life, in our amusements, in our talk of inventions and 
arts, we babble Greek all the time. Every new inventor, 
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whether of a hydroplane or a tooth-paste, rushes to the 
Greek dictionary to find a name for it. 

As for religion, the ministers and ministrations of 
the Church, from our baptism to the coffin and the 
cemetery, Greek is folding its arms about us all the 
time. 

In our education, the infant and the scientist alike, 
from the alphabet to the most intricate calculations in 
physical research, are children of Greece. 

Of our Christian names over thirty here given are 
Greek (but these are not all); and very suggestive and 
beautiful in their meanings they are. 

It is clear, then, that anyone who has a mind to 
learn a little Greek already possesses a very respectable 
vocabulary to start with.. It is of this fact that I have 
availed myself in the preparation of Part I of this 
book for beginners. I have limited its vocabularies to 
words which the learner already knows as English— 
that is, so far as possible; to make sentences at all, 
and connexions between the clauses, it has been neces- 
sary to introduce a few verbs, prepositions and particles, 
but they are very few, fewer, it may be, than a stickler 
for Greek style would demand. The grammar given 
is limited to the very minimum that will do the work 
of weaving thoughts together; since grammar is the 
most repellent and discouraging subject for the learner, 
if it is thrust upon him in great gobbets at the outset. 
It is not absolutely necessary that the learner should 
commit the several grammar pages to memory before 
proceeding to the exercises on them; he might simply 
keep referring back to them; and after this has been 
done through a few exercises, so much will stick in 
the memory that the labour of memorising the remain- 
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ing inflexions given will be very slight. The Greek 
words of the first few vocabularies are repeated in 
English letters, so that the learner will insensibly grow 
familiar with the alphabet without grinding it up 
beforehand. Some English equivalent words in the 
vocabularies on human physiology, science and diseases 
may not be found in the talk of “the man in the 
street”; but now that the various branches of elemen- 
tary science form part of the curriculum of schools 
generally, it is assumed that the learner will know 
pretty nearly all, and will seldom need to refer to an 
English dictionary. The learner will not trouble him- 
self with the accents (learners never do). They are 
always given in the most elementary works of this kind, 
because scholars demand it, and would unhesitatingly 
damn a Greek book for beginners which omitted them ; 
but, as a rule, our scholars pay no regard to them in their 
own pronunciation of the language—though the modern 
Greek does. They were not known to the Greeks of 
the “golden age” of its literature, to whom it was their 
native tongue (any more than we put accents on our 
stressed syllables), but were invented by grammarians 
of a later period to guide foreign learners in pronounc- 
ing the language. In the case of a few words which 
are spelt alike, but are distinguished by their accents, 
it is convenient to know them; but even here the 
context will generally tell the learner which is intended, 
as, for instance, ¢humds “mind” and ¢himos “thyme ”— 
like our désert and desért. The only one in this book 
in which you szs¢ note the difference is tis interrogative 
and tes indefinite. 

The learner will understand that Part I is but a 
beginner’s book, an zz¢roduction to the study of Greek. 
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It is designed to show how easy it is to make a begin- 
ning in what is miscalled a difficult language. So some 
parts of some authors are; but so are some parts of 
Browning ; and even Greeks found Thucydides difficult. 
We find a Greek writer heaping maledictions on his 
obscurity, and saying that his countrymen, instead of 
merely banishing him, ought to have hurled him into the 
Barathrum (the “ bottomless pit ”?)—with his book. 

The lessons are constructed, in the first place, to 
familiarise the beginner with the English-Greek vocabu- 
lary ; in the second, to impart some facility in translating 
passages framed onit. Then, if the learner is encouraged 
to proceed to the reading of Greek authors, it is necessary 
that he should acquire some further knowledge of gram- 
matical inflexions, and of just a little more syntax to 
begin with. This is given in Part II, in the Supple- 
mentary Grammar; after which he may with some 
confidence try his hand at easy passages from Greek 
writers, of which examples are given, that he may so 
estimate the progress which he has made. They are 
taken from the Greek New Testament, Xenophon and 
Euripides. Then follows some information respecting 
the dialects in which great authors have written, with 
examples for translation ; of the lonic from Herodotus 
and Homer; of the Doric, a lyric from a Greek play 
and a few lines from Theocritus; of the Aeolic, from 
Sappho, All the passages are chosen as possessing 
interest or beauty in themselves, to give the student a 
hint of the interest and beauty that are so abundant in 
Greek literature. Of those in dialect translations are 
given, that the learner may not be too much discouraged 
by the small initial difficulty of novel forms of words ; 
those in verse are of course not literal. I think he will 
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be surprised to find how many of the words in these 
passages he already knows. On an average, only about 
one per line has to be supplied in the vocabularies 
prefixed to them. 

The student will find that what he now principally 
needs is to enlarge his vocabulary and to extend his 
acquaintance with grammar as fhe needs tt in the course 
of his reading. He will often find this latter obligingly 
done for him in the notes to the authors he may take up. 

I think that, after working through this book, he will 
find himself about as well qualified for future progress 
as some students who go up for their first year at the 
university—and matriculate on even less Greek than he 
has acquired. 

Perhaps the greatest discouragement and bar to one’s 
interest in the study of Greek literature is the necessity it 
imposes (when pursued under the usual conditions) of 
continual reference to the dictionary, and the consequent 
slow progress made. Those who wish to read Greek, 
not to pass university examinations, which would require 
their studying the niceties of philology and the intricacies 
of idioms, but for the enjoyment of it as literature, for 
its living interest, for the treasures of wisdom and beauty 
that it contains, are now in a position to do this without 
such hindrance as I have referred to, through the Loeb 
Classical Library, which gives the Greek and an English 
translation on opposite pages. The reader will find 
that, after having worked through this book, he is fairly 
qualified to use these volumes, especially if he begins 
with Xenophon, the tragedians, Herodotus and Homer. 
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| 
“ipl ae Eng. Pronounced erste | ue Eng. Pronounced 
flong, as in ak Nu N v n | 
| 2 \short, as in a¢ Xi r= shel Me an 
Beta B A) b Omicron! O o 6 |as in fot 
Gamma |T y! g_ hard, as in g7/t | Pi lle | p 
Delta A é| d | Rho P p r 
Epsilon |E e€| € asin se¢ |Sigma || @, s*|/s 
Zeta Zee | Tau as t 
Eta H y| € asin fee | : , |like French (or 
Theta |@ @| th Ze Upsilon | Pv | a | Welsh) ut 
lien ale flong, as in vavene || Phi & @ | ph 
‘ (short, as in p77 Chi X x | ch | hard, asin chasm 
Kappa |K «] k | | Psi ¥ Ww | ps 
Lambda | A A] 1 Omega | Q2w | 6 |asin go 
Mu M pw} m | | 


* At end of a word, 








The Diphthongs are 
at, pronounced as in azs/e. 
av, pronounced ow, as in cow. 
et, pronounced as in wezght3 
nu or ev, pronounced as in feud. 
ot, pronounced as in o7/. 
ov, pronounced as in bougzet. 
vi, pronounced as in szz¢e. 


When z is written under a vowel, it is called cota 
subscript, and is not pronounced. There is no letter % 
in Greek: it is represented by a comma turned to the 
right, placed over the vowel that begins a word (or 
second one in a diphthong), as 0, Zo, ob, hoo; also over p 
when beginning a word, as pis, rizs. The absence of % 
is denoted by a comma over the vowel, as éott, estz, 
ov, 00. The letter y before y, «, &, y, is pronounced 2, 
as omoyyos (a sponge), pronounced spongos. 

1 The nearest English sound to it is ee; for in French verse -zve is a 
good rhyme to -zeve. 


2 Really it has a guttural sound, like the German and Welsh cd. 
3 By some scholars pronounced as in hezgh/. 


3 


4 GREEK THROUGH ENGLISH 


GRAMMAR I—DECLENSIONS 


There are three Declensions in Greek. 

In the First Declension most nouns are feminine, and 
end in -7 or -a. Masculines end in -7s or -as. 

The model form is seen in xavyn, a cane or reed. 


Singular Plural 
Nom. xavv-n a reed Nom, xavv-at reeds 
Acc, Kkavv-nv a reed Acc. Kavv-as reeds 
Gen. xavy-ns of a reed Gen, xavv-ov of reeds 
Dat. kavv-n to, for, with a Dat, xavv-ats to, for, with 
reed reeds 


All nouns of this declension have the above endings 
in the plural; but words that end in -a with a vowel or 
p preceding keep the -a in all cases of the singular, as 
Bpvwvia, bryony: dupa, a lyre. 


Singular Singular 
Nom. Bpvavi-a Nom. Nvp-a 
Acc. Bpvevi-av Ace. up-av 
Gen. Bpuwvi-as Gen. duUp-as 
Dat. Bpvwvi-a Dat. .0p-a 


Words that end in -a preceded by any consonant 
except p change the -a to -7 in the genitive and dative 
singular, as a@yyouvoa, anchusa. 


Singular 


Nout, dyyovo-a 
Att. ayxovo-ay 
Gen. ayxova-ns 
Dat. ayxovo-n 


Masculine nouns take -ou in the genitive singular; in 
other cases they are declined as if they ended in -a or -7. 
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The Second Declension contains masculine, feminine 
and neuter nouns. Masculine and feminine nouns end 
in -os, and the model form is seen in «poxos, a crocus. 


Plural 
KpoK-ol Crocuses 


Stueular 


Nom. kpox-os a crocus Nom. 


Acc. kpok-ov a crocus Acc. Kpok-ovs crocuses 
Gen. kpox-ov of a crocus Gen. Kkpox-wv of crocuses 
Dat. kpox-o to, for, witha Dat. xpox-o.s to, for, with 


crocus crocuses 


Neuter nouns end in -ov. The model form is seen in 


yepavi-ov, a geranium. 


Singular Plural 
Nom, yepavi-ov Non. yepavi-a 
Acc. yepavi-ov Acc. yepdavi-a 
Gen. yepavi-ouv Gen. yepavt-wv 
Dat. yepavi-w Dat. yepavi-ous 


Most adjectives end in—masculine -os, feminine -7 or 
(if a vowel or p precedes) -a, neuter -ov. The feminine 
is declined like nouns of the same termination in the 
First Declension, the masculine and neuter like nouns 
of the same terminations in the Second Declension. 
Examples are seen in xaX-os, Kad-%}, xad-ov, beautiful, 
and pexp-os, pixp-d, puxp-ov, small. 


Singular Singular 
masc. fen. neut. Jem. 
Nom. Kar-os Kan-} KaN-ov puikp-a 
Acc. Kad-ov KaA-HYV KaN-ov puiKp-av 
Gen. Kar-ov Kan-7S KaX-00 petKp-as 
Dat. Kar-o Kan-7} Kad-@ pK p-a 
Plural Plurat 

Nom, Kkarot Kanal KaN-a as fem. of kados 
Acc. Kad-ovs  Kad-ds KaN-a 
Gen, Kad-@v KAN-@V KAX-@V 
Dat. Kar-ots Kanr-ais  Kad-ots 
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The Third Declension contains masculine, feminine 
and neuter nouns: their cases are generally not got 
directly from the nominative, but the endings are 
appended to what is called the Stem, which will be 
given in the vocabularies after the nominative. The 
model for masculine and feminine nouns is seen in 
mav0np, a panther. 


Singular Plural 
Nom, mwavénp a panther mTavd np-es 
Acc, mav@np-a a panther mavOnp-as 
Gen, mavOnp-os of a panther TavOnp-wv 
Dat. mavOnp-t to, for, by a panther mavOnp-at 


The model form for neuter nouns is seen in dpapa, a 
drama, the stem of which is dpayar-. 


Singular Plural 
Non. dpapa dpapat-a 
Acc. Spapa dpdpat-a 
Gen, Spapat-os OpapLat-wv 
Dat. Spapart-t dpdpa-ot 


Not dpdpat-ot, because when the -o is preceded by 
7, 6, 8, or v, these letters are elided (ze. rubbed out). 

If -o is preceded by « (or «7), y, or y, they form, with 
the -ov, -&, as in edAvE (stem xddux-), a calyx, KadvK- 
at becomes xadvée. 

If -o is preceded by z (or m7), 8, or d, they form, with 
the -ou, -Ye, as in Ero (stem ézrom-), a hoopoe, éro7-oe 
becomes ézrowe. 


THE ARTICLE vi 
GRAMMAR II—THE ARTICLE 


There is no Indefinite Article in Greek. 

The Definite Article is 6 masculine, 4 feminine, 70 
neuter. 

The feminine is declined like nouns of the- First 
Declension. 


Singular Plural 
Nom. 7 Nom, at 
Acc, tH Acc. Tas 
Gen. TIS Gen, Tov 
Dat. 77 Dat. tats 


The masculine and neuter follow the Second De- 
clension. 


Masculine Neuter 
Singular flural Stngular Plural 
Nom. o Ob TO Td 
Ace. Tov TOUS TO TU 
Gen, tov TOV TOU TOV 
Dat. 7 TOUS TO TOLS 


THE VERB 


The first person singular, present tense, of most verbs 
ends in -w. <A few end in -pe. 

Examples: $:A-& (phild), I like, or love; éy-w (echo), 
I have. 


gr-@ | like éx-w I have 
gtr-et he (etc.) likes éy-et he (etc.) has 
gtr-over they like éx-ovot they have 
ei-ui I am 


éo-tt he is 
el-oi they are 
Before a vowel -vy may be added (or at the end of a 
sentence), in éoriv, and to the 3rd pers. plur. of verbs, as 
elalv, Exouow. 
This copula may be omitted before the predicate, as 
Ta Spdpata Kara or kara Ta Spapara, the dramas are 
beautiful; but ta cada Spdparta, the beautiful dramas. 


8 GREEK THROUGH ENGLISH 


LESSON I—PLANTS AND FlonveRs 


The numbers (1, 2, 3) following the words denote the 
declensions to which they belong. The gender is 
indicated by the letters 7., fF, 2. 


Greek word English form 
avepwvn, I 7,, anemone anemone 
Bpvarta, 1 7., bryonia bryony 
KpoKos, 2 2., krokos crocus 
vapktooos, 2 n2., narkissos Narcissus 
axavOos, 2 m., akanthos acanthus 
vaxiv0os, 2 m., hyakinthos hyacinth 
Ovpos, 2 mM. , thy mos thyme 
jhuorpértor, 2 n., heliotropion heliotrope 
yepdarov, 2 #., geranion geranium 


podov, 2 ., rhodon (a rose) 
dévdpov, 2 z., dendron (a tree) 
mwéTaXov, 2 #., petalon (a leaf) petal 
avOepov, 2 2., anthemon (a flower) 
xpuaos, 2 m., chrysos (gold) 
KadoS 2 m., Kann I f., Kadov 2 1., 
‘kalos (beautiful) calotype 
MavTes 3 11., Tacar.l f., wavta 3 vz. {Pan (the god) 
plural (all) eee 


ov (before consonants), ov« (before vowels), odx (before 
aspirates), not. 

«at, and, also, even. 

Neuter plurals take the verb in the singular, as poda 
éoTt xada, roses are beautiful. 


rhododendron 


\ chrysanthemum 


I. 7 avepovn Kal 7 Bpvevia Karat cial. 
TATA at dvenavar. Kal TAVTES OL KPOKOL OUK Ela dEvopa. 
er mavTa 74 dévpa ¢ EXEL TéTa)a. 
4: TavTES oi vapKigoot Kal of KpoKoL Kal oi vaxivOor 
ovK Eyouvcl TéTaa. 
5. Pi Ta yepavia Kal TO ALOT POT mov, avOe“wakana ETL. 
6. exovar Ovpov Kal Spveriar. 
Vee Kaha Ta posa, ¢ €yvet Tétana. 
8. 0 adxavOos Eyer KaXNa TéTAAA, OK avOEpa. 


~ 


PLANTS AND FLOWERS 9 
LESSON II—PLANTS AND FLOWERS 


Greek word 


xavyn, 1 f., kanné (a reed, cane) 


HeonuPpta, 1 7, mesémbria (mid- 
day) 

” 

ayxovoa, I 7, agchousa 

ao papayos, 2 72., aspharagos 

alanré-os 12., -a f., -ov 2., azaleos 


(dry) 
mTiaos, 2 2t., pisos (a pea) 
merXapyos, 2 m., pelargos (a 
stork) 


ao pocenros, 2 12., asphodelos 

iov, 2 #., ion (a violet) 

pnAov, 2 2. mélon (an apple, 
fruit) 

aomAnviovy, 2 2. asplénion 
(spleenwort, lady-fern) 

YXpucavOewov, 2 2.,  chrysan- 
themon 

y (prep.) takes dative after it 
(in, among, within) 

putKp-0s 1l., -d f., -Ov t., 
(small) 


I; ot Tehapyol OvK €ict LK pol. 


mikros 


English form 
cane 


mesemobryanthemum ! 
anchusa 
asparagus 


azalea 2 
pea : 


pelargonium 3 
asphodel, daffodil 
zodine-* 

melon ® 
asplenium 
chrysanthemum 


eugrave 


microscope 


2. at dyyvovoat Kai of Ticot Kai 0 aaodadpayos ovK 


aSareot. 


\ b a if BI , 
3. 0 TeNAPYOs €V TALS KAVVAILS E€OTL. 


ev peonpSpig gre para. 


cot oe 


év TOLS Ttoots elol KaVVal. 


A \ ow \ \ , \ \ by ie 
Kaha Ta ia Kai Ta XpvocdvOeua Kal TA daoTAHNMA, 
n a Ud a , 

TO Lrov ev TO Sévipw eotiv, ovK ev TO avOeuo. 


TO lov Kat TO dom AqvLoy oun gore dévdpa. 


1 The flower that blooms at mid-day. 
* Because its native home was a dry, rocky soil. 
3 Because the seed-vessel is shaped like a stork’s bill, 


* Because of its violet colour. 
® The apple-shaped fruit. 
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LESSON JII—PLANTS, FLOWERS AND TREES 


The stem is inserted after nouns of Decl. III, where 
it differs from the nominative. 


Greek word English form 
akaxia, I f., akakia : acacia 
Kavnos, 2 72., kaulos (a stalk) cauliflower 
vapoos, 2 f., nardos nard, spikenard 
puptos, 2. 7, myrtos myrtle 
apdpavtos, 2 1., amarantos amaranth 
mav@vios, 2 72., paidnios (a healer) paeony 
dpov, 2 7., aron arum 
merpooédvor, 2 2., petroselinon parsley 
dpxes (dpye-), 3 12., orchis orchis 
dornp (aoTEp- ot 3 iit astér aster 
ipts (iped-), 3 7, iris iris 
KarvE (Kadvx-), 3 f,, kalyx calyx 


andra (before a vowel adn’), but 
, f iy 
Mile. Kab, DOLIe. es aNd | Or TE s. Gwar 


te must not be the first word in its clause, as 6 Te 
KPOKOS Kal TO podor, KpOKOL TE Kat pooa. 
¢e ty 3 ” \ ie 
I. ) aKakla ov« gate pixpov Sévdpov. 
. ai pupTtot puxpa dSévdpa, adda Kana. 
v ls Ai ye ‘ 3 , y f A 
. Opxtes TE Kal ipides Kal daTépes EYouct KadUKAS. 


” \ id \ » \ lA 
: EX @ KAUAOUS TET POTEALVOV TE Kab Ap@v Kal va poov. 


2 \ Nas) a? , oy , 
- O TEAAPYOS €V T7) AKAKLEA €OTL. 


2 
3 
a 
5. didodar Tov KavrOY TOD dodapuyou. 
6 
7. ov dire TOV KAVAODY TOD Tiaov. 

8 


\ Ce \ e > , Na , 
. KAL 1) Lpts KAL 1) AVELOVYN KAL O OpPyts KAXOL, 
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LESSON IV—PLANTsS, FLOWERS AND TREES 


Greek word English form 
anon, I f., aloé aloe 
dapvy, If, daphné (bay-tree) daphne 
KiTpov, 2 7., kitron citron 
Kio 70s, 2 12., kistos cistus 
akovitov, 2 2., akoniton aconite 
avtippwov, 2 2., antirrhinon (snapdragon)  antirrhinum 
deAgivov, 2 z., delphinion (larkspur) delphinium 
Kevtavptov, 2 z,, kentaurion centaury 
KuKAapis (Kuerapib-), 3 7, kyklamis cyclamen 
KAnuaTIS (KAnpaTio-), 3 7, klématis clematis 
dixtapvov, 2 2., diktamnon dittany 


xopn, 1 7, koré (a maiden, daughter) 
owes (de-), 3 7, opsis (face, appearance) 
NOUS 1i2., HOU 2. (HdE-), NOEta fF, hédys hedonist 
m. acc. sing. 7dvv, pl. m, nom. and acc. 7éels. 


} coreopsis 


Nouns ending in -ts and -vs, whose stem ends in -e, 
have -ws in the genitive singular instead of -os, as dwe- 
ws. 

\ , \ a 49 
TA KLTPA KAXAG prG EOTL. 
ai te Oadvar Kal ai KXynpaTioes pexpa Sévdpa. 
9 KOpN pirel Kal avtippiva Kal Seddina. 
ol KLOTOL putKpol AANA KaXOl TH det. 

(e Ee X OG , e , > Je 

Td Te OLKTApVa Kai TA HLOTPOTLA Hd€a eal. 


e \ f wv \ Nw > / 3 ’ id ees ie 
. 9700 TO Te lov Kal TO dpov éoTiv, AXX ovy 1 aXdon. 


SDR YH om 


b] Val be EN Noo 
év Tots d€vdpots elal pLxpot dpytes. 


e ? b] ww {é % 4 , 
8. 7) KaVVYN OUK EoTL dévdpor, OUK EXEL TETAAA, 
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LESSON V—PLANTS, FLOWERS AND TREES 


Greek word English form 
aBavacia, 1 f., athanasia (tansy, immor- 
telle) tansy ! 
ayaptKov, 2 2., agarikon (toadstool) agaric 


cavvaBis (kavvaBr-), 3 7, kannabis (hemp) canvas 
movv-avOns, m.f., -avdés, x. (-avOé-), poly- 


anthes (much-flowering) polyanthus 
Tup, 3 #., pyr (fire) pyre 
ai@pa, 1 f., aithra (clear light) } pyracthrum 
naAtos, 2 72., helios (the sun) eraren 
avOos (avOe-), 3 7., anthos (a flower) ett ahale 
evKaAUTTOS, 172.f., -ov, 2., eukalyptos (well- 

covered) eucalyptus ? 
evovupos, .f., -ov, #., euOnymos (of good 

name) euonymus 
cdvAmiyE (cddteyy-), 3 f, salpigx a 

trumpet) salpiglossis 
yAaooa, I 7, gldéssa (a tongue) | 
yiwv (xLov-), 3 7, chidn (snow) \ “hicnodeen 
d0€a, 1 f., doxa (glory, appearance, opinion) i 
Udwp (vdaT-), 3 7., hyddér (water) \ edna 
ayyetov, 2 2., aggeion (a vessel, pitcher) | y 2 
oveé, nor, and not. ovdé... ovdé, not 

CVE OL SICE 
Kak-0s, W2., -1, f., -ov, 2. kakos (bad, evil, 

wicked) cacography 


’ / fal 
1. ovdé 7) adavacia ovdé 7 KarvaBis neta eoTe. 
\ a a 
2. Kakyn } Oris TOV ayaplKav. 
G ‘ , 3 5) > > a Ni a + O\ ‘ 
3. 7) Xlwv Kay EaTLY, AAX ov iret TO TrUP, ovde TOV 


A. Ta avOca firet tiv alOpay Tod Hdéov. 
5. woAvavbeés 70 podov, dAX 7 GdOy Ov. 
\ eo 3 al 3 fe bd ie fe > 
6. 76 Viwp ev TO ayyeiw EvKaNUTTOV EoTL. 
f Noy, \ a iy 
7. wavta Ta avOena iret vdowp. 
8. 4 d0&a Tis KaKs yAMooNs piKpa €oTL. 
1 Through the French ¢avazsze. 
2 From the thick envelope enclosing the seed. 
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LESSON VI—ANIMAL LIFE 


Greek word English form 

Eerja. 1 7.,a cat cat 
pds (ud-), acc. pov, 3 2., a Mouse mouse 
Néwy (A€ovT-), 3 72., a lion lion 
Tiypls ee.) 3 f, a tiger tiger 
mavOnp, 3 1t., a panther panther 
AVE (AvyK-), 3 72., a lynx lynx 
éreghas (édéhart-), 3 v2., an elephant elephant 
Kapnros, 2 m2., a camel camel 
pivo-Kepws (-Képwt-), 3 2., rhinoceros 

(nose-horn) rhinoceros 
(T1T0-TOTAL0S, 2 7#2., hippopotamos (river- 

horse) hippopotamus 
KPOKOOELNOS, 2 72., a lizard, crocodile crocodile 
peéyas, 72. peydnn, I. , béya, 1. (weyar-), 

acc, m, sing. péyapv, great megatherium 


Onpiov, 2 2., a wild beast 
¥ . 
aypt-os, 72., -a, 7, -ov, #., fierce, wild 
6vos, 2 72. or f, an ass 

Most nouns ending in -is and -us take -v in the acc. 
instead of -a. 


onager 


e \ tA »” \ n 
1 KANN KATTA EXEL MLKPOV MUP. 


A i G le X ¢ f 
aypia Onpia ot N€ovTEs Kal al Tiyptes. 


“ ¢t 
peyanror oi €Npavtes Kal of Kapnrot. 
¢ , QA < ¢ / n \ oo 
0 KpOKOOELNOS Kal O immToTTOTALOS piNovaL TO VOwp. 
ee n \ x , 
0 Ovos ov hired TOV TavOnpa OSE TOV AVYKAG. 


et , ” ? , bf > e afr > i 
Ql KATTAL OVK Elat peyarat, AXAX ol pVES ELoL piKpol. 


0 éhéhas ov dire THY aypiav TLypioa. 


OI ARR WD o 


¢ t > + \ ” ” 
o N€wv OUK EXEL TOV AYpPlOoV OVOV. 


: The popular word, at least in later Greek. We find an annotator 
writing ‘‘ az/ozros (tail-waver), which the vulgar call 4a/¢a,” as an explana- 
tory note to a passage in the poet Callimachus. 
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LESSON VII—ANIMAL LIFE 


Greek word 

dpv& (dpvy-), 3 #., an oryx, gemsbok 

Bicwy, 3 12., a bison 

BovBarts (BouvBdr-), 3 7, an ox-like 
antelope 

Lyvevpov (tyvevpor-), 3 1#2., ichneumon 

Yapat-Aéwy (-A€ovT-), 3 #2., chameleon 

vatva, 1 f,, hyena 

oKiovpoOsS, 2 ML. 
squirrel 

KadoTwp (KdoTop-), 3 1., a beaver 

Tayv-deppos uf. -ov n., thick-skinned 

vUBpts (bBpe-), 3 7, an outrage 

mraTv-Tous (-7r05-) 72.6, -ovv x., flat- 
footed 

opus (dpvi8-), 3 7, a bird 

pvyxos (puyxe-), 3 2, a snout 

Képas (Képat-), 3 ”., a horn 

gevy-w, I flee from 

ws, as, how (that, after a statement) 


(shadowing _ tail), 


I. 6 Opu& exer peydra Képata, ovde pevyes TOV NéovTa. 


English form 
oryx 
bison 


buffalo 
ichneumon 
chameleon 
hyena 


squirrel 
castor (oil) 
pachyderm 
hybrid ! 


platypus 
ornithology 


ornithorhynchus 


rhinoceros 


ev 3 , ‘ / 3 a“ ie 
2. ai dpviBes ob hevyouct Tov cxiovpor év TH Sévdpy. 


a te a 
3. os peyddra éoti Ta Képata Tov Biowvos Kai THs 


BovBaxruos ! 
4. 7a puyxea 
KépaTa. 


5. 06 KdaoTopes pidovar peyara bdaTa. 
6. év Aiyimtw (Egypt) elot yapacréovres Kal ixvev- 


peoves. 


~ , 
TOY TaXvdéppwv plivoKEepwTaV éexEL 


7. ai Vatvat ovK eiat TWAATUTIOSES OVSE TAYUSEPLOL. 


8 Wye @ ¢ Ui bd aw 
. TO AVOELOV ws YpUTOS é€oTL TH OWEL. 


1 Because it is regarded as an outrage on nature. 
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PiooON VIII—ANIMAL LIFE 


Greek word English form 
Koxkv€é (KoKKvy-), 3 72., a cuckoo cuckoo 
xoxku (interjection), the cry of the 

cuckoo 
iBis (tBe-), 3 7, the ibis ibis 
TENEKAY, 3 7i2., a pelican pelican 
errow (étom-), 3 72., a hoopoe hoopoe 
adkvey (arxvov-), 3 f., a kingfisher halcyon 
amTep-os 11t.f., -ov 2., wingless apteryx 
Bactrioxos, 2 m. (a little king), a 

crested serpent basilisk 
aKxopTios, 2 72., a scorpion scorpion 
mv0wv, 3 72.,a dragon, python python 
derpis (Serpiv-), 3 2., a dolphin dolphin 
Ovvvos, 2 m., a tunny tunny 
Seuv-os, -7, -ov, terrible ) 


gaupos, 2 712., a lizard 

réy-w, I say, call 

NOyos, 2 m., saying, word, speech, 
description 


| dinosaur 


all words ending 
in-logue or -logy 


6 \ ’ ¢ jp \ e: zy 
I. Seva Onpla ot cxopTios Kai of vO wveEs. 
e n , 9 
2. ol KOKKUYES EV TOLs OévOpots N€youae “ KOKKU. 
. » iBis Kal 0 TeNEKAaV OVK Elaly ATTEPOL. 
i 
4. 0 row hired dévopa, 7) ddxv@v VoaTa. 
, 
5. devyw tov Baciricxor, Sewov éate Onpiov. 
6. of Serdives cat of Ovvvor ev TO VOaTé elot. 
7. 0 KpokobetrOs eaTL meyas cavpos. 
8. Seva Onpila oi N€ovtes Kal ai Tiyptes. 
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LESSON IX=ANINAY Wire 


. Greek word English form 
oxtw-tTous (-o0d-) wf., -movy x. eight- 
footed octopus 


omeppa (oméppar-), 3° 90,, SCed, spawn \ Spercene 


KHTOS (KyTE-), 3 2%, a Sea- “monster, whale 


VAUTLAOS, 2 72, a nautilus nautilus 
Go TpEor, 2 #., an oyster oyster 
KOYX, Ifa shell-fish conch 
KOKKLV-OS, -1),-ov,-scarlet cochinea]l 
Ypua-adXis (-adrid-), 3 f, a chrysalis chrysalis 
PvAXOp, 2 7., a leaf hullowene 
Enp-os, -d, -ov, withered, dry ee 
acxto.ov, 2 #., a little bottle, sac ascidian 
Baxtnptopv, 2 2, a little stick bacteria 


I. év tots Vdaci éote Seva Onpia oxtTwT0ba. 


S) 


. TO OOTPEOV piKpa eaTL KOYXY. 
wv \ bp , \ \ if 
3. €xovor TA ackidra Kal Ta Baxtiy pla. 
4. Ta HvAXA TeV Sévdpwy Kal Ta wéTAada THY avOéwav 


bd fal , a oo f 3 v 
5. €v TO oTEppate TOV podwy Kana éeotLV avOea. 
6. ypucanrnr6es ev Tois Sévdpors Eict. 
‘ f N e Ce 3 fe 
l| 7. TO KOKKLVOV KaXOV WS podoV aT. 
, 
8. Ta peyara Bdata exes Kal KnTEa Kal vaUTinrous. 


1 Anciently believed to be the spawn of the whale. 
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LESSON X—MAN AND His BODY 


Greek word 


avOpwrros, 2 12.. man 

yuvn (yuvatx-), 3 7, woman, wife 
pio-@, | hate 

mais (1acd-), 3 7., boy, son 
ay-w, I guide, lead, bring 
Kpaviov, 2 2., skull 

oKEeAETOV, 2 #., a Skeleton 
CpOarpos, 2 72., an eye 

ipts (ipt6-), 3 7., the pupil 
pis (pw-), 3 7, the nose 
oTOMaxos, 2 u2., the stomach 
yaoTtnp (yaoTep-), 3 7, belly 
aptnpia, 1 7, an artery 
Tanrapy, 1 7, the palm 


English form 
philanthropy 


misogynist 


- pedagogue 


cranium 
skeleton 
ophthalmta 
iris 
rhinoceros 
stomach 
gastric 
artery 
palm 


ets (takes accusative) into (és, a form used in poetry) 


en 9 a % a eo 3) 
7 ipts TOD ofGarpod piKpa éate. 
TO Kpavioy TOD TraLoos pLKpoV. 


ON AV Pw hd 


& GAS a , 


. 2 pls THS KOpNS piKpa Kal Karn éoTt. 


Kary 1 yuvr Tois 6fOarpois Tod avOpawTov. 


C a fal \ nn \ x 4 
. al yuvaixes didovat Tovs Taldas Kal Tas KOpas. 


0 oTOMAaYos TOV avOpaTrwY ayeL Els THY yaoTépa. 
1) TAAGLYN THS yuvareos ovK Ever weyadas apTypias. 


\ ie ‘\ x “3 , ? 
. Ta Kpavia Kat Ta oKENETU €oTL TaVvTa Enpa. 
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LESSON XI—MAN AND HIs BoDYy 


Greek word English form 

dpyavov, 2 #., an instrument organ 
- ‘ lossar 
yA@ooa or yA@TTa, I f, a tongue 8 y 
polyglot 

TULTAaVOY, 2 7#.,a drum tympanum 
dwn, 1 7, a voice, sound megaphone 
Bpoyxos, 2 ., the windpipe bronchitis 


xetp (vep-), 374, the hand 


mous (706-), 3 7., the foot Sur eoj rane 
did-fpayua (-dpaypat-), 3 ., the dia- 

phragm diaphragm 
capoia, 1 f, the heart cardiac 
Tepi-Kapo.ov, 2 2., the membrane round 

the heart pericardium 
aoptn, 1 7, the aorta aorta 
émi-depyis (-depuid-), 3 7, the outer skin epidermis 
axou-@, I hear, listen to acoustic 
vuv, NOW 
TAS 12., waca f., Tay x. (Tavt-), dat. pl. m. 

and n. maou, all pantheon} 


e A 4 € n % e te pt MN v 
I. al yA@aoat Kal ai yYelpes Kai ot TOdES Eioly dpyava 
avopwrwy. 


9 rE a », , 4 e nA , ie 4 ‘4 

2. éyw TH YAWOTON, Kal 6 Tals aKovEt THY horny. 
e / s a i 3 ie 

3. 9 Kapdta év TO TEptKkapdiw éaTt. 


(8) if v > N > , G3 A) > \ 
4. AL apTnplat ayouvaty ELS THY aOpTHY, Nn aOpPTH Els THV 
? 
Kapoiav. 


iy ba ” b it, 
5. wavtes avOpwrot éyovaoty émdeppioas. 
6. €v TO BpoyxXw THs Kopns akovw Kaxiy pov nv. 
7. TO Owihpaypd éote péya dpyavov. 


8. 70 péya Onpiov Kai o Setvos cadpos viv Enpa oxedeTa 


1 A temple dedicated to all the gods CSS 2 m., a god). 
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LESSON XII—MAN AND HIS BODY 


Greek word 

prey (rA€8-), 3 f, a vein 

ovs (wT- ), pe, the ear 

Tap-wrs (- wrid- ), 37, (the gland) beside 
the ear 

AdpuyE (Aapvyy-), 3 wv., the larynx 

oTépvov, 2 7., the breast 

oatéov, 2 z., bone 

meptoate-os 72.f., -ov 7., (the membrane) 
round the bone 

vats (fuce-), 3 7, nature 

youn, I 7, mind, thought 

mTrevpa, I Ff, a side 

nmap (fmat-), 3 7., the liver 

NoBos, 2 22., a lobe 

omnrrv, 3 72., the spleen 

ex (€& before a vowel), with genitive, 
out of 

auv, with dative, together with 


English form 
phlebitis 
otoscope 


parotid 
larynx 
sternum 
osteology 


periosteum 
physiology 
physiognomy 
pleurisy 
hepatic 

lobe 

spleen 


eccentric 

all words be- 
ginning with 
syu-. 


Tis; mf. ti; 2., who? what? (stem tiv-), plural tives 


m.f., Twa 1. ; 
The Greek interrogative sign is ;. 


e f ? \ F ” \ fs , 
I. at dr€Bes es THY Kapdtav ayovot, Kal al apTnplat 


Ex TiS Kapodlas. 


He 


0 AupuyE ayer cis TOV Bpoyxov. 


i 
oO. 
CRIN AM HW 


OUS. 


\ b ) n nw , 
TavTa Ta GoTéa TOU GKENETOD EyEL TEPLOTTEOV. 
le f n , n , 
. TLS EaTLY 1) HUGS THS yvOpmNs TOV avOpwTaD ; 


b] A f ues) n B I? e ie 3) 

ev TO OTEPVM Kal EK TOD Bpoyxov 1) Pav éoTe. 
na A t 

Tacat yuvaixes Exovat yAwWooas Kal Noyous. 


\ a Ww \ \ f \ 2) , 
Ta wTa éxye AOBovs Kai TapwTidas Kal aKkoveEL 


\ @ 4 fal fe bd n ral 
TO TAP GUY TO OTANVL E€oTL EV TALS TEUPATS. 
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LESSON XIIJ—MAN AND HIS BODY 


Greek word English forn 
matnp (tatep-), 3 v2, a father patriarch 
pentnp (untep-), 3 7, a mother matriarchy 
TanTas or 7a, I m2, papa papa or pa 
papa OF ma, pata, fy mamma maina or ma 
aap& (capx-), 3 /, “7, flesh 
deve oa \ sarcophagus 
pupuyé (papuy-), 3 f, the gullet pharynx 
Xupos, 2 mt., juice, chyme chyme 
Kurds, 277 juice, chyle chyle 
TAyKpEeas ipamiga eae. ); 3 #., the sweet: 

bread pancreas 
pevevtéptov, 2 7., the mesentery mesentery 
KOAOV, 2 2., the colon colon 


Tot-a, | make 
Toinpa (moinuat-), 3 2, a thing made, 
composition, poem poem 

Tots, I 72.,a maker, poet poet 
I. 0 Néwy Eharye THY cdpKa Tod avOpwrov. 

Y 4 ” 3 \ ‘ 

n papvyeé ayer els TOY TTOMAYXoOD. 

év TO GTOMAYw YUpOS eoTL. 


\ \ a ‘ MS 
TO Tap Kal TO TUYKpEas Trolet TOV YUpoY Els YUAOY. 


py Sess forey (8) 


A te 

) yaoTHp éoTLy ev TO pecevTEpLyo. 

fe A ? 
6. 0 puxpos mais reyes TOV TaTépa “wanTas” Kal 
a 39 

e 4 ’ , \ ’ AG 2 \ 
7. al pixpal Kopat Néyovar Tas pyTepas “ udppa Kal 
6G 
pea. 


8. 1) yuvn Toles KANG TOLnMATA, TOLNTHS ETL. 
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LESSON XIV—PROPER NAMES 


Greek word English form 
*grépavos, 2 12., a wreath, crown Stephen 
*hirwmmos, 2 7. a lover of horses Philip 

"AnréEavbpos, 2 z., helper of men Alexander 
avnp (avép-), 2 72., a man, husband 
*avdpei-os, -a, -ov, manly, brave Andrew 
métpa, 1 f., a rock petrify 
*rétpos, 2 m.,a piece of rock, stone Peter 
Nixodaos, 2 22., conqueror of people Nicholas 
*Oeodinr-os, 272.f., -ov 2., dear to God Theophilus 
*TiuoGeos, 2 22., honouring God Timothy 
*Peodwpnt-os, 1.7. -ov, #., god-given Theodore 
aderpos, 2 22., a brother Philadelphia ! 


aderdy, If, a sister 


Proper names may take the article, especially when 
names of famous persons, or mentioned shortly before. 

I. al yuvaires mototat atépavov TH ArdeEavdpw. 

2. Dikirmos éott TatHnp Tod AXeEdvdpov. 

3. Nexodaos exer TéTpov ev TH yeELpl. 

, 4 “ i , 

4. Tavtes avopes hidovat Tas unTépas. 

5. 6 KaKos adEeAos EXEL KaAnY adeAPHD. 

6. TO Toinua THs adEeAPhs TOD Oeodirov Karov eat. 

7. Tipobeos o Oeodmpytos piret THY Kady ovrLY TIS 

, 

LNT pos. 

8. pir@ Tv avdpeiav dw Tov avdpos. 

* The above common nouns and adjectives were all used by Greeks as 
proper nouns, 


1 “The city of brotherly love,” so named when founded in Pennsylvania 
by William Penn, head of the Society of Friends. 


22 GREEK THROUGH ENGLISH 


LESSON XV—PROPER NAMES 


Greek word 


yewpyos, 2 72., a husbandman 

apBpot-os, -n, -ov, immortal . 

Baotrevs (Bacere-), 3 2., a king 

yptatopopos, 2 m., bearer of Christ 

evyev-7s, mt.f., -és, 2. (evyevé-), high-born, 
noble 

evaTab-ns, 1if., -és, n. (evatabé-), stead- 
fast 

ypnyopéw, I keep watch 

‘Erévn, 1 f, the greatest beauty of Greek 
story 

Aopxas (Aopxaé-), 3 f, a gazelle 

pooh (as a proper name ‘Pody), 1 f., a rose- 
bush 

IInveXorn, 1 7, the faithful wife of Greek 
story 

méutr-w, 1 send 

Toumny, I 7, a sending, escort, solemn 
procession 


et X\ 3 a \ > , 23 
I. 0 yewpyos avdpetos Kal evaTtaOrs ett. 


English form 
George 
Ambrose 
Basil 
Christopher 


Eugene 


Eustace 
Gregory 


Helen, Ellen 
Dorcas 


Rhoda 


Penelope 


pomp 


2. Oeogiros eote ypictopopos, Kal hiret Tov Oyov Tod 


Mecod. 


3. [Invedorn ypnryopet tT avépl Kal eye KadXov maida. 


4. Karyn 9 “EXévyn xal auBpotn, ws Ta ToLnmata héyeL. 


e 4 3 3 \ \ > , f Ay 
5. 0 BPaoirevs éotwy evyerns Kai aKovEeL TaVTAS TOUS 
\ , a > a 
Kadovs Aoyous (fine addresses) tov avdpav. 


¢ U a 
6. ‘Podn nai Aopras tréurrovar tois traci avOewa éx 


THS poons. 


7. 0 peyas Bacirevs éyer EMepavtas év TH TOMT). 


8. ’AreEavdpos trais éatt tod Bacthéws Pirdinov. 


PROPER NAMES 


IESSON XVI—PROPER SNAMES 


Greek word 


SiBvarxra, 1 7, a prophetess 
Poi8n, 1 f.,a name of Diana, “the bright 


one” 


Edvixn, 1 /., fair victory 


d@por, 2 7., a gift 
Md 
Geos, 2 z., God 


j 


xaGap-os, -d, -ov, pure, clear 
aryv-0s, -7), -ov, Chaste 
evayyértov, 2 x., glad tidings 


elpnvy, I 7, peace 
liceAnvyn, If, the moon 


ter, 1 f, life 


codia, 1 7, wisdom 

ayab-os, -7, -dv, good 

papyapitns, 1 72., a pearl 
Abstract nouns take the article. 


English form 
Sibyl 


Phoebe 


Eunice 
Dorothy 


Katharine 
Agnes 
Evangeline 
Irene 
Selina 

Zoe 
Sophia 
Agatha 
Margaret 


I. 0 NOYos THS Cwis eotiv evayyéALov Tois avOp@rrots. 


to 


ON AW BP Ww 


LiBurAra tréwtrer SOpov TO Bactrel. 


. 1) eLpnVvn THS Kapdias S@pov Ocod éari. 
. Tis Téutres papyapitas TH PoiBn ; 


ie ff A a, XN > 4 a > aA 
. 1) copia Tov Oeod eativ eipnvn tots ayabots. 
Ebvinn éyeu KaXoUS Kal peyddous papyapitas. 
. 1) TEAHVN KAAH €oTW, AXN oOvy ws O HALOS. 


(4 .Y a if by \ e , 
. al KaXaL yuvaixes KaPapai eict Kal ayvat. 
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GRAMMAR III--PRONOUNS AND modus 


The Demonstrative Pronouns in Greek are otros, this, 
and éxetvos, that. When they qualify a noun, it must 
take the article, as odtos o avnp, or 6 dvip obtos (never 
6 ovTOS avynp). ovTOs avyp means “this is a man”; for 
avyp is then the predicate, éo7¢ being omitted. They 
may also be used independently; obdvos, this man; 
exetvos, that man. 

ovtos is thus declined :— 


Singular Péural 
mas. jen. neut, mlase. Sem. newt, 
Nom. obtos avTy TOUTO ovTot auTat TAaUTA 
Acc. TovtToyv Tavrny TOUTO TOUTOUS TavTas TavTa 
Gen. tovtov TAUTNS ToOUTOU TOUT WY TOUTWY TOUT WY 
Dat. tovr» TAUTY TOUTY TOUTOLS TAUTALS TOUTOLS 


éxetvos has in the neuter nom. and acc. singular 
éxeitvo; the rest is declined like xand-os. 
4 ° . 
modus means much, in the plural many, and is thus 
declined :— 


Singular Plural 
mtase. Jem. neut, masC. fem. neut, 
Nom. zod-vs TOAA-4} TOA-v woAA-ot ToAA-at WOAA-G. 
Acc. oA-dv TOAA HV TOA-0 
Gen. moAA-ov TOAA-7}5 ToAA-ov The rest like the plural of 
Dat. 7oAA-¢ TOAA-Fj TOAA-G , Kad-ds. 


After an adjective used alone we supply “ persons” or 
“things”; moAXol, many men, woAAa 75éa, Many sweet 
things. 


RECAPITULATORY pls 
LESSON XVII—RECAPITULATORY 
Greek word English forint 
alwa (aiuart-), 3 they blood anaemic 
pet, (it) flows, péovar, they flow rheum 
immos, 2 m., a horse hinsocoeine 
TOTAMOS, 2 H., a river eae 


Odracca, I 7, the sea 
Kpatos (xpdte-), 3 2., strength, power, ; thalassocracy 
dominion 

Tvevuwv (mvevpor-), 3 7., a lung pneumonia 

I. wav 70 alua THs Kapdias pel els TAS ApTpias. 

2. €k TOV APTNPLOY pet Eis TAS PAEBas. 

3. €x TOV HrEBOV pet Ets THY KapdLav. 

4. €k THS Kapoias pel Els TOUS PTOI. 

5. ob TEU [LOVES movobat TodTO TO aia Kxabapov, Kat 
vov ets THY Kapdlay pel. 


6. avrau at yuvatxes Totovot otepaivovs podwy Kat 
lov cal pvptev. 


7. ev TH Oaracon éxeivy ToAXa KYTEa Kal Onpta 
OKTWTOOd eaTLD. 


8. m@avTes of ToTapol péovoly eis THY peyadny 
OdrXaccay. 


Cee: @ i 9 a x NS / 

Q. ol i@mot oUTOL Pevyoucty exeivoy TOV SeLvov NEovTA. 
e , ef yy \ , a of 3 fe 

10. 9 Teypis avn Edaye THY GapKa TOD dvou Exelvov. 
z e “ ” \ a fol , > i 

II. oUTOS O Trails cay Ta pNAA TOD ad ks EKELVOU. 


122) 0 Bacvreds exel péeya Kpatos kal méumes modXovs 
avdpas els tTauTnv THY Oddracoav. 
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LESSON XVIII—THE Home 


Greek word English form 
olKos, 2 m.,a house dioecious (plants) 
vouos, 2 72,, law, custom, regulation antinomian 
oixovomia, 1 7, management of the 


house economy 
dd6u0s, 2 17., a house 
d@pa (Swpat-), 3 2., a house } oO 
xabédpa, 1 f., a seat, chair cathedral and chair 


Kduivos, 2 7, an oven, furnace chimney 
Kaupapa, 1 f.,a (vaulted) chamber chamber 
dlatta, I 7, way of living, (medical) 


dieting diet 
TAaT-Us, -ela, -U (awAaté-), broad, 

flat plate 
Bovrtupoy, 2 x., butter butter 
avO pak (avOpak-), 3 72., coal anthracite 
Kopwvos, 2 7, Corinth eurranee 
mdacT-0s, -7, -ov, Moulded plaster 
Badavotiov, 2 2., pomegranate 

flower 2 balustrade 
olvos, 2 12., wine wine? 


> x e 2 , A b 4 \ ‘ 
I. a@ya01 7) otxovopia Tacw avdpact Kat yuvarks. 
fy i 
2. ovToL of avOpwrroe ExXovat KaXOVS VOmoUS. 
a a , \ , 

3. €v tails Kaudpats tod Sw@patos moddal Kabédpar 

elolv. 
Re e a ? ” f bd A 5 id ye 
4. oUTOS 6 Trails ovK Exes BovTUpoy Ev TH OLatTN, OVOE 
F 
oivov. 
Nise b a 4 beats 
5. TWoANoL avOpakes Ev TH KApPLV@ ELowv. 
a va , \ 
6. éurrovaw x THS KopivOov Toda 1)déa, Kal olvov. 
‘4 , a \ a 

Vie éxelvn ) Kapapa éotl wAaTEla Kal TAaGTH TONNOIS 
Baravotiots. 

8 ee ¢e \ + to \ , > A 50 

. AUTH 1) yurn EXEL TAidaS Kal KOpAaS év T@ OOM. 


~~ 


1 First imported from Corinth. 
2 Used as an ornament for tops of railing-pillars. 
3 Through the Latin vzm, which was the same word. 
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LESSON XIX—THE HoME 


Greek word English form 
avrAy, I f., a court Pulic® 
oTvAOS, 2 ., a pillar peristy/e 
amrivoos, 2 7, a brick plinth 
TptTooLov, 2 #., a tripod tripod 
omoyyos, 2 i., a sponge sponge 
KpUaTAaANOS, 2 72., ice, crystal crystal 
cdveaXrov, 2 i.,a sandal sandal 
TaKOS, 2 71.,a bag, sack sack 
mTicaa, i f., pitch pitch 
véexTap, 3 #., nectar nectar 
aa Beat-os, 7.f., -ov, #., unquenchable, also 

asbestos asbestos 
HAEKT POV, 2 z., amber electric 
Xpoves, 2 71., time chronometer 
pETPOV, 2 7., Measure metre 


yap, for (must not be the first word in a clause) 


Some words have been much disguised in coming to 
us through other languages from the Greek. pediunrov 
(honey- apple) was a quince (Italian szarmelo); and 
quince jam has become our marmalade. yauetpprta 
(sweet root) became, through Latin “/¢guzrritia, our 
liquorice. Onpvaxy (viper-cure) was a syrup made from 
viper’s flesh, and believed to be sovereign against 
venomous bites. It became ¢rzak/on, triacle, and then 
treacle, and was often used by old writers, as late as 
Milton, to mean antidote or balm. The “ Treacle 
Bible ” (pub. 1568) was so named from having “ Is there 
no treacle in Gilead?” 


, ast A f \ 
I. 7 avaAn éxeivn mraTELd eoTL Kat EXEL TToAAOUS 
OTVAOUS. 
2 v B \ ~ - 4 € iv 3 a , 
. daBeoroy To Tip, Tidca yap éoTLy ev TH Kamivo. 


1 The Aulic Council, which often figures in the campaigns of Napoleon, 
was the council of the imperial court of Austria. 
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4 > a ” \ v (A) X U N 
3. év T@ Oin@ TOAAA Opyava €oTl, Kat TpLTOdLA Kal 
Kabédpat. 
CY A tf bg SaaN f \ , 5 x \ 

4. €v TH Kapdpg Tavty élol oToyyot Kal odvdada, Kal 
gaKkot avOpaKwv. 

5. TO MEeTPOV TOD Xpovov péeya eoTt. 

, A A 

6. of Beal éyouar véxtap ev Tois KaXrols Souacty ’OrVp- 
mov (Olympus). 

‘7, KANOS O KPVTTANAOS Kal TO AEKTPOV. 


8, aéutrovaty olvov ayyetov TH ‘EXévn Oeod KOpn. 
b ' ” P?) 


PERSONAL AND SOCIAL 


29 


LESSON XX—PERSONAL AND SOCIAL 


Greek word 


pos (ipe-), 2 72., a hero 

voppy, ef, a bride, nymph 
avTayanarys, eis, antagonist 
opdav-os, -1), -Ov, ‘Seiennatl orphaned 
auKopavTyns, I 72. a professional informer 
vauTns, I u2., a sailor 

évépyeta, I 7, energy (inward working) 
épyov, 2 2., work 

Tavnyuptkos, 2 m., a laudatory address 
aoKdvoanror, 2 7., a snare, an offence 
EPWTLK-OS, -2), -ov, affectionate, amorous 
[Lpx-os, -7, -ov, imitative 

YLYAVTLK-0S, -7), -ov, gigantic 


English form 
hero 
nymph 
antagonist 
orphan 
sycophant 
nautical 


energy 


panegyric 
scandal 
erotic 
mimic 
gigantic 


The article is often used, as with us, to denote a 


whole class, not a particular individual ; 
detva éote Onpia, lions are terrible wild beasts. 


as ol N€ovTeEs 


i¢ x lal lal aA a 
I. at Kakat yA@ooat Tov yvYatKoy oKavdara Tots 


> nm 3 , 
ayabots etal. 


c AS 
2. oUTOS O pws ov pEevyet TOY YyLyaVTLKOY AvTAaywvICTHDY. 


ts He n Z > Q > ‘ n , 
3. 1) vu TOU vavTov éeoT oppavn Tov TraTpos. 


e fs # > \ n > a 
. OL TUKOPUVTAL OVK ELoL piytKOL TOV ayadav. 


al fel f 
. 0 aYNnp THS KAAS yuvatkos EpwTtKos eoTt- 


ee: lal , 
. 1) evepyeta TaV 1/pHwr Sen eoTL. 


4 
5 
6. of dvdpes Téwrrovar Tavnyupixoy TH Bactrel. 
7 
8 


? aA € is Wa Ss Se v 
. €xetvat al peydrat dpyiGes TodAHV Evepyetay ExXovat. 
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LESSON XXI—PERSONAL AND SOCIAL 


Greek word English form 

YapaKtyp, 3 2. something cut deep in, 

character character 
aaKnttK-0s, -7), -ov, laborious, ascetic ascetic 
Todvyap-os, 12.f., -ov, 2., polygamous polygamist 
mevia, 1 f., poverty penury 
povoTtwria, 1 f., exclusive sale, monopoly monopoly 
ndovn, 1 7., pleasure hedonist 
Tofov, 2 2.,a bow toxophilite 
odOKau(a)T-05, 72.f., -ov, %.. burnt whole 

or all together holocaust 
piravOporia, 1 f., philanthropy philanthropy 
autoypag-os, 12.f., -ov, #., Written wholly 

by oneself autograph 
oriypa (otiypar- ), 3 #., a nark, stigma stigma 
avoTnp- 0S, -d, -ov, dry austere 
dépw, I carry, bring, bear Christopher 
giTos, 2 ut., OY aeTiov, 2 2., food parasite 4 


@ e638 \ \ ” Y , 
I. OUTOS 0 AaKNTLKOS yewpryos EXEL TOANa pedAtnAaQ, 
Kal odKkov pndrwv. 


14 tA \ nw 
2. jodXcl avOpwrot ToAVyapot Kal dirovat TO TOEOD. 


& 4 , “a 3 a 4 \ 
3. ovTos Eyel povoTwrtay TOANwY ayabov citwv, cat 
, 
Pepes Teviay ExElVoLs. 


4. 7 PtravOpwria dyet Tovs avdpas Els KaNOV KapAaKTHpa. 


5. avtat ai Soval pépovat otiypa TO Yapaxtipe TOV 
KAKO, 

6. of aides ta Enpa dUAXA Kal TA piKpa Kal avaTnpa 
dévdpa ohoKavaTa Trotovat (make a bonfire of). 

7. 6 NOYOS TOD Bacihéws a’Toypados eotuv. 

e \ , f \ , 3 a \ 

8. 0 Kaxos auxomarTns gevyes TO Baxtnpiov ev TH yYeEtpl 

ToD pauTov. 


1 Greek mwapd-aitos, one who sits by (wapd) another’s food, and eats at 
his expense, a toady, hanger-on. 


PERSONAL AND SOCIAL 3] 


LESSON XXII—PERSONAL AND SOCIAL 


Greek word English form 
Apuds (Apvas-), 34, a nymph who lived 
in an oak (8pis) Dryad 


capkacpos, 2 7.,(flesh-tearing) sarcasm sarcasm 
Tpaypa (mpaypat-), 3 2, a deed, thing pragmatic 
pavracia, ey, phantasy, imagination fancy 
atcOnrttx-0s, -1), -ov, sensitive, per- 


ceptive aesthetic 
éxataai (éxotace-), 3 f., transport, 

ecstasy ecstasy 
Eon os, -n, -ov, lonely, desert eremite, hermit 
EXKEVTp- 0s, mf., -ov, 2., eccentric eccentric 
TadavTov, ale .a talent talent 1 
revo-7s, itef -€5, 7. (pevdé-), false, 

lying pseudonym 
évopua (ovopat-), 3 #., a name 
diddovos, 2 2., a dialogue dialogue 


IIXatwv, 3 27., Plato, the philosopher __ platonic 
> , 
avovup-os, m.f-, -ov, #., unnamed, 
nameless anonymous 


I. €y toils épyous Tav morntav Apuades kai Nupdat 
eiaiv. 

2. 0 capkacpos TOD KaKod ovK éoTL TPaypa Godias. 

3. 9 pavtacia Tov Kadod Toijpatos Peper Exataciy 
TH ataOntiKky eon 

4. 0 avijp 0 EpnHos Kal EXKevTPOS TOANA TadavTa 
NXpuaod ever €v ptKpois odxors. 


5. TovTO TO avOos dvevupor éote. 

6. 0 Wevdys cveopavtys dvoua héper Kaxov. 

7. €v Tots TdXatwvos d:aroyots copia ToNAH éotev. 
8. 0 avdpetos Hows pirel THY Pwviy Ths cddrmvyyos. 


1 Our use of the word in the sense of adiZity is taken from the Parable 
of the Talents. 
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GRAMMAR IV—THE VERB, THE RELATIVE, dAXos 


The full Indicative Present of most verbs is thus 
conjugated :— 


Singular Plural 
, . , 
1. Batv-w, I go, am going Baiv-opev, we go 
2, Baiv-eus, you go Bativ-ere, ye go 
3. Baiv-e, he goes Baiv-ovar, they go 


So devy-w, NEy-w, Hép-w. But mo-d, ir-0, pic-O 
have -odmev, -efte in the Ist and 2nd persons plural. 

The Imperfect of verbs that begin with a consonant 
is got by putting é- before the stem,! and -ov after it. 
This tense denotes a continued or repeated action. It 
is thus conjugated :— 


Singular Plural 
1, é-Batv-ov, I was going, used to go €-Baiv-opev 
2, é-Baw-es, you were going, used to go €-Baiv-erte 
3. &é-Baw-e, he was going, used to go é-Baww-ov 
But the Imperfects of qoi-@, dirA-@, weo-@ end thus: 

Singular Plural 

I. -oup -ov EV 

2. -ELs -ELTE 

3. el -ouv 


etmi is irregular: 


Present Imperfect 
Singular Plural Singular Plural 
1, eiui, Lam éopév av, | was muev, WE were 
2. el, youare éoté aa, you were Te, ye were 
3. eoti, he is eioi mv, he was yoav, they were 


But the Imperfect of éy is eiyov, with the same ter- 
minations as €Bauvov. : 


1 This é- is called the Syllabic Augment, because it augments the length 
of the word by a syllable. 
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The Past Indefinite, or Aorist,! denotes a concluded 
or momentary action. 

The Aorist of éyw is €vyor, with the same terminations 
as the Imperfect. 

The Relative Pronoun is 6s 72, 7) f,, 6 x. 

Other, the other is ddd-os, -y, -o. Both are declined 
like xaos, except that the noin.and acc. neuter singular 
end in -o, not -ov. 


1 Aorist (a-dptat-os) means unlimited, indefinite, from épi{w, I limit, 
from which comes our orzzov. 
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LESSON XXIII—AMUSEMENTS 
Greek word Lnglish form 
deat pov, 2 n., a theatre theatre 
TKN, er (a tent) scene, stage scene 
opxnatpa, I 7, orchestra orchestra 
Opapa (Spapart-), 3 Ms action, drama drama 
Tpo-ypaypa (- ~ypdpmar- -), 3 2, programme programme 
Tpaywoia, I f., tragedy tragedy 
Kwopwdla, 1 7., comedy comedy 
mporoyos, 2 7., a foreword, prologue prologue 
TavTomlpos, 2 72., one who uses only imita- 
tive action, not words ; a pantomimist pantomime 
Kinpa (KiwvaT-), 3 2., Movement cinema 
aOaAnrns, I 22., an athlete athlete 
axpoBat-os, mf, -ov, n., climbing and 
walking aloft acrobat 


€l0-OP, -€5, -€, -omev, -eTe, -ov, I saw 


\ 
1. €Baivopev cis TO Oeatpov, 6 Kadov Hv. 


3 An , ” A Nia / 
2. é€v T@ OeaTtpw elSopev oKNVHY Kal OpXnoTpar. 

e ° \ , ‘ , \ 
3. of avOpwrrot cidov Kara Spapata, Kai Tpay@dias Kal 


poaras, 


4. TO Tpoypappa réyet tives avépes Kal yuvaixés elorv 


€v TO paper: 


5. 0 MpoAroyos A€éyee Tis EaTLV H vats TOD dpapaTos. 
6. TA KLWNHLATA TOV TAVTOLiPwY TOAAG Kal KAA HY. 


= 9 , A Vv Sey LOX iN Ne é 
/> &V TOUT®@ TH OLK® elo lV a TAL Kab axpoBaTot. 


8. év éxeivw TO Spapate cidopev hpeas, év AdXots ov. 


Sram 
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LESSON XXIV—AMUSEMENTS 


Greek word English form 
oTdd.ov, 2 2.,a place where athletic sports 
were held stadium 
immodpopuia, 1 f., a race-course hippodrome 


mvp 7., fire 


Téyvn, If, art, skill, science \ pyrotechnic 


yupvdactov, 2 2.,a gymnasium gymnasium 
yupvaoTiKx-os, -n, -ov, devoted to athletics gymnastics 
tpameta, 1 f., a table trapeze } 
KaAXos (kdAXe-), 3 z., beauty calligraphy 
a Gévos (oGéve-), 3 2, strength callisthenics 
Aupa, 1 f, a lyre lyre 

may, all panorama 


6papa (opapuar-), 3 2., sight, view 

@ir-0s, -7, -ov, loving, fond of: as noun, a) 
friend philatelist 2 

aTEA-75, If, -és, 2. (aTENE-), tax-free | 


’ a , > s ¢. i 
I. €p TO oTTAadio EOTLU itm oOpopmia. 
9 a 


J f a ‘ , 
2. ev TALS OPYNOTpaLs Hoay Kadal AUpAal. 


Cane: / b] ‘ 3 , N t # 
3. 1) Lwrmodpopia eoTtiv aTEANS, TO Oé€aTpor ov. 
3 


a e a i? * ¢ \ 
4. éxetvot ot AOAyTal év TO yupvactw Elyov xaddos Kal 
a Bévos. 


a \ 


& «a , , v 
5. 7av TO opagua KadXOS pEya Eo XE. 
6. 0 yewpyos Tole’ TpaTreCav TOAAT TEXVD. 
\ a a 
7. TO OTAOLOV TOUTO TAY YuLVaCTLKOY éoTL. 
, v 3 a U \ \ fe Ge 
8. mavtes Epeuyov ex Tod Oedtpov, Servov yap Hv Troup. 


~ 


1 From the square enclosed by the ropes and crossbar. 
2 A stamp-collector, because the stamp makes the letter tax-free. 
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LESSON XXV—POLITICS AND GOVERNMENT 


Greek wora English form 


mods (moXe-), gen. TOAEws, pl. nom. 
and acc. modes, 3 f., city, state metropolis 


WoXrLTHS, I M7. a citizen polity, police 
TONLTLK-OS, -%}, -ov, political politics 
avTovop-os, mt.f., -ov, 2., self-ruling autonomous 
povapyia, 1 f,, sole rule monarchy 
TUpaVvVOS, 2 12.,a despot tyrant 
duvaarns, 1 m7., a ruler dynasty 
auToKpaT-ns, 12f., -és, #2., autocratic autocrat 
SeomroTns, 1 #t., a master, despot despot 
reuielainic 
apx), 1 f., beginning, rule, government, all words ending 
Via -archy 
OKHTT pov, 2 #., a staff, sceptre sceptre 
axpotons, 3 f, citadel acropolis 


aptatoxpatia, 1 7, rule of the noblest aristocracy 
odtyapyia, 17, rule of a few, a clique oligarchy 


I. 7) Tons arn Exes TOAXNOVS Kal ayaOovs TOKiTAS. 


e \ tf 3 i a if 3 te 
2.) TWoXriTiKn uals ExXELYWY TOY TONEWY AVTOVOLOS 
‘ > \ & 4 , , ” 
3. THY apKXnV Hv N€yoval povapyYXiav TUpPAavVOS EXEL. 


e 4 , a 3 a ? 3 fe 
. 0 Baatrevs TovTwY TOY avdpav SeaToTNS €aTt. 


e , 4 b] , \ > f ? 
0 OuvaaTNS EYEL UKPOTONLY Kal AVTIKPATNS ECT. 


4 

5 

6.  apyn éxetyns THs TWONEwWS eoTLY aptaToKpaTia. 
3 > A eo%3 te nn - 

7. ovx ayabai ai odvyapyiat Tois ToNTALS. 

8 


re al , aA a 
. ot Baatreis hepovat ckyTTpa Ypvaod. 
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LESSON XXVI—POLITICS AND WAR 


Greek word English form 
TrovTOS, 2 w., wealth plutology 
mAoutoxpatia, I f., rule of the rich plutocracy 
dnpoxpatia, I f, rule by the people democracy 
djuos, 2 m., the common people, the 

masses epidenzic 
Snpaywyos, 2 u., a leader of the people, 

demagogue demagogue 
avapxia, 1 f., anarchy anarchy 
TTpATos, 2 Jie, an army ) 
oTPATNYOS, 2 m., army-leader, general strategy 
otpaTnyia, If, generalship { 
TAKTLK-OS, -7), -ov, good at arranging tactics 
parayé (darayy-), 3 f,, rank, phalanx phalanx 
mavotyia, 1 7, full armour panoply 
TpoTaiov, 2 #., a trophy trophy 
xavva, 1 f., a hollow reed (bamboo) cannon 
BouBos, 2 m., a humming sound bomb 
KATATEATYS, 1 m7., a Catapult catapult 
age” (-yar-), 3 7#., stratagem stratagem 


: ” apXN Tis TAOVTOKPATLAS KAKN TTL, O YAP TAOUVTOS 
OUK carey ayabos Seomorns. 
 Onpoxpatia ayadx éotiv ayabois toXttats, Tois 
arrows av. 
3: KAKOL dnpaywyot a dyovot THY TONY els avapytav. 
4. 0 Onparyaryos putael THY apiaToKpatiav. 
5. pudovper THY oTpartyyiay ToU oTpaTHyOD os EVEL 
aw oT parny pata Kal TpoTala: 
6. ai dddrayyes akovovet Tov BouBov Tov KaTaTéXTOU 
Kal pevyouat, 
7. Xpuaos €or ev TH TavoTAla TOD TaKTLKOU oTpaT- 
nyod. 
8. év TH Kdvin TONAL TP EoTL. 
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LESSON XXVII—INVENTIONS AND ARTS 


Greek word 

ypagd-w, I write, draw, paint 

ypagy, 1 7, writing, description, scripture 

ThAvé, adv., far off 

ypaupa (ypdppuat-), 3 2.,a letter (of the 
alphabet), anything written 

pas (dwr-), 3 2., light 

anp (dep-), 3 72., air 

dpopos, 2 m., a race-course 

dveuos, 2 m., wind 

iryp-0s, -d, -ov, liquid, wet, damp 

ALAos, 2 72., stone 

KUKAOS, 2 #2.,a circle, wheel 

pnyavy, I f, a contrivance, machine 

mepi, around, about. Takes genitive, 
dative, or accusative; acc. of motion 
round, dative, when it means close 
round, gen. when not close round 


The Greek colon is + (at top of line). 


English form 
graphic 
telegraph 
telescope 


telegram 
photograph 
aerial 
aerodrome 
anemometer 
hygrometer 
lithography 
bicycle 
machine 


perimeter 


I. OUTOS O puxpos Trails ypadny peydrwv ypaymatov 


ypaget. 


an FF N A a ty / ‘ a ’ fe 
2. THAE EGTL TO PWS TOV ALOU KAL TWV UTTEPWY. 


3. éxelyn 7 puNnKXavyn Exes TOANOUS KUKXOUS. 


eo” § t ” 2 na oP 
4. Ob QAVELOL OPO{LOV EVOUVGLV EV TW AEpt. 


, \ , A A fe b) a , 
5. wéeya TO Kpatos TMV avéuwy ev TH Dadacon. 


6. hépopev ALDovs tepi tHv adrHv: Sévdpa éati Tepi TOD 


Swuaros: mAivO LT? iva 
patos: mALvGol TEpL TH Kapvo. 


e \ La ats \ a ‘ \ al 
7. uypos 0 anp, Kal vuY pwtKpoV TO Pas. 


8. ai ypadal as roel 1) KOpN KaXAé EioL. 
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ES SO 


Greek word 
oma0n, 1 f, a broad blade, sword-blade 


oKxoTr-@, | see, look at 

TeptoxoTy, I f., a view round 

avtotuT-os, m.f., -ov, ., self-struck 

rakts (taEe-), 3 f, arrangement, rank 

béppa (Sépuat-), 3 2. skin 

AUTOMAT-OS, -7, -OV, sel f-moved 

vdpaiv-w, 1 water 

eldos (elde-), 3 2., form, appearance 

Patpua (Pavpat-), 3 #., a marvel 

TpoTy, I f, a turning 

Lecpnv, 3 f., pl. nymphs whose song lured 
sailors to destruction 

axé6t-0s, -a, -ov, off-hand, impromptu 


NVENTIONS AND ARTS 


English form 
spade 
scope 
periscope 
autotype 
synlar 
taxidermist 
automaton 
hydrant 
kaleidoscope 
thaumatrope 
trope, tropic 


siren 


sketch 


The infinitive pres. active ends in -ew, as Baiv-ev, 


v 
EVELV. 


. peyadnv cxoTra onabny ev TH YELP! Tov Hpwos. 


. 1) TEptaKoTH €x TOUTOU TOU OiKOV KANN EoTLY. 


. TH YpPappata Hv avTOTUTA TH uNYavi- 


\ 4 a ¢ Lal a 
. Ta Oéppata Tay pwoKkepwtov Oadpa oxorTelv éoTi. 


I 
2 
§ 
4. TO el00s Tav Ta€ewV TOD oTpaToD SeLvov Hv. 
5 
6 


. OL vavTaL €Batvov TeEpt TAS TET PAS TOV Lewpyvev €v 


TH Gardaoon. 
7. 0 vYypos anp Udpaiver Ta avOEua. 


8. axedia Fv 7) ypahyn Tov Toinpatos, ws oO ToLNTHS 


pret NEyerv. 
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LESSON XXIX—EDUCATION. THE CHILD 


Greek word English form 
pavOave, I learn 
padn-pa (-“aT-), 3 2., branch of study, 


subject, science mathematics 
padnrys, I 72., pupil, scholar, disciple 
oyon1), 1 f,, leisure, school school 
maoaywyos, 2 12., boys’ guide? pedagogue 
arpaBntos, 2 i2., alphabet (two first 

letters of) alphabet 
TATUPOS, 2 2 m., papyrus, paper paper 
xapTys, 1 m.,a sheet of paper chart 


Kaddypagia, 17, beautiful writing calligraphy 
op0-as, -7, -ov, upright, straight, correct ) 
opOoypagia, 1 f, correct writing, 
orthography 
dp0oére:a, 1 f., correct speaking, or- 
thoepy 
éTuporoyia, I f,true account of words etymology 
MpwT-os, -n, -ov, first (neuter used as 
adverb) protomartyr 
éretta, then, afterwards 


all words begin- 
ning with ortho- 


Most adverbs are formed from adjectives by changing 
-os into -ws, as Kad-os, beautifully. 

The article is sometimes used as a possessive pronoun, 
as o Tais Kal o Tatyp, the boy and his father. 


0 Tallaywyos ayer Tov Taida eis THY TYOANY, Kal Oo 
pK pos pabnrIs pavOaver Tp@TOV TOV arp a8nror, eTeuta 
TOlel TOUS VapakTipas TOV Yoapparov év xapry TaTUpou" 
pov pavOarver Kardypagiar, n €oTl movew Kady ypapyy 
émeita opboypadiar | Kal opboerevay, 7 7 eo TL opbas. Neyer" 
€TreLTa TO padnpa THS éruponoyias: Kal vbv oUT0s 0 O MLK BOS 
mais Karos Kal ayabos pabntns éatLv, OV Oo TaTHp pire. 

1 gxoAh meant properly a lecture-room attended by men in their Ze¢sere 
time; but we do find it in later Greek used of a school in our sense. 

2 A male servant who was put in charge of little boys. He accompanied 


them everywhere, kept them out of harm’s way, and took them to their 
schools and home again. 
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LESSON XXX—EDUCATION. THE Boy 
Greek word English form 
ypappatixny, 1 7, grammar grammatical 
dpaots (ppace-), 3 f, way of speaking, 
style, clause phrase 
réEts (AeEe-), 3.£, Speech, talk, diction lexicon 
POoyyos, 2 72., voice, sound diphthong 
mapaypadn, 1 7, paragraph paragraph 
KOmpa (Koupat-), 3 7., a cut, comma comma 
K@Xopv, 2 2.,a limb, member of a sentence colon 
Teptooos, 2 f., a period period 
Tavals (wavoe-), 3 7. a pause pause 
curpraBn, 17, a syllable syllable 
ouvratss (cuvta€e-), 3 f,, co-arrangement syntax 
cuvevup-os, 12,f., -ov, 1., Synonymous synonymous 
dtaipeois (Sratpece-), 3 f, separation diaeresis 
idiwpa (idcwpart-), 3 2. peculiarity, idiom idiom 


The Present Participle of verbs is got by changing -o 


into -wy 172., -ov 2. (-ovt-), -ovaa /. 


wore (with infin. and acc. of subject), “so as” 


yeyv@oKety, SO as to know. 
@ote (with indic.), “so that” 
he (actually) knows. 


e 
WOTE 


of , 
: MOTE ylryvwoKke, SO that 


The former denotes the natural consequence, which 


should happen ; 
really cfoes happen. 


the latter the actual consequence, which 


OL peydro traides pavOavovat Trod\rAa LaOnpata, ws 


™ PWTOV THY YP MAT eK ij Kal THD Statpeoty TOV GUA- 
AaBarv, Kal THY opOny outrage TOV ppdcewy Kal Tapa- 
ypapav, év ais To Koppa, TO K@AOV Kal 2) mepiobos TOlovuat 
Tas TAVTELS TOU POoryyou € év TH EEE. Kal vov 0 pad yrs 
pavéaver Tives etal _TUV@VvUpOL AoyoL, Kal Tiva é€oTiv 
iSiopara, WOTE aKovovTa Thy dwvnyv avOpweTwv ad\drwWv 
TWOAEWY YlYVwWoKELY TL NéyovOLD. 
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LESSON XXXI—LITERATURE 


Greek word English form 
moinats (moujoe-), 3J., poetry poesy 
€TLK-0S, -7}, -OV, EPIC epic 
oXijpa (cxX}paT-), 3 2., form, figure, scheme scheme 
pO000s, 2 7, method method 
67, 1 f, an ode, lyric poetry ode 
mpocwoia, 1 f., prosody prosody 
mapo@dia, 1 f, parody parody 
fLov-os, -7, -ov, alone (neut. adv., only) monarch 
povedia, 1 f., a solo monody 
éXeyetov, 2 z., an elegy elegy 
AupLK-0S, -1), -dv, lyric lyric 
ux, If, the soul, life psychology 
cuppeTpia, 1 f., symmetry symmetry 
éTriypappa (eTtypappat-), 3 7., epigram epigram 
am oXoyos, 2 w.,a fable apologue 
d:daxTLK-0s, -7, -ov, fit for teaching didactic 
avwpanr-os, 71.7., -ov, 2.,. uneven, irregular anomalous 
dsdXexTos, 2 f, a dialect dialect 
“Opnpos, 2 m., Homer Homer 


I N a (e bt ¥ :Q } x 

TO oXipa Taans Tpocwoias exer mePodov Kal oup- 
peTpiav TOY péeTPOV" cxoTotpev Todt ev Th eTLKT 
Tolael, €v TO Opapati, Kal €v TH WON. 


2. év ToAXOLS Spapact povwdiat Kadai eict. 
e ‘N 4 a al nm 9 4 A ’ Aa 
3. 9) uy TovTOU Tov AUPLKOD ToLNTOD Hy ev TH WOR 
nv éypade év trois dévdpots Kai avOect. 
4. Oo ToLNnTHS exetvos ypadet Tapwmdias Kal éTiypappaTa. 
5. ovTos oO avynp ds SidaKtTLKds éaTe TIS Tpog@dias 
ylyvwooker TOANAS Star€xTOUS ev Ols TOLnMaTa ETL. 


6. ddXos ToinTHs ypaper atrorGyous Kal éreyeia. 

7. €KeiVvos 0 KAKOS ToLNTHS Ypudet ToinwaTa avopuana. 

8. otk nv” Opnpos bs éypadhe TA KAAG éTIKA TOLnpaTA 
& TavTes ylyvwoKouct ; 
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LESSON XXXII—PHILOSOPHY 


Greek word English form 
cop-os, -7, -ov, wise, Clever sophism 
dirocodos, 2 2, lover of wisdom philosopher 
dirocodpia, 1 f, love of wisdom, phi- 

losophy philosophy 
copiots, I m., professor of wisdom, 

sophist* sophist 
didacKxw, | teach didactic 
Aoyiny Téexvn, If, art of reasoning technical, logic 
nO.xn, 1 7, moral science, ethics ethics 
ma.oeia, I 7, education | cyclopaedia 
gurXdoyto 10S, 2 7., a syllogism syllogism 
diknupa (-pat-), 3 2, an entrapping 

between two (difficulties) dilemma 
atropOey-pa (-wat-), 3 7.,a terse pointed 

saying, “telling hit” apophthegm 
umepBortk-os, -7, -dv, extravagant, 

hyperbolical hyperbolical 
mapasok-os, mf, -ov, #., contrary to 

opinion paradoxical 
S:atpiBy, 1 f,a wearing away, invective diatribe 
povoypapymov, 2 2., an outline, sketch monogram 
Tpaxktix-os, -7, -ov, fit for business, 

practical practical 
Gewpia, 1 f., speculation theory 


o girccogos pirel povny tHv aodiav tis wuyis, Kab 
Gewpias pirei* arr’ Haoav ToAAOL codol of edidacKov 
GdAnv copiav mpaxtixiy THs HOLcKIAS ToALTLKAS: OvTOL 
joav ot cogiotai ob édidacKxov THY oyiKnY TéxVNnV. ev 


1 The sophists were professors of, and lecturers on, rhetoric, political 
theory, practical ethics, and the science of the time. The word had 
anciently no sinister significance. Plato in his ‘‘ Dialogues” represents 
them as both immoral in their teaching and blunderers in argument. But 
these ‘‘ Dialogues,” in which Socrates so easily disposes of them, are one- 
sided, and perhaps partly imaginary. We have no extant account of these 
discussions written by any sophist. They enjoyed a great reputation 
throughout all Greece—and the Greeks were no fools. 
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TaAUTy Th marceia ol av dpes epavdavov TOV cvdAdoYLa Lov, 
Kal Trovely 70 Siknppa oO AVTAYOVIETH, Kal Never ota- 
ee Kata (against) tov Snpaywyav, of Edeyov Tapa- 
6ofa Kal UmepBorika TO Orme, Kal eye anopbeyparta 
a ol GKOVOVTES TodiT at éidovp. ANA TOUTO taTL povov 
povoypappov Tavtwv & édidacKkov. tovtous IIXdtwv ovK 
€piret, add’ Oo Tdadtwv irocopos jv, ov mpaxtiKds 
TOTS. 
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LESSON XXXIII—HISTORY 


Greek word English forni 
iatopia, 1 f., investigation, history history 
apYai-os, -a, -ov, ancient archaic 
vé-0S, -a, -ov, New, young, recent Neo-Catholic 
éTOX"» 1 f., stopping-place, epoch epoch 
XPOvOS, 2e77s time chronometer 
Bios, 2 2 it, life (only of man), way of living biology 
TOXELOS, 2 #., War polemics 
EO vos (€Ove-), 3 7., a nation ethnology 
AiM@V, 3 71., an age aceon 
pv0os, 2 m., story, fable, myth mythology 
Tepyaunyy, I f., parchment parchment}? 
aTdXos, 2 m., (pillar), pen, style style 
pra cnom ), 3 #., a memorial mnemonics 
ovTws, before a pont onn ne ovTw, thus, so 
eek 


a ioropta éorl ovyos TOV davOpoT av TAVTOS Xpovou, 
T@V TE px aiov ALwWVODV rat TOV VEewY eTOX GD" €y TAUTY 
pavOdvoper Tives Hoav ob Bioe TOV eOvav, TOUS TONELOUS, 
TAS elpivas, TOUS YapaKThpas Tov evyevov Bactrewy, TOU 
Orjpou, TOV avd peor OT PATH YOY Kal TOV TOAEWY. OUTH 
pynpa €oTt Tov TavTos Biov TOV av pomov €& apis. 
ot apxaitor éypaov oTU\AOLS Tas ioToptas €v Tepyapnvn 
) TaTupo, Kal év TavTats pvOoL TONXO! Eiot. 


First made in the city of Pergamos in Asia Minor. 
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LESSON XXXIV—GEOGRAPHY 


Greek word English form 
Koo pos, 2 #., the world, universe cosmic 
yy, If, earth, land geography 
apaipa, I f., a ball, sphere sphere 
ToAos, I 7., a pivot, pole (of the earth) pole 
Kripa (Kripat-), 3 2., climate clime 
fwvn, 1 f., a girdle, zone zone 
TpOTLK-0S, -7), -ov, tropical tropic 
APKTLK-OS, -7}, -OV, arctic arctic 
ypuppata, 3 2., lines diagrane 
ia-os, -7, -ov, equal zsosceles 
Geppov, 2 7., heat isotherm 
“TarepBopeot, 2 ut., the Hyperboreans! hyperborean 


Siadépa, I differ 
av@ Kat KaTw, adv., above and below 
dvo or dum nom. and acc., dvoiy gen. and 
dat., two dyarchy 


The accusative sometimes denotes “with respect to,” 
as KaXn TO ei6os, beautiful in form. 


aitn a v7 aoTnp €oTt pu pos év TO peyare KOO pp, 
Kal TEepl TOV HALOV KUKLO Baiver opaipa TO eldos eT UD, 
Exovea qoXous 6vo ave Kal KATO, Kalb Sovas év ais Ta 
Krupara dtaéper* ev yap TH apKT KT TOAAN €OTL XLov 
Kal KpvaTadnos: év TauTy ol ‘TrrepBopeoe Biov el nuns 
elon, WS Ederyov ol dpxaioe TounTat. €v TH TPOTLKH TO 
abévos TOU Hrtou peya cori. Ypappata ioou Geppod 
éotly, év ais ioov Exovow ob avo pwr ot TO Oeppov. ev 
Tao ars TavTaLS Tals Covats TorraL evo TONELS, éV yap 
Th apKtixyn éote Kai Bios avOpoTrav nai Swi Onpiwv. 

1 A peopte said in Greek myths to live beyond (bmép) the North Wind, 


so that it never blew on them; a people free from disease or crime in a 
land of plenty and peace. 
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LESSON XXXV—GEOGRAPHY 


Greek word English form 
Alyurros, 27, Egypt Egypt 
Neidos, 2 w2., the Nile Nile 
AéAta, 7., the three-cornered letter, the 

Delta Delta 
KaTappaxTns, 1 #., down-rushing, cataract cataract 
mupapis (mupapio-), 3, pyramid pyramid 
oBeriaKos, 2 m2., obelisk obelisk 
povor.0-os, 772.f., -ov, 2., of one stone monolith 
opitev (opifovt-), 3 w., that which limits, 

orizon horizon 
dpos (dpe-), 3 #., a mountain orography 
vnoos, 2 7, an island Polyxesza 
KpaTnp, 3 7., a bowl, crater crater 
féa-os, -n, -ov, middle ntesOZOIC 
TOTrOS, 2 72.,a place topography 


9 . “,e 3 f 
eivat, infinitive of ecu, to be 
dea, through. Takes genitive and accusative. diameter 


oa Tis yiis, through the land and out of it. 
dua Thy yy, through and all about the land. 
Ova Treviar, through, on account of, poverty. 


bua peons TIS Alyorrou pet 0 Netros TOTAMOS €K TOV 
dpéwv THS Ai@torrias eis TO Aédta cal tiv Baracoa: ev 
TOUT® TO TOTape peyadous elOopey. KATAppUKTAs, Kal 
TEpt THS vis oav Tupapioes Kab oBedioxor, @v TOAKOL 
povorsGot ial. avTn Yh TWAaTELa, OoTE THE oxoTobpev 
els TOV KUKNOV TOV opifovtos. ann ev peon TH Garacon 
ToAAal elot vijooe eXovoar open, Kal TOUT TOV opéwy 
ove KpaTinpas EXouow e€ @v pet wip, Mote Sewny elvat 
THY OY TOV ToTTHY éxELVWD. 


a 


- EE 
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LESSON XXXVI—GEOLOGY 


Greek wora English form 

oxartw, I dig 
evpiaKe, J find heuristic} 
péTarnoy, 2 2 Hy a mine “metal 
TaXal-0s, -d, -ov, ancient, of old falacontology 
ovta (neut. pl. of participle ov), 

things existing ontology 
KQLW-OS, -), -OV, NEW catnozoic 
pophy, by, orm morphology 
apoph- -0$, 12f., -ov, 2., formless amorphous 
xaopa (xdopat-), 3 7., a yawning, 

rift chasm 
otandaxt-is (-i6-), 3 7, a dripping stalactite 
oTaAay- -pa (-pat-), 3 #.,a drop stalagmite 
aVTpOV, 2 11. a Cave antre (Milton, etc.) 
Cwov, 2 2., a living thing, animal zoology 
6A-os, -n, -ov, whole whole 


vov and other adverbs may be used 
adjectivally, as ot viv avOpwrot, : 
men of the present day; 7 drow ~ 
meétpa, the overlying rock 

Yaduw (yadrvB-), 3 m72., iron chalybeate 


Kal ol Tadatol avOpwrot Kal of vdv avdpes ExxaTTTOV 
THY yes Tovobyres peTarra Kal eUplaKovTes TOV xarvBa 
év TH TéTpa, Kal év Tais TET pas exeivars €LOOV TOAAGS 
poe peyarov Kal SElva@V Onpiov ov vuv dvTwD, GXN’ 

ay faa év Tobs TPwroes ai@et, év ois mavtTa Kawa iy. 
Kat ép Tois xdopacty aT pov elOov atvous TET pov ods 
érrotes 7 oTaraxtis bdaros éK TOV avw TETPOD, Kal vov 
éxetva Ta oTadaypata éotw GAws TéTpOS' GAA Sia 
Tov Ypovov apopda Hv ToAAA aKEeTA ExElvwoY TOV 
Tarawov Cowv. 


1 The method in education by which the pupil is set to fxd out things 
for himself, 
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LESSON XXXVII—GEOLOGY AND PRECIOUS 


STONES 
Greek word English form 
TXLoT-OS, “1; -ov, Cleft (adj.) schist 
KaTAKAUG LOS, 2 m., a downrush (of water) cataclysm 
TUL, 1 7., honour, value, price timocracy }! 


Tijit-0S, -a, -ov, precious, valuable 
aoapas (é8dpavr- ), 3 7.,adamant, diamond diamond 


cametpos, 2 f,, sapphire sapphire 
BupurXos, 2 7., beryl bery] 
toTralos, 2 72., topaz topaz 
apéOvatos, 2 7., amethyst amethyst 
opdapaysbos, 2 7., emerald emerald 
laomes (tacmeo-), 3 7, jasper jasper 
yarnndaov (-dov-), 3 7, chalcedony chalcedony 
Vpuaonrtos, 2 22., chrysolite chrysolite 
ovue (ovux-), 3 m., (finger-nail) onyx onyx 
oapo-ovvk (-ovuy- ), 3 m., sardonyx sardonyx 
moppupitns, I #., porphyry porphyry 
Kata, down. With genitive, down from or down 


below ; pet KaTa THS TétTpas. With accusative, down 
along ; pet Kata THY TéTpaL. (abso aecerding Cy ) 


év TH OXLOTH yn ovToL OL avO pwrrou evpiaKovar ToROUS 
Tewious MOovs, WS TOV adduarta, 0 Ov ev TpoTiKois TOTOLS 
p€povatv &€x TONS avo vis dia péyav KaTaxhuo Lov 
bdatos. dvo peyaous Kal Kaos adapavTas, ob joav 
TONAHS TULYS, TH yuvacet TOU Bactrews ep epor. addovs 
Tepious NLGous ToAXOVS evpiakovaw ev TH yn ) WET PA 
i KATA TOD datos TOTaLOY" €V TOUTOLS etaly ” cam hepos, 
n Bnpurros, 0 toTralos, 1 apevaTos, 7 cpapayoos, H Hv 
pirodaw @S pépovoar aya ny TUXNY (fortune), n lactis, 
0 xputor.bos, y yarKnowv, Kal O dvvk Kal oO capoovv€. 
€k TOU Toppupitov, KuXov TéTpOV, GTVAOUS TOs S@pact 
Bacthéwy Totovet. 


1 A form of government under which a cerfain amount of property 
is a necessary qualification for office. 


E 
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LESSON XXXVIII—BOTANY AND ZoOoLeGy 


Greek word English form 
Boravn, 1 f., a herb, plant botany 
» Botavixy, 1 f., the science of plants, 

botany botanical 

otopa (ctopat-), 3 #.,a mouth stomatitis 
pita, 1 f., a root rhizome © 
YAwpP-OS, -d, -or, green chlorine 
av np- os, -a, -ov, blooming, flowering — anther 
edi mep- 0S, mf, -ov, 7., lasting but a day ephemeral 
parp- 0s, -d, -ov, long macrocosm 
capa (cwpat-), 3 ., a body somatology 
guatonoyia, I 7, investigation of nature physiology 
petaBory, 1 7, change metabolism 
peTapophwars(-wae-),3 f/f, changeofform metamorphosis 
dvatopy, I f., a cutting up anatomy 
ixOus (ixOv-), 3 72., a fish ichthyology 


To\Aakts, often 

pév, on the one hand; éé, on the other hand, but, and. 
But these are used in Greek whenever a contrast, how- 
ever slight, is expressed. aney may often be left un- 
translated, pev nearly always, as, 1) ev KOpn piret TO 
avOos tovuto, 0 € rats av, the cir! likes this flower, 
the boy does not. 


oi wey... of O€, some . .. others. 


4 Botavixn ests Noyos wept Botavav, Kai dia TovTOU 
Tov padipatos TOAAG pavOavoper epi Boravov Kal 
dvOewr Kal dévepor. tavta TAavTa (EXEL pitas Kal KAUAOUS 
kal PUVAAA XAwWpa TA meV purra EXEL piKpa oTOMATA, Ta 
6é avOepa mMeTanra €v ois é€aTiv avOnpa Kal oTiypara, ws ol 
fev vov avO pwrror Aéyouat Tavra, oi o€ | apxaior ov. TOV 
Rotavey Gi Lev ep ne pot, ai 6€ jax pay Eyouvar Cw. 

fh puovohoyia evploKel THY puow TavTa@y Coor, Tas peev 
petaBoras Tas Oé peTapoppacers TOV TW HATO, as eupioK- 
omey Tokhakes 1a TIS avatouiys® Kal pavOdvopev TWA 
pev Coa. Cony ¢ exer Hovoy ev TH Jardoon, ws ol ixOves, Tiva 
O€ ev TH YN, Kal TVA dppiBud é €oTLV. 


MATHEMATICS ol 
LESSON XXXIX—MATHEMATICS 
Greek word English form 

aptO wos, 2 u2., number 
aptOpuntix-os, -7, -ov, connected with 

numbers arithmetic 
pa@nuatix-os, -7, ov, connected with 

learning mathematics 
tplywvor, 2 7., triangle trigonometry 
TaparAnrAOCypaupoyv, 2 x., parallelogram parallelogram 
tpaTéCiov, 2 7., trapezium trapezium 
mapafonry, 1 f., parabola parabola 
KUAWOpos, 2 m., a roller, cylinder cylinder 
K@vOS, 2 m2. (a pine-cone), cone cone 
KévTpov, 2 x. (a thorn-prick), centre centre 
dedpetpos, 2 f., diameter diameter 
mepipepera, 1 f., circumference periphery 
yopon, 1 f., chord chord 
Gewpnua (- pat-),3 2.,speculation, theorem theorem 
vmo-Geors (-Oece-), 3h supposition hypothesis 
avo, from (takes es apostasy 
vTepPory, 1 f., hyperbola hyperbola 
wos (€AAEiWe-), 3 f., ellipse ellipse 


n pev aplOunrixy TéEXYN, biddoKet TEpt ap Opav, y} b€ 


padnpateKn TeEpt popper, év als 0 KUKAOS eal, TO Tpiryo- 
vov, TO Tapadyroypapj.ov, TO Tpamecion, 7) 1) mapaor, D) 
uTepBorm, 7 EdA EWES, 0 KUAWOpOS, 6 KQVOS, Kat ada 
TONG. éy pero TO KUKLO eo TO KEVT POP, ef ov ica 
éoTl TavtTa yeappara els THD TEpipeperay, Kat To at 
dtd per pot dua 70 KEVTPOV TOUTO Baivovat, Kal at i Xopoal a aro 
TEpupepetas eis Tepipeperay clot. éy TOVT@ TO pabrjpate 
evploxopev TavTa 1a Oewpnpdtov Kal imobécewr. 
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LESSON XL—MATHEIMATIES 


Greek word English form 
yowvia, I f., an angle polygon 
TeTpaywvov, 2 7., a four-sided figure tetragonal 
opPoywue-os, 17,f., -ov, 2., right-angled orthogonal 
TKENOS (aKéXe-), 3 2.) a leg 
loooKer-75, H2.f., -és, 2., isosceles isosceles 
Baots (Bace-), 3 f., a base, pedestal base 


aAXHA-ouS, -as, -a (NO nom.), one another 
map-adrnr-os, 11.f., -ov, 2., beside one 


another, parallel parallel 
Tpets, m.f.,nom. and acc., tpia, z., three ¢rzad 
TetTapes, m.f., TéeTTapa, 2., four 

bee J. eae tetrarch 
acc. Téttapas, m.f., TéeTTAapa, 2. 
ovopatw, I name onomtatopoea 


émi, upon, With genitive, not set wholly on, as, “the 
rider sits émt tod imov ” ; with dative, wholly upon, 
as, “the saddle lies éri +6 imm@” ; with accusative, 
motion on to, as, “the man mounts éat Tov ixmov” ; 
or motion against, as, “the king marches él tay 
TON.” 

> \ tA e 

0p01) ywvia, a right angle. 


a 


TOV TXNMETOV a opbas EXEL TEUPAs poppai elt 
Toda, @S TO Tpirywvov Kal TO Tapardydoypappov" TO ev 
Tplyevov T pets exet mevupas Kal yovias: €xXElvO TO Tplyo- 
vov 0 Ovw WrEupas et TH Bacet ioas Exet tcocKeEnés eae, 
TAEVPaY Yap TKENOS ovopagovar. TO HeD Tapadnnro- 
YPAp pov TAaparArAOus exet dvo meupas aXrnhas, Kal 
Tas dvO addas OUTWS, TO OE TpaTreliov, 6 0 €oTt TeTpay@vor, 
ov. Tplry@vov opOny EXOV yoviay opboyeviov ovopalopev. 
ai T pets yoviat TavTos Tpiywvou icat cial dvoiv oplatv 
yoviar. 


PHYSICS AND CHEMISTRY 53 
LESSON XLI—PHysIcs AND CHEMISTRY 
Greek word English form 
Ta pnyauxd, nu. pl, the science of 
mechanism mechanics 
» Svvapuxn Téexvn, 1 f., the science of 
force dynamics 
UspavALKov Gpyavor, 2 7., an instrument 
for drawing water hydraulics 
dKOUGTLK-0S, -7}, -ov, connected with 
hearing acoustic 
Bapos (Bape-), 3 #., weight barometer 
xnpueia, 1 f., alchemy chemistry 
aTop-os, 2.f., -ov, 2., indivisible atom 
yevva-w, I beget, produce hydrogex 
ava-dvats (-Auoe-), 3, division, analysis analysis 
sing. evp-ov, -es, -€, pl. ep-oper, -eTE, -or, 
I found 
HX, Zen. HKovs, acc. nyw, 3 f (no pl.), 
a sound echo 
Omoyev-n5, 12.7. -€s, #., Of uniform com- 
position homogeneous 
érepoyev-75, 72.f., -€s, ., Of different 
heterogeneous 


ingredients 


Ta pev pnXavina OiddoKet mepl THS evepyetas TAaVT@V 


€y TOUTW TO KOT Le, mepl wp Ouvaperis TEXYNS TOV 
bSpavdiceov opydvev, Tepl nKXOUS Kal Tov aKovaoTiKay 
povev Kal eUpio Kel THD Ovvapuv Tob Gepp.od, Kal TO Rapos 
Tov dépos Kai GAdas Todas évepyeias Tov peyadXov 
KOT MOU. 

n bé dpxaia xnbecan Tob pov paBijpatos px) HV; @ 
pay dvopev ti éotiv atopa Kat Tia puow eXet TO 
WAEKT pov" TOUTO qovet Ou davadvow TaVTOoV a TKOTOUpED, 
Kat evUpioKet TL yevv"a, Kal tiva opoyevéa éotl Kal Ttiva 
éTEpOyEVEQ. 


5A. GREEK THROUGH ENGLISH 
LESSON XLII—ASTRONOMY 


Greek word English form 
doTpov, 2 v., a star astrology 
adotpovouia, 1 f, science of star-law, 

astronomy astronomy 
ovpavos, 2 u2., the sky, heaven Uranus 
VaXrtv-05, -y, -ov, Of glass hyaline 
aio (aidep-), 3 m., the upper air, aether, 

sky aether 
OKOTOS, 2 12., darkness scotoscope } 
oxotia, 1 f., darkness scotia 2 
yanakias, 1 m., the Milky Way galaxy 
Travitns, I m., a wanderer, planet planet 
"Apxtovpos, 2 v., Arcturus Arcturus 
TIderades, 3.7, the Pleiads (stars of sailing- 

season) Pleiads 
“Tases, 3 f, the Hyades (stars of rainy 

season) Hyades 
Kvvoaoupa, 1 f., the pole star cynosure 
aBvacos, 2 7. (bottomless) abyss abyss 
peTéwp-os, ut.f., -ov, 2, lifted high, up in 

heaven meteor 
kpuTTw, I hide cryptic 


Prepositions (except mepi and mpo) ending in a vowel 
elide it before a word beginning with a vowel, also when 
compounded with a word so beginning, as, de’ aidépos, 
KaTéBauve. 


) da Tpovopia eotly u) TéEXYN) bv is pavOavoper THY 
puow TOU ovpavod Kal tiva éotl Ta datpa Ta év TOUT®, 
a THE dvTa bv opryavou varivov oKoTovpueEn' TOUTO TOLov- 
pev ev cKoTiG povov, TO yap pas TOU Lov KpuT TEL mavTa 
Ta peTéwpa ev 7H HEPA GNNG voy TOV yarakiav oUTW 
TONY acTépwv aKoTOUpEV, Kal TOUS TAAVITAS Ob TrEpt 

1 A field-glass for seeing by night 


* In architecture, a hollow moulding (so casting a shade) at the base of 
a column. 


ie #8 


ASTRONOMY 5o 


Tov i)ALov Baivovor, Kat Thy Kuvocoupay, Apxtovpov, tas 
TnXerddas Kai tas ‘Tddas—rdvras oKoTrOvpED bua THY 
aBvocov TOU cabapod aidépos. Kal mavTa Tada ovK yy 
aT apxis, arr ws ev Tats D'papais eUpio Koper, ‘ Ay aps 
émroter O Oecos TOV ovpavoy Kal THY ynp Kal apoppos ny 
" 14 KAL KEV), Kab oKOTOS emi TH UBvoow, Kal TO TVEDLa 
Tod Ocod xatéBauvev em) Ta Sata.” 
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GRAMMAR V—FORMATION OF TENSES 


The Future Tense of most regular verbs is got by 
adding -o to the stem, as Av-w, Avo-o, all the termina- 
tions being the same as in the Present. If the stem 
ends in a dental, guttural or labial, the same change is 
made as that given for the dative plural of Declension ITI, 
thus: 

diyo-w becomes d&w—diddoxnow, dibakw—réurow, 
Téuo—oKxantaw, cxdyo—ypapow, ypayw. 

The stem of verbs ending in -, as of mo-, ends 
in -e-, 7rove-, as Of yevvd-w, in -a-, and the -e or -a is 
changed into -y- before the o, as 7row}-cw, yevv7-cw. 

The Aorist, or Past Indefinite, is formed by prefixing 
to the stem of the Future the Augment €¢-, as for the 
Imperfect, and adding the ending -a, as ¢-diéaég-a, 
é-ypawy-a, é-roina-a. It is thus conjugated :— 


Singular Plural 
I. é-ypayy-a I wrote €-ypavy-ayev we wrote 
2. é-ypaw-as you wrote €-ypdayp-ate you wrote 
3. é-ypaw-e he wrote é-ypawy-av they wrote 


If the verb begins with a vowel, as e- or a-, like 
axov-w, the vowel is augmented by lengthening it, e 
or a- into 7-, alike for imperfect and aorist, as impf. 
nKovoy, aor.ijxovca. Diphthong e- becomes y-; a-, n- ; 
Ol-, @-. 

But many very common verks are irregular in some 
of their tenses (like our “strong” verbs). Thus the 
aorist of éyw is éayov, of etpioxw ebpov, with termina- 
tions as in the imperfect. That of Baivw is éBnv, EBns, 
%8n, the plural as the imperfect of eci. 

Some borrow parts from other verbs, as ¢épa, fut. 
olow, aor. jveyxa (compare our “go, went, gone ”). 

The future of e¢ué is— 


Singular Plural 
w 3 f s 
1. €o-opat €o-opeba 
” v 
2. €o-€b éa-eo0e 


3. €o-TaAL éo-ovTat 
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For verbs in -aw, a before an e sound becomes long 
a; a before an o sound becomes long w. -dews, -dez 
become -ds, -a, thus :— 


I, 
Ox 


Be 


Present 
Sengular Plural 
YEVVA-W, YEVV-@ EVV A-OMEV, YEVV-@ LEV 
? ral , an 
ev a-els, YEVV-as YEVVG-ETE, YEVV-ATE 
yevvd-el, yevv-a YEVVd-OUGL, YEvV-Oat 
Imperfect 
Stugular Plural 
> la a 
EYEVVA-OV, EYEVY-WV EYEVVA-O[eV, EryEVvY-@pLev 
f = A 
éyévva-€s, eyévv-as EYEVVA-ETE, EyEVV-ATE 
S tA 
eyévra-e, éryévy-a EVEVVA-OV, eyéVvV-wD 


opaw, | see, takes from other verbs its future and 


aorist : 


future, dyrouaz (done like évopat), aorist efdov. 


— 
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LESSON XLIII—RELIGION 


Greek word English form 
Peoroyia, 1 f., theology theology 
BiBrlov, 2 x., a book Bible 
yeéveots (yevéoe-), 3 7, birth, origin Genesis 
éEod0s, 2 f,, journeying forth Exodus 
devTEp-0s, -a, -ov, second Deuteronomy 
Xptotos, 2 m., the anointed one Christ 
TmapaPon}, 1 f., comparison, parable parable 
mpodytns, 1 #2.,one who spoke for a god, 

interpreter prophet 
am O6aTOXOS, 2 #., one sent forth, apostle —_ apostle 
evary'yédov, 2k, , good tidings evangel 
evaryyedtaT}s, I Z., evangelist evangelist 
ads, 2 #2., people laity 
Odvaros, 2 m., death thanatopsy 
vids, 2 m.,a son (plural vieis, viéwr, vigor) 
Singular Plural 
Nom. éyo, I Nom. nets egotist 
Acc. éué or pe Acc. as 
Gen. épov or pov Gen. nyuov 
Dat. éot or pos Dat. nyiy 
€u-0S,-9, -0v, MY.  —NLETEP-0S, ~<a, -ov, OUF, 


eXOpeEV macay THD Georoyiav Nv €x TOU BrBrtov, ev 
@ heyer Hyty TO _mvebpa Tob Qcod tov Aayov Tov Ocov: 
ev TOUTW 7 p@rov éoTt TO PuSrtov Tis ever ews TOU 
KogpOV Kal TOD avOpwrov: devtépa n é£000s Tov Aaov 
Ocov é& Aiyuntou, eTELTOL Ta BiBria TOU vopuou, Kal 
ToAAa aAXa TOD dpxatou Aoyou Ov €deyov TrONNOL 
mpophnrat. adda Kal KaLvov EX Oper, AeyouTa Tept Tov 
Xpiotot Tov Meod viov cat Aoyou, ws €Bawev eis TavTHpy 
THY viv ev pophh avOpwrov, Kal edidacKe Oa Tapa3orav, 
Ov ets Oavarov emepapav KaKOL avopes, GhAa Cony é exet els 
TOUS av@vas. TOUS padyras ouTos emepme WS doa TORUS 
Kal evayyehiaTas dia Tacay THY yhv dépovtas TO evay- 
yéALoy THs etpHvys. 


RELIGION 59 
LESSON XLIV—RELIGION 


Greek word English form 


Kuptos, 2 m., master, lord 
KUpLaK- OS, -), -OV, belonging to a lord 


To Kuptaxov (d6@ua), the Lord’s house kirk, church 
ayyenos, 2 #2,, a messenger, angel angel 
Xptotiaves, 2 m., a Christian Christian 
evowr oat pela, 1 f., service of images idolatry 
TpoonhuTos, 2 m., a convert proselyte 
padptus or pdptup (pwaptup-), 3 7.,a wit- 

ness, Martyr martyr 
Beata, 1 7, an assembly, church ecclesiastic 
cuvaywyn, | f., a gathering, synagogue synagogue 
Bartiopa (Banticpat-), 32., dipping, . 

baptism baptism 
€Ovos (€Ove-), 3 .%., nation (plural, the 

Gentiles) ethnology 
miatis (miate-), 3 7, belief, trust, faith 
xapus (xaptT-), 3 7, favour, grace charity 


TmetOw, | persuade 


pera (gen. or acc.), with gen. weth, as peta gidou, 
with a friend; with acc. after, as Bn peta tov dirov, 
he went after his friend. 


OUTOL OL am oa ToXot, oi dyyerot TOU evary'yeXiou, é7reLO ov 
TOANOUS Elvat _Xptatiavovs, Kara TO ovopa TOU Kupiou 
Xptorov. ™ pir ov pev ets TAS cuvayoyas TOY "Tovéaiwy 
(Jews) €Bawwov, ére:ta b€ ets Ta €Ovn, Kal tryov rodXdovs 
mpoanruTovs Sta Bantiopatos eis THY Kany éexKANGLa?, 
diddoxovres TovTous Kal pevyety Kab puceiy THY eldwhona- 
Tpelay, av TONAOUS KAKOL avOpwrot poapTupas éTotovy, 
adda Kal TobTO avdpeiws Epepov Kat pred” nOovijs, oUTw 
peyarn Hv» ydpis ToD Oeod TovTots, Kal ovTW peyadAn 
n Svvamts THs TiaTews. 
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LESSON XLV—RELIGION 


Greek word Lnglish form 
evoéBera, 1 7., reverence, religion Eusebius 
pvoTnplov, 2 #., a secret, mystery mystery 
émtoToAn, 1 7., a letter epistle 
mpeoButepos, 2 m., an elder presbyter, priest 
émiaKoTos, 2 wm., superintendent, 

bishop episcopal, bishop ! 
KAO ONLK-0S, -7, -ov, UNiversal catholic 
axlopa (cxiopat-), 3 7., cleft, divi- 

sion, schism schism 
amo-ataats (-otace-), 3 f., desertion, 

apostasy apostasy 
OKETTLK-OS, -, ~ov, bent on seeing 

for oneself sceptic 
aipeats (aipéce-), 3 f.,a choosing for 

oneself ; heresy 


yvwoteKxos, 2 m., one who claims a 

deeper wisdom than is revealed gnostic 
KpuTT-0s, -7, -ov, secret, hidden cryptic 
ade-os, 1.f., -ov, 2., godless atheist 
UmoKplTns, 1 m., an actor, hypocrite hypocrite 
Bracdnpia, 1 f, evil-speaking, 

slander, blasphemy blasphemy 

The article before a participle denotes “he, or they, 

who,” as o Xéywv, he who speaks, of axovovtes, those 
who hear, 


f 
oi aToaToAo edidackor ov povoy dia réEEWS AAA Kal 
db émisToA@y Ta pvoTypia Tis evoeBeias, Kal év tais 
exxrnatas mpeaBvtepor 1) éiaKotro: eixov THY apynv: LL 
kal mp@tov pev  éxkdAnola waca Kalo) Hv arr 
1 The old spelling ‘‘ biscop” gives the half-way stage in the change. 


But many words in common use, as church, priest, chair, have been much 
changed by attrition of time. 


RELIGION 61 


ov d.a ToAAOU xpovev oxo pata nv Oa THIS aipes ews 
, 
avdpav OKETTUKOY, Kal éx TOUTOV amoaTaaus Ths T POTS 
TigTEWS, OL Yap YyYwoTLKOL eyiyywoKoV, w@s EdEYOV, TA 
\ “ tol a b 3Q7 399 (d r N 303 
KpuTTa Tov Weov & ov« edidaEay ovd Oo Xptatos od 
@ Hg ‘ , 2 e r , 
Ol aTOTTONOL, KAL TOUVTWY HoaY ot EeyovTEs PrAaTHHpias, 
OVTES UTOKpLTAal Kal aKaVOaXov TOs ayabots. 
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LESSON XLVI—RELIGION 


Greek word English form 
Narpeia, 1 f., worship, service Mariolatry 
doypa (Soypaz-), 3 7., an opinion, article 

belief dogma 

érepodok-os, m.f., -ov, -2., holding other 

opinions heterodox 
opOodokia, 1 f., the holding of right 

opinion orthodoxy 
dtdBoXros, 2 m., an accuser, slanderer ; 

the devil diabolical 
auvocos, 2 f., a gathering, synod, con- 

gregation synod 
KXHpLKOS, 2 72., One who has part or lot, 

cleric cleric 
lepapxia, 1 f., government of priests hierarchy 
kavov (Kavov-), 3 w., rule, regulation, 

canon canon 
dpXOs, 2 m., chief, head, ruler archangel 
apXleTLOKOTOS, 2 72., archbishop archiepiscopal 
KwVwTEloV, 2 i. a mosquito-curtain, 

canopy canopy 


exaaT- 0s, -n, -ov, each 
_ 67t (before a statement), that  Leeace 


Most (but not some of the commonest) adjectives 
form their comparative and superlative by changing the 
=0¢ into - -OTEPOS, -0TaTOS, Or it the preceding syllable be 
short, into “@TEPOS, -WTATOS, AS Kaly-0S, KaLV- OTE POS; 
Katy OTAaTOS ; : coos, TOPHTEPOS, FOPWTATOS. But dyads, 
dpetvov, ipLeTos ; péyas, pet Soov, péytatos ; ToXuvs, 
TELWY, TAELTTOS } KANOS, KAAALWV, KAXALTTOS. 


Kal vov €v TH exkhyoig X pio row Toa pev €or 
oXiopata, oT be TONAL éxxArnalar, Kal TOUTWY exadorn 
ever OTL exer TO pLovov xabapov evayyéedior. ai ev 
diahépovelv ev popdais Aatpeias, a (6€ €p Séypact, Kat 


RELIGION 63 


exdoTy TOUTWY AL ddrau égepodo£ot eLouy, OvK éxoveat 
TH spBodokiay, Kal ou év TAUTALS OUK GpLELVOVES 1) Taides 
Tou StaBorov. avuvodot eit TOY KANpLKOD, ep as 
Baivovow ol PXUETTKOTOL, ot emia KoTrOl, Kat aAAoL 
apxol THs exkhyotas, ev ais o apXveTria KoTrOS cabeopay 
Kadyv Evel cup Kove Tey Kal TAVTA TOLOVGL KATA TOUS 
THS eKKANTLAS KaVOVAS. 
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LESSON XLVIT==REriciON 


Greek word ; English form 

Bacthxy, 1 f.,an oblong hall with aisles, 

Roman law-court basilica 
ometpa, 1 f., a winding stair, spire spire 
dnpis (drpis-), 2), -elIrve, arch, apse apse 
lepopayTys, I 7., instructor in sacred rites, 

priest hierophant 
AevToupyia, 1 f., a doing of service, liturgy liturgy 
AcTaveia, I f., supplication, litany litany 
Yopos, 2 w., chorus, choir choir 
Warpos, 2 i71., a psalm psalm 
Vuvos, 2 .,a hymn hymn 


avayiyvecke, | read 

aeidw, | sing 

TodXrakts, often 

povaxos, 2 m., a dweller alone, monk monk 
Epnp- OS, -1), -OV, desolate, desert 

EpnplTns, 1 72., a dweller in the ee | eremite 


hermit hermit 
pitpa, 1 f., a headband, turban, mitre mitre 
a70A7n, If, a dress, upper garment (of 

women) stole 


TO KUplaKoy TONAGKLS Exel THY popony TS apxatas 
Baoirceijs: aNrAa TA bev omeipay, Ta O€ aida EXEL. év 
TOUTOLS THY Nat petav ayovaly ol ‘epopavtat, TOUT éaTLV 
O ewiaKoros, Os péper piTpav, 7) Oo mpeg BUTEpOS, oTONy 
pépov. ovToL fev dvayryyo@akovat Ty Nectoupyiav Kal 
THY diravelay, 0 bé Xopos aeldet TOUS Yarpous Kal TOUS 
Duvous, Kal ép TOUT@ Taga 1 avvocos, avépes TE Kal 
yuvaires, deidovor ow TO XOpO: aoe KaXMaoTny Thy 
Xe TOV paver elvat. aX ol povayxol Kal ot épnpitas 
Biov dyovow épnpov, ovde Baivovaiy eis Tavtas Tas 
AaTpElas peTa THY AAXRwY TOALTOD. 
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MPESSON XLVIII=RELIGION 


Greek word English form 
matdtov, 2 x., a little boy, infant orthopaedic 
TupBos, 2 12., a grave-mound, tomb tomb 
xoptvos, 2 12., a basket (? coffin) {corn 
KoluNTHpLov, 2%., a place for sleep, 

cemetery cemetery 
Ttagpos, 2 m., burial, a tomb epitaph 
emiypaypa eTmiTadtoy, an epitaph epigram 
evroyia, 1 f., a benediction eulogy 
xevoTapiov, 2#., an empty (memorial) 

tomb cenotaph 
wpa, I f., a season, hour hour 
amoKkaduyis (-xadupe-), 3f., unveiling, 

revelation apocalypse 
ETYXAT-OS, “1, -OV, last eschatology 
vexpopavTsia, 1 f, revelation by question- 

ing the dead necromancy 


Knoevw, I care for 
vmép, above, beyond: takes gen. or acc. 
With gen. it indicates position over, as moAts vaép 
Jaruoons, a seaside city. 
With acc. it indicates motion over, as 7Ae~ umép 
6drxaccap, he sails over the sea. 
umép girov, on behalf of a friend; wtmép Sdvapm, 
beyond one’s power. 


n @xKAnola KNdEvEL NUAS EK yevéerews eis TOY TUUPBoY 
MpOToV yap ayer TO TaLdioy emi TOY KpaTijpa (font), Kat 
dua Bamticparos Tovel viov THS éxchnatas: TOUTOV 6u- 
Sdoxer Thy evoeBevay Kal THY NaTpelav Tob Ocoi, Kal 
ovtTw dia wavra Tov Biov mpeas KNOEUEL, KAL eV TH Opa TOU 
Pavatov ped? Type EaTat 0 T pea BUTEpos: Kal pera TOV 
Oavatov dye. Tov Kodivov év @ ecopeda eis TOV Tao év 
TO KoLuNTHpio, Kal evroYiay Aéyee UTEP TOU TUUBoOL, éd’ 

F 
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e 


e , ose 

@ ot iro ériypappa emitadiov ypdyrovot. adXot 

Tolovat KevoTadta Tois Pirots ot Tov Oavatov THE Evpov. 

N\ n U fal 

Ti peTa TadTa Eotat, povov ai Vpadai ddacKxovow ev TO 
, a > id A x na ? , i ri 

BiPriw THs atoKadvuews, 1) TEpl TOV eaTXaToV RevyeEt 
\ \ 

wevdis yap 1) vexpopavteia. 


THE PERFECT 67 


GRAMMAR VI—THE PERFECT: THE PASSIVE AND 
MIDDLE VOICES 


The Perfect Active is got from the Future by chang- 
ing the ending -cw into -xa, -\rw into -da, -Ew into -ya, 
and by reduplication, z.c. by repeating the initial con- 
sonant with -e after it, as wav-w, I stop, fut. rav-co, 
perfect mé-aavu-xa, | have stopped; but the aspirates 
Geo, y then become 7, a, «, and ¢, yr, & prefix the 
Augment instead, as PtAi}-o@, Tre- piry- ka, €1)-o0w (future 
of Saw, I live), €-&y-xa. The tense is thus conjugated :— 


Singular Plural 
/ if 
I, Wée-Tav-Ka TE-TAU~KA[LEV 
fy 
2. 1Wé-Tav-Kas Té-TAU-KATE 
3. Wé-mwav-KE Té-TAU-KACL- 


The Greek verb has a Passive and a Middle Voice. 
In conjugation, the terminations are, most of them, the 
same. The Middle Voice, strictly, is used to denote 
doing a thing ¢o or for oneself; but very often it has 
the same force as the Active, especially when the verb 
has only the Middle form, like the Latin deponent ; and 
some verbs have only such deponent forms for some of 
the tenses of the Active. The Active sometimes re- 
presents the transitive, and the Middle the intransitive 
meaning, as 7zavw, I make to cease, stop, vavouas, I 
cease, leave off. The Indicative Present, both Passive 
and Middle, is got by changing the Active -w into 
-oat, and the terminations are the same as for éc-opnaz, 
the future of eipé. 


Singular Plural 
, ai 
I, Tav-opat mav-opela 
2. Wav-et mav-ea Ge 


3. Mav-eTat Tav-ovTat 
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The Imperfect Passive or Middle is got by changing 
the Active -ov into -ouqv, and is thus conjugated : 


Singular Plural 
bd v. b te 
I, €-7rav-ounv €-Trav-opela 
> 
2. é-mav-ou é-7rauv-eade 
a , 
3. é-mav-eTo €-7raU-OVTO 


Verbs ending in -ew and -aw have the same con- 
tractions as in the Active. For verbs in -ew, -ee becomes 
-et, -eo becomes -ouv, and the -e is dropped before long 
vowels and diphthongs. 

For verbs in -aw, -a before an 0 sound becomes -w 
(-aoe becomes -@), -a before an e sound becomes -a@ 
(-aee becomes -@). 


Thus we have gsA-otpas YeEVvV-@ LAL 
-€l -a 
-E(Tal -aTal 


for dedé-opar, etc. for yevvd-opar, etc. 
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LESSON XLIX—OUR AILMENTS 
Diseases of the Throat and Lungs 
Greek word English form 

voaos, 2 f., disease nosology 
TVEVLOV (7vevpov-), 3 m., lung 
mvevuovia, I f., disease of the ‘Jung pneumonia 
xoputa, 1 f., a discharge from the head coryza 
KATAPPOOS, 2 m., a flowing down, catarrh catarrh 
preva Laie ES ‘phlegm phlegm 
Bpoyxta, 2 n, pl., the tubes of the windpipe _ bronchitis 
aywvia, 1 f., hard struggle, agony agony 
adacia, If. ess Of voice aphasia 
acgvéia, 1 f., strangled sensation, as- 

phyxia asphyxia 
adcOua (dcOpat-), 3 2., asthma asthma 
pbicts (POice-), 3 f, wasting away, con- 

sumption phthisis 
aiwopparyia, 1 f, bursting forth of blood haemorrhage 

povt-os, -a, -ov, long-lasting chronic 

apy, I begin archetype 
parwota, especially 
ote, when; Tote, then; éviore, some- 

times 
evptaxw has future evpyaa, perf. evpnxa eureka! 


, a id d 
) vooos TOY TvEvpLOVwY, iV TvEevpoviay dvoudfoper, 


dpxet TONNAKLS GTO Kopucns, i) KaTdppoos €oTL THS plvos 
Kal TOV opbarudv eTerta kaTtaBaivet dia TOU Aapuyyos 
els Ta Bpoyxta TU TOAAO PrCYHATL. avuTn 4) vdcos, 
xpovia ovea, peper moAAay ayoviav Kal adacian, OTe ) 
dvOpwmos OUK elo nuny EXEL ovoé puKpav, padiota Ore 
dab pwa EXEL, TOUTO yap @s aaputia éoTi. Kal Ore 
KAKLTTN early u) vooos, POiats ovoudkerat, ev  éotW 
aipoppayia cal éviore 6 Odvatos. 
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LESSON L—DISEASES OF THE DIGESTIVE SYSTEM 


Greek word 

dvoTewia, 1 f., bad digestion 

vavaia, 1 f., sea-sickness, nausea 

éytepa, 2 1.p/., the bowels 

ducevtepia, 1 f., dysentery 

didppota, 1 f., diarrhoea 

yorépa, 1 f., cholera 

oduvn, 1 f., pain of body 

maQos (made-), 3 7, pl. wda@n, suffering, 
an ailment 

o€uvs ., o€eta f., o&€v v., acid, sharp, severe 

xdpveo, | labour, am in pain, am ill 

0 Kdpvewv (xapvovt-), the patient 

yiyvopat, fut. yerrycouat, aor. éyevounr, 
become, arise (of an occurrence) 

duvapat, fut. durmjoopuat, aor. édvv7Ony, | 
am able, can 


English form 
dyspepsia 
nausea 
enteric 
dysentery 
diarrhoea 
cholera 
anodyne 


pathetic 
oxalic (acid) 


genesis 


dynamic 


ei, if: with indicative if the fact is assumed. 

éav (= et av), if: with the subjunctive for a supposition. 
Both are followed by py instead of ov, for rot. 

The Subjunctive Present (the Aorist has the same 


terminations) is thus conjugated : 


Singular Plural 
1. Kapv-@ KA [LV-@ [Lev 
2. “nS one 
Sis “7 -OCb 


The Middle and Passive Subjunctive is 
Ing -owae Or -apac into -wpas. 


got by chang- 


Singular Plural 
Suv-wpat duv-wopeba 
1 -nabe 


-TAaL 


-WVTAL 
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KAMVEL EVLOTE 0 OTOMAYXOS TOD avOpwrroL, ay pH SvYHTAL 
KAN@S TAY TO Epyov ToLEiv, Ex TOV TiTOU TroLa@Y TOV YUpOV 
KAL TELTOY TOUTOY Els TA EVTEPA. OVTW YyiyveTat SUaTEWia 
Kat vavata Kal, €av TO TAOos KdKLOV yévnTat, 1) SUTEVTEpiAa 
Kat Otdppoa, Kat, AXN ov ToAXAAaKLS EV TAUTH TH YH, 7 
Xorépa, v) 7 eedpvovtt ofelas péper odvvas, nal ev TH 
Agia modXovs Pavatous. 
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LESSON LI—DISEASES OF THE BLoop 


Greek word English form 
dvo-pvdaxt-os, 772.f., -ov, #., hard to guard 
against prophylactic 


piacpa (uwaocpat-), 3 2., pollution, miasma miasma 
Tupwo-ns, u2.f., -€s, 2. (Tupwde-), typhoidal typhoid 
Cuun, 1 f., leaven, fermentation, corruption 


Cupwtix-os, -7}, -ov, causing fermentation zy motic 
TAnyy), I f., a stroke, plague plague 
émdypt-os, 2.f., -ov, ., Coming upon a 

people (670s) epidemic 
evdnp-os, m2.f., -ov, 2., located permanently 

among a people, native endemic 
oTopactK-os, -7, -ov, breaking out in scat- 

tered fashion 4 sporadic 
ExTLK-0S, -7), -ov, habitual, hectic hectic 
avatpia, 1 f., poverty of blood anaemic 
atpogia, I f., lack of nourishment, wasting 

away atrophy 


amomAnkia, 1 f.,a snapping off, apoplexy apoplexy 


The Possessive is often put between the article and 
the thing possessed, as with us: % tod avOpwrou vocos, 
the man’s disease. 


ai Tov aiwatos vooot Kal Sewvortepat Kal dvaguAakToTeE- 
pat év yap T@ dépt ToAXNAKLS yiryvovTat Sia puadopaTos 6 
OvY opaper, WS ai TUPwdets VOTO, ai CvpwriKal ai éx 
tvuns Batvovoat, ExtTiKa TOLovcaL Ta TwpAaTA TOV av- 
Opwtwv. TovTwy TaY TANYOY ai pev emidrjpstot, at Se 
evonpot, ddAXAat O€ oTropadixai eiow. 1) wev availa Kal 1) 
atpopia éx Tevias aipatos yiryvovTat, 1) 5é amoTAnkia éx 
TOAAOD TAOUTOU Ai“aTos. 


1 From omelpw, I scatter, sow, omopd, a sowing of seed. 
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LESSON LIIJ—DISEASES OF THE NERVES 


Gicek word English form 
vevpov, 2 #., a nerve neurotic 
aicOnots (aicOnoe-), 3 f.,sensation, feeling aesthetic 
anxyo, | am in pain neuralgia 
Kepany, iy, head acephalous 
Tapa-Avats (-Avoe-), 3 f., paralysis paralysis 
émtdnwia, 1 f., epilepsy epilepsy 
catarnwia, 1 f., catalepsy catalepsy 
atakia, 1 f., loss of control of the limbs ataxy 
AnOapyia, 1 f., lethargy lethargy 
varvos, 2 u2., sleep (was one of the Greek 

gods) hypnotism 
vaTeptK-os, -4, -ov, hysteric hysteric 
oTacos, 2 72., spasm spasm 
pevpatio pos, 2 u2., rheumatism rheumatism 
ouyxorn, I f., fainting, syncope syncope 


The neuter singular of comparatives and the neuter 
plural of superlatives are used for the comparative and 
superlative of the adverb, as xados, beautifully, earAxor, 
more beautifully, «xddd\tota, most beautifully; so 
ofvrata, most severely. 

ary THY Keharnv, I have the headache (am in pain 
with respect to the head) ; dXy Tovs dddvTas, I have the 
toothache. 


ai odvvat ai ék TOY vEevpwy yiyvoytat ToAXai, Kal 
qaca@yv o€vTaTai ciot: TA yap vetpa alaOnow els TayTa 
Ta Tod cwpatos dpyava dépet. éay anyy oT) Kepann, 
mabos exer TavTa TOY KapvovTa. €xK VvOTwY TaV vevpov 
yiryvorra arrae VOo 0; @S 1) mapadvats, 1 emernpia, 7?) 
Kai Katarnia ral arakia. aTropevryel 7) aia Onous ev TH 
cuyKoTh, pel av éviore AnGapyvav TONNAY opapev. * 
VoTEptKN VOTOS OTAGO Toles TOD NdpUyyos, ovVTOS yap 
aTO TOV vevpov yiyvetat. ev TO'Pevpaticope o€vTaTa 
éviote GAyet TA vedpa, WaTE 0 KduvwY UTvov ov d’vaTat 
exe dua THS dUVNS. 
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LESSON LIII—DISEASES UNSPECIFIED, AND 
THOSE OF THE MIND 


Greck word English form 

Extepma (éxléuat-), 3 2., a boiling over, 

eczema eczema 
Tpabdpa (Tpavpat-), 3 z..a wound traumatic 
épuat-medas (-7eAaT-), 3 #., erysipelas erysipelas 
Dopo (Udpor-), 3 1M. , dropsy dropsy ! 
ouvayxn, I fa choking , quinsy quinsy 2 
idtocuyKpacia, laa, peculiar temperament idiosyncrasy 
pavia, 1 f., madness maniac 
KreTrTomavia, 1 f., mad impulse to steal kleptomania 
KOLA (copat- -)s 3%. , deep sleep, coma coma 
PpEVviTLK-OS, -7), ~OV, suffering from disease 

of the brain frantic 3 


vo, under: with gen., from under, also of the agent, 
as (done) v6 tod raiéos, (done) by the boy. 
With dative, position under, as dvO0s tmd 7 Sév8pe, 
a flower beneath the tree. 
With accusative, motion to under, as €8atve vo 70 
dévdpov, he went beneath the tree. 


THs emwdepuidos TOANG cot man, @S TO éxCewa, 0 
ylyverac ag aipatos KaKOv, TO épvoimedas, o Oud Tpav- 
paTov évioTe yiyverat, KML EOTLY OS Tip €Tt Tou TOMATOS, 
Kal dAAa TOAAA. ev TO Bopwome yiyveTat TO o Opa TORD 
petCov dra moAXov iSaros i UTO Th errebepmtor, 7) cuvayXn 
mados Tov hapuyyos €oTL pera TOAATS oourNs. EKaTTOS 
avOporos iStoc vyKpact Exel KATA THY ppeva exda Tou, 
aXW 7 vOaos €rioTeE péper ppeviTeKa _TaOn, wS THY pavian, 
THY KNETTOMAVIAY, Kal TOAAdKLS TPO TOU PavaToV KOpa. 


1 Old spelling Aydropsy. 
2 Old spelling sgzcnancy, 
3 Old spelling phrenetic. 
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LESSON LIV—DOCTORS AND SURGEONS 


Greek word English form 

dvatkes, 2 m., an inquirer into nature, 

scientist physician 
iatpos, 2 m., a doctor psychzatry 
dappaxov, 2 2., a drug, remedy pharmacy 
pappaxoT@rns, 1 m., a drug-seller, 

chemist pharmacopoea 
atro@nkxn, I f., a store, shop apothecary 
Yetpoupyos, 2 7., hand-operator, surgeon surgeon? 
fvatoroyos, 2 u2., a physiologist physiology 
dvatoyvo-pwv (-“ov-), 3 ., a physio- 

gnomist physiognomy 
cote (fut. c@ow), I save sozodont 
Téuve (fut. reuo, aor, érewov), I cut 
Tour, I f., a cutting anatomy 
ovx OTL... ddd Kai, Not only 

but also 


dei, continually, always 

iva, in order that (takes subjunctive of 
present time) 

det (impersonal), it is necessary : def we A€yerv, I must 
speak, 


Tdoals TAVTALS Tals VoTOS Hapwaka TreTTOinKe O OeEos, 
& dei nuds evpioxey: ToOdTO of duatxol del ToLovaY, WaoTE 
ol taTpot ToAAdKIS Kawa Eyoval Pappaka. Tov iaTpov 
det ovx OTe puatoroyov eivas, anryra Kat evioTe puatoyve- 
pova, iva TH ower TOD KGMVOVTOS yeyvocky th TO mabos 
éoTl. guvayew bet €vioTe TOV Xetpoupyor, év, ba cotn 
ToDTO v) exelvo TO Opryavov TOU KAUVOVTOS, bet Tépvely THY 
TUpPKA, 7) Kal amro-Téuvety TODTO, iva awn Tov Btov, adr’ 
avTH 1) TOM év TavTALS TAis nay Ti mepals dvev (without) 
THS aia joes ToltTat. Ta pappaca Kal Ta dpyava Tob 
iatpov Kat ToD xElpoupyod év Th tod PappaxoT@Aou 
amoOnkn evpioKeTat. 


1 Old spelling chirergeon. 


x 


76 GREEK THROUGH ENGLISH 
LESSON LV—REMEDIES AND DRUGS 


Greek word English form 
Oepareia, 1 7., tendance, healing psychosherapy 
Jeparevo, I treat, heal therapeutic 
éumetptk-os, -7), -ov, based on experience, 

trial empiric 
KNLVLK-0S, 1}, OY, by the bedside clinical 
Kabaptex-o 0s, “hs -Ov, purging, cathartic cathartic 
EMETLK-OS, -7}, “Ov, causing vomiting emetic 
TpopvAraKTLK-OS, -7, -ov, warding off prophylactic 
UTobEputK- OS, -7), -ov, under the skin hypodermic 
vapKwTtK-os, -7, -ov, benumbing, sleep- 

bringing narcotic 
mavake.a, 1 f., an all-healing drug panacea 
OTUTTLK-OS, -y, -ov, astringent styptic 
didwut, I give, fut. decom, aor. édwxa, 

perf. dédaxa antidote 

Present Indicative 

Singular Plural 
1, dfbwpe di00pev 
2. didws oidoTe Infinitive d:d0vae 
3. didwat d16dact 


avt-0s, -7}, -0¢, when it comes between the article and 
the noun, means fhe same, as 6 avros avnp, the 
Same man; 

otherwise it means se/f, as avtos 6 dvyp, Or 0 avinp adtos, 

the man himself. 

The oblique cases of avtos (wot the nominative) are 
used alone for the corresponding cases of He, she, zt; 
as op® avtov, I see him; but they must not begin a 
Sencence, 


Taca 9 Jepareta eM TEL PLE) éoTL TEXYT: ov yap yeyad- 
Kopev THv dvow ovdé Ta KpUTTA TAS Cons, ode Tas 
EXATTOU dvO peorrou iStorvyxpacers, Kal oUTw TO aro 
pdpywaxov ove del Oeparrevet TUuvTas KduvovTas TH AUTH 


REMEDIES AND DRUGS a 


¢ a , , 

VOT, Kal OvK éoTL TAVAKELA TAT@Y VOowWY. KALVLKN éoTL 
f na » a ‘ f 

partota 1) Oeparreta Tov taTpov, Kat Tro\v Stafpéper Ta 

Q \ ‘ f a , , 4 
ddapyaka & Kata Thy diaw Tov voowy Siiwot. Ta pev 
f 3 \ ‘ fe \ \ 3 N x XN 
mpopvraxtikad éoTt, Ta O€ KaOaptixd, Ta O€ émeTiKa 7 Kal 
¢ a / a 
birodepuika %) vapkwtixd, ote Set Urvov d:d0var. Tois 

/ ‘ a \ f 
TPAVLAGL TONAAKLS AVTOV det oTUTTIKA hépeLy. 


A 
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LESSON LVI—REMEDIES AND DRUGS 


Greek word English form 
Uytetv-os, -4, -ov, healthful hygiene 
Tovos, 2 1., a straining, tightening, tone tone 
TOWK-0s, -7, -ov, capable of tightening, tonic tonic 
TOELK-OS, -7, -ov, poisonous LOxie 
apoevixov, 2 #., arsenic arsenic 
avTl60T-0S, 12.f., -ov, #., given to avert evil antidote 
docu (Soce-), 3 f., an administering, dose dose 
diddy, 1 f., a phial, bottle phial, vial 
B@Xos, 2 f., clod, lump (pill) bolus 
Bdaroapov, 2 2., balsam, fragrant unguent balm 
dpw-pa (-wat-), 3 7., scent aromatic 


os with the superlative denotes “(as much) as possible, ; 
as ws pixpotaTn ddcis, as small a dose as lees WS 
Taxliota, as quickly as possible. (ZaXes Sanger’ p91) 


TOV pappaKev TQ ev pada byverva éoTLy, as Ta, 
TOVLKG, a TOVOD didwar Tots vEevpols, Ta 6€ TokuKd, @S TO 
dpoeviKor, 6, éav [1 WS PLKpOTaTH | ” boars Ts Oavatov 
em aye pera TOANNS oduvns OS TUPOS év TO oopart, éay 
p22) 0 latpos. dvridorov @S TaXLoTa hépn. deppacoy é éviore 
pev Urypov éotl, Kal év tary, éviote dé Rodos, 7) i) OAN eis 
Tov oTopaxyov Kata-Baivet. Tpavpacty 7) voools Tis 
émideppidos Bdrcapa gépopev, & ToAAAKIS 700 eye 


dpwpua. 


/ = 
If x TK - Bae Jw & 90 plordin 
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LESSON LVII—MEDICAL INSTRUMENTS AND 
OPERATIONS 
Greek word English form 
Xpaopar (takes dative), I use catachresis 1 


oupyé (cupiyy-), 3 f., a pipe, tube syringe 
TpuTravon, 24 a trephine trephine, trepan 


TpuTaw, I] pierce trypograph 
TPAax: Us, -ela, -v (Tpayxe-), rough trachea 
Bpoyxos, 2 m., the windpipe bronchial 
MBoromia, I ie lithotomy lithotomy 
aovnr-os, m.f., -ov, 2., affording safe 

refuge asylum 


a@os (defective adj.), safe 
Mopd¢evs (Mopdé-), god of dreams, 
son of Sleep; sleep morphia 
Bpay-us, -eta, -v (Spaxe-), short brachycephalous ? 


év TOLS Opyavots obs ot iat pol Kal of XEtpoupyot Xpavrae 
ovopabew dSuvapeBa THY oupryya, be iy uypa pappara els 
THY capKa Baivet, cal Mopd¢evs, mats “Trrvou TOU Oeov, € emt 
TOUS opGarpovs KaTa- Baiver, Kal TO TpuTavon, O Tpuma 
Ta GoTéa Tob Kpaviov. €oTt Kal aAXa Gpyava, ois THY 
HY@ TOD oTépvou oO iaTpos AKovEL, 1) TéwvEer TOY TPAaXLY 
Bpoyxov, 7) al AMotouiay mover: Tovs PpeveTixovs: éav 
ra) SuvyTat Oeparevery, ets Saya da uhov TEMTEL, év @ 
padota odor EvovTat. 9) pen TEXYN pakpa, o 6é Bios 
Bpaxus’” ws davayvyvéckopev ev tais ypadais tov 
TANALOY iaTpav. giles att, Dee 


1 A grammatical term for a strained use of a word or metaphor. 
* Ethnological term for short-headed (or round-headed) races of men. 


fronst 
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COGNATE WORDS 


THERE are several words in our language which are 
not, like those already given, borrowed from Greck, but 
are Greek for all that, and yet are really as much 
English as Greek, just as the French “chateau” and our 
“castle” are the same word, having a common origin 
in the Latin “castellum.” Even so, English and Greek 
have a common, though far-distant, origin ; they are, in 
their beginnings, sister-languages, since they are children 
of the same ancestor, and his speech was the fountain 
from which many streams of language have flowed. 
That first parent was what scholars have named the 
Aryan or Indo-European race. These dwelt, in a past 
farther back than any written history begins, in that 
vast stretch of country, some thousand miles square, 
between the Caspian and the Hindu-Koosh mountains ; 
this would seem to have been well adapted for human 
habitation, for its inhabitants so multiplied that host 
after host had to emigrate. Successive swarms left the 
old home and drifted, some south-east to the Ganges 
valley, but most north-westward, branching north-west 
and south; and so we recognise two great divisions 
of this race and the languages born from their speech— 
the Western, corresponding to the languages of Europe,! 
and the Eastern, comprising Persia, Afghanistan, and 
northern India. Of this latter, Sanscrit, which lives 
only in its very rich literature, is the mother-tongue, and 
is more ancient than any of the western languages, 
besides being more primitive in its structure, and so 
presumably most nearly approximates to the lost speech 
of the parent race. Hence it is that philologists go to it 
to find the root-forms of words of the Western tongues, 
and not in vain. For in their new and widely-separated 
homes differences of climate and surroundings affected 
pronunciation, and changed the look of words out of all 


1 Except Turkish, Magyar, Basque and Finnish. 
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recognition, save by trained eyes. But scientific philo- 
logists have ascertained a system, a law, in these varia- 
tions, and have learned what changes to look for in 
words of the same origin, in the group of languages to 
which Greek belongs, from the same words in the group 
to which English belongs. Thus the languages of 
Europe, having a common origin, are sister-languages— 
are like branches which spread out from the base of one 
tree-trunk, whose roots are out of sight. The law of 
mutation of consonants (for vowel-sounds hardly count, 
they vary so much, as our own ears tell us, in men’s pro- 
nunciation of the same language) is known as Grimm's 
Law, from the name of the great scholar who first 
reduced it to a system. How it works is shown in the 
appended table, which tells you what forms the con- 
sonants (the skeleton-letters) in the Greek group will 
assume in the English group, and illustrates them by a 
few examples. 
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GREEK BECOMES IN ENGLISH 
x marnp, father f (ph) |/ather 
mip, fire fire 
TAnyh, stroke, blow Slick, flog 
modus, much fui, fill 
B | Bar-és, -h, -dv, where one p fath 
can go 
Bados, clod, round lump Poll (round top of head) 
~ \oparhp, member of a | ob brother 
brotherhood 
gépw, bear dear 
ppvyw (or dpuTtw), roast, éread 
cook | 
gnyés, the esculent oak | deech 
(but adopted in Latin as 
beech) 
K kapdia, heart h heart 
Kaptés, fruit harvest 
kiwy (stem «uv-), dog hound 
7 yévu, knee k Anee 
yevos, race, family kin 
(yt)yvooxw, know know 
x xépros, enclosure g garden, yard (Ang.-Saxon 
geard) 
xnv (dat. pl. xnoi), goose goose 
xéw, pour gush, gutter 
T tpecs, three th /hree 
Tum-os, a blow, stroke thump 
odovs (stem d5o0r7-), tooth tooth 
5 Spus, oak t free 
ddorrt- tooth 
6 @upa, door d door 
énp, a wild animal deer 
pédv, a sweet drink mead 
éuyarnp, daughter daughter 
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LESSON LVIII—ONE OF A FAMILY 


On some of the words given on the preceding page. 


JLETEP-OS, -a, -Ov, OU 
ywopa, 1 f., a country 


Bods (acc. pl. Bods), wz. or f., an ox, cow} 
yewpyéo, to till, cultivate. 
masc. fem. — net, mase. fem. neut, 
Nom. eis pia ev, one ovd-els ovde-ula ovd-év, no one 
Acc, €va pilav ev ovd-éva ovde-yiav ovd-éy 
Gen. évés pias évéds o3-evds — ovde-putats ovd-evds 
Dat. évi pad évi ovd-evi ovde-mia ov8-evi 


e °F , a , > \ if 7 a (cr 

7) NLETEPA YAWooA pia EoTL peyadns Ppatpys, 1) olKov 
éxee ovy OTt ev Evpwrn, a\da Kali év TodXNais ywpats 
Tis ‘Agias, ev a vn eo Ot apxator TATEDES MOY, ral 
TONG elXov | & vov 7) pets EXOMED, @S (7 TOUS kal Bobs Kal 
Kuvas Kal xipas. elyov Kal Noptous, éy ois ob ryewpyol 
TrAnyais TOV amid wv eryew@pryouv Tas Badovs, Kab OUTw 
Tohovs elxov KapTovs THS YRS. TA owpara QUT OY Oupas 
Eiye, KAL meph TOUT@Y Hoav Heydrat dyyot kal Opves. ai 
yuvaixes Kat al Ouydtepes avTov pweOv émotovy Kal otTov 
Eppvyov. 

@OTE ov povov yével GNAA Kal T@ TX mate Tov Biov 
maides TOV apxYatov avpuoTrav éopev Kal adeXPot TOAA@Y 
Gd\rwv €Ovéwy TOD KOcpOV TOUTOU. 


1 Bots is really the same word in onigin as our cow, for 8 is found some- 
times interchanged with y, as # was with «, in a different dialect. The 
Greek Bots was in the old Sanscrit gazs, in Anglo-Saxon cz, whence 
our cow. 

So Baivw, of which the Sanscrit root is ga, is of the same origin as 
our go. 


V7 BE dpey. 1 (kw 9 Live 











SUPPLEMENTARY GRAMMAR 


I PME VOCATIVE AND DUAL IN DECLENSION 


Two items of elementary grammar have been pur- 
posely omitted in the lessons hitherto, as the beginner 
will rarely meet with them in the initial stages of his 
study of Greek authors. They are: 

A. The Vocative. This is only different from the 
Nominative, and then in the Singular only, in 

1. Declension I. Masculinesin -as and -ys drop the s, 
but those ending in -7ns, as moditns, mwoNtTa, names 
of peoples, as Ilépans, Ilépca, and compound words, as 
ryewmeTpyS, yewmeTpa, Change -ns into -a. 

2. Declension II. Nouns and adjectives ending in 
-os change -os into -e, as fire. 

3. Declension III. In most nouns it is like the 
Nominative ; for the rest no one simple rule can be given. 
It often depends on the accent, as Aéwy, Aéov ; atwv, awv. 

B. The Dual Number. This is some¢zmes used in 
nouns and adjectives, pronouns and verbs, to denote 
two objects; but the Greeks generally used the plural, 
even with évo. 

For Nouns and Adjectives it is thus formed: 


In Declension I. it ends in -a for the nom, acc, and 
voc., aS 7roAlTa 
in -aw for the gen. and dat., as woditaw 
In Declension II, it ends in -w for the nom. acc. and 
Voc., aS Novo 
in -ow for the gen, and dat., as Noyour 
In Declension III. it ends in -e for the nom. acc. and 
VOC., aS A€ovTE 
in -ow for the gen. and dat., as NeovTow 


The Dual of the Article is 


mast. fem. nent, 
Nom. Acc, TO Tw TO 
Gen. Dat. ToL Taiv Tol 
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II. PECULIARITIES OF DECLENSION 


Declension II. Words which end in -eos or -oos, as 
ypua-éos, 71., -€a, f., ~éov, i., receive contractions, the 
same for those two terminations, xpvaéos, golden, is 
thus declined : 


Gheniee 
MASC. jem. nett. 
Nom. Voc. xpua-ois (-éos) Xpua- (- éa) xXpua-ovv (-€ov) 
Acc. xpua-oty (-€ov) Xpus- av (-éav) xpua-ovv (-éor) 
Gen. xpua-od (-éov) xpua-7s (-€as) Ypua-ov (-éov) 
Dat. xpva-@ (-€) xpua-j (-€2) xpuo-@ (-€~) 
Plural 
Nom. Voc. xpva-or (-€o) Xpva-ai (-éat) xpua-& (-€a) 
Acc. xpuc-ois (-€ous) xpua-as (-€as) Xpua-a (-€a) 
Gen. xpuo-av (-éwv) Xpua-wy (-éwv) Xpua- div (-éwv) 
Dat. xpua-ots (-éos) Xpua-ais (-éats) Xpva-ois (- ots) 
Dual 
Nom. Acc. Voc. xpua-@ (-éw) xpua-a (-éa) Xpug-@ (-€w) 
Gen. Dat. xpuo-oty (-€ov) xpuo-aty (-éatv) xpua-oiv (-éowv) 


| Adjectives whose stem ends in -p take -a as the 
ivowel of the feminine singular, as adpyupéos, silver. 


OP: 

apyupa (-éa) 

apyupay (-€av) 

dapyupas (-éas) 

apyupé (-€g) 
Nouns ending in -oos are done in the same way, but 
their vocative ends in -ov, as voos, voc. vod, a mind. 

Some nouns of Declension III. do not follow the 

simple rules given in Grammar I, but are contracted 
in some of their cases, as those ending in -evs, some in 
-ts and -vs or -v, and neuters in -o5. Examples are: 


Stugular 
Nom. Bagid-cbs Nom. méaA-is Nom. Acc. Voc. yév-os 
Acc. Bag:A-éa Ace. mwéA-w Gen. yév-ous 
Voc. Baotr-ed Voc. wéA-ts Dat. yév-er 
Gen. BaotdA-éws Gen. méA-ews 


Dat. BactdA-e? Dat. wdA-e 
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Dual 
Nom. Acc. Voc. BaoiA-€e (or -7}) Nom. Acc. Voc. wéA-ee (or -7) 
Gen. Dat. Baotd-éow Gen. Dat. mwod-éow 
Nom. Acc. Voc. yév-n 
Gen. Dat. ‘yev-oiy 


Plural 
Nom. Voc. BagtA-eis Nom. Acc. Voc. wéa-ers Nom. Acc. Voc. yév-n 
Acc, BactrA-éas Gen. méA-ewr Gen, yev-av 
Gen. Baoih-éwy Dat. wéa-eot Dat. yév-ear 


Dat. BaoiA-evo1 


Some are irregular in certain of their cases; two 
common ones are: 


Stugular 
Nom, Bods Nom, vais, a ship (stem re-) 
Acc. Bovtv Acc, vaiy 
Voc. Bod Voc. vad 
Gen. Bo-os Gen. ve-ws 
Dat. Bo-i Dat. vn-i 
Dual 
Nom, Acc. Voc. Bo-e Nom. Acc, Voc. vij-e 
Gen. Dat. Bo-otpv Gen. Dat. ve-oty 
Plural 
Nom. fo-es Nom. vij-es 
Acc. Bois Acc. vats 
Voc. Bo-es Voc. vij-es 
Gen. Bo-av Gen. ve-av 
Dat. Bov-oi Dat. vavu-oi 


Some are syncopated, z.c. a letter is cut out in the 
middle; 


Stungular 
Nom. tatp Nom, avijp 
Acc. matépa Acc. avdpa 
Voc. matep Voc. dvep 
Gen. matpos Gen. avdpos 
Dat. tmatpi Dat. avdpi 
Dual 
Nom. Acc, Voc. matépe Nom, Acc. Voc. avdpe 


Gen, Dat. TATEPOW Gen. Dat. avdpotv 


es tracted and thus declined: 
Streular Dual 
masc. ana mast., fem. 
fem. Ro and neut. 
Nom. arnOyj5 arnBés Nom. Acc. Voc. arnO7 
Acc. ar7O7 arndés Gen. Dat. adrn@oiv 
Voc. arnBés anes 
Gen, adrnfods arnfots 
Dat. arctan et 
Plural 
mast. and fem. neut. 
Nom. adrneis anrne7 
Acc. arnGeis anrnO7 
Voc. ardnOeis anny 
Gen. arnfav arnbav 
Dat. arnbéat anrnbéct 
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Plural 
Nom, tratépes Nom. Voc. avépes 
Acc. tatépas Acc, avdpas 
Voc. tatépes Gen. avdpav 
Gen. watépwv Dat. avipact 
Dat. matpdor 


In the same way pjtnp, Ovyatnp, yaornp. 


III. ADJECTIVES 


hry MM diectives in -ns, as ddyOys (stem adnOe-), are con- 


Some of the commonest adjectives are more or less 


irregular in their comparison :— 


Positive 


Comparative 


Superlative 


duelvwy 
BeAtiov 
kpeloowy 


| or kpeltt wy 


Agwy 

peptepos 

Karlovy 
kands+ xelpwr 


joowv (weaker) 


iptoros (fitter) 
BéAtioros (morally better) 
Kpdtiotos (stronger) 


Agoros (better worth choosing) 
gépratos (more profitable) 
kaxioTos (worse in character) 
xelpiotos (inferior) 


jniora, adverb (in the least degree) 


Positive 
dAlyos (little) 
mwoAus 
Kadds 
plros (dean) 
padios (easy) 
€xOpés (hating, hateful) 
aisxpdés (base, ugly) 
&d-yewvds (painful) 
peyas 
Taxus (swift) 
novus 


PRONOUNS 


Con parative 
éAdoowy or €AatTwy 
mAelwy 
KaArAAlwy 
plarepos 


peiCwy ~~ 
Oarrwy (Oday) 
Holey 
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Superlative 
> Ve x7 
€AGXioTOS OY OAIYyLETOS 
TAELTTOS 
KaAALOTOS 
pirTaros 
paoros 
éxOiaros 
atoxio7cs 
aAyieros 
péyirTos 
TAXITTOS 
og 
HOLTTOS 


Some ending in -wy make -ovéotepos, -ovéstatos, and 


those in -ews change the -ezs into -éotepos, -éotatos, as 
do those in -ys, as ddnOéotepos. Sometimes there is 
no positive adjective, as vatepos, later, batatos, last 
(jaTepov, adv., afterwards), mpotepos, mpatos, etc. 


IV. PRONOUNS 
Sing. Dual JET 

Nom. éy#, I Nom. Acc. yw Nom. 7mets 

Acc. éué or pe Gen. Dat. vey Acc. 7mas 

Gen. éuod or pou Gen. nuoy 

Dat. éuof or por Dat. jpmiv 

Indirect reflexive of third 

person 
Sing, Dual Plur. Sig. Plas 
Nom. od, thou N.A. ood N. byes A. é N. odeis 
Acc. o€ G.D. opgv A. tyes G. ob A. ooas 
Gen. cov G. tudy D. of G. ooay 
Dat. gof D. duty D. colori 
€u-ds, -4, -dv, my NMETEP-OS, -a, -ov, OUY ads, on, adv, thy 


bmeTeEp-os, -a, -ov, your 
There is no nominative personal pronoun of the third 
person in Greek. autos is never used in this sense, but 
means “he himself,” as avtos én, he himself said. 
The indirect reflexive is also used as a simple personal 
pronoun. 
The direct reflexive of the third person is éavtov. 


Singular Piural 
mast. Sem. neu. mast. jem. neut. 
Acc. éaurdév éauT hy éauté éautovs EQuTAS équTa 
Gen. éavtod éauTis €auTov  €auTay EQUT@Y €quT@yv 
Dat. éaur@ éauTT €auT@ €auTois équTais  €auTois 


x - 
buen red 
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For the plural éavrov has sometimes: 
Acc. offs abtovs, abtas 
Gen. odov avtav 
Dat. cdiow avtois, avtais 

The zzdtrect reflexive is used when a person speaks 
of somebody else as doing something to Azz. 

The Indefinite Pronoun tis (a certain one, someone, 
anyone) is distinguished from the Interrogative tis by 
its accent, which is on the second syllable (none on the 
nom. sing.), but is always transferred to the preceding 
word when there is room for it (z.e. two acute accents 
must not stand on adjoining syllables), as av@pwros Tus, 
vioos tts. These two pronouns are thus declined: 


Singular Dual Plural 
mase. fen. neut, mast. fem, neut, 
Nom, tls Th N. A. tive tives Tiva 
Acc. tive Th G. D. tivow Tivas Tiva 
Gen. tlvos or Tov tlvos OY Tov Tivev thyey 
Dat. tint or TG thm or TO thot riot 
Singular Dual Plural 
mast. fem. neut, mase. fen, areutl, 
Nom. tis Tt N. A. rive TIVES TiVO 
Acc. tiva Th G. D. tiwoitv TiWds TW 
Gen. —_ tuvos (Tov) TiWaY 
Dat. rivl (Tw) tTiol 


66e, this, is declined just like the article with -de after 
each case, as tov-6e, Tov-de, TO-de. The Relative ds is 
joined with the indefinite ts, to mean “whoever,” and 
is declined as these two side by side, as 6a-tts, but has 
certain cases contracted. 


Singular Dual 
mlasC. Jen. net. MLASC. Sen. nett. 
N. éa-tts H-Tis 6-71 N. A. &-tive H-TIVvE &-Tive 
A. @p-Tiva)—veriva — G-T G.D. oiv-twow § alv-riow — oly-rivow 
G. ob-tTivos fo-tTivos ov-TVOS 
Stov éTov 
e @-Tive H-Tive @-Tive 
oT btw 
Plural 
nase. fem. nel, 
Nom. oif-rives al-rives &-tTiva (at7a) 
Acc. ota-tTiwas ao-Tivas &-riva (&tTa) 
Gen. @v-Tu wy @V-TIV@Y @y-Tivwy contr. btw 


Dat. ofo-riot alo-rign ola-tiot contr. Stats Or browse 


THE NUMERALS 


V. THE NUMERALS 


Of the Numerals, the most essential are :— 


Cardinals 


Ordinals 


Adverbials 


The letters of the alphabet were used as figures, three obsolete 
ones for 6, 90 and goo) 





I} a 

2 B 

3; 7, 

4; 3 
Dh”, 

a? 6 a 
7 ¢ 

8) 7’ 

9 6 

Io} 

II] ta’ 

12) +p’ 

13 vy’ 

16) tc’ 

20| x’ 

30 a’ 

40) pw’ 

50! 

60! ¢’ 

70 of 

. 80, 7’ 
~*~ -=— go 9’ 
100, p 
200, go’ 
300, r’ 
400, v’ 
500 9’ 
600 x’ 
700, yf’ 
800 w’ 
— 900, 2D 
1,000 ,a 
2,000) |B 
3,000 Hip 
10,000] 1 
20,000 /K 
aes iP 


| eis, pia, €v 
| dto or Sve 
_Tpeis, Tpia 
| réooapes OY TETTApES, -o 
wévTeE 
| € 

ey 

OKT 
| évvéa 
dena 
| evdena 
Swdexa 
Tpets Kal Séxa 
éxxaldeka 
| elkoot 
TpidKovTa 
TEToapaKovTa 
TEVTHKOVTA 
étqxovTa 
éBdouhKovTa 
oydohKovTa, 
éverqxovta 
Exardv 
Staxdet-ot, -at, -a 
Tpiakdot-o1 
TETPAKGGt-ot 
mevTakdgt-ot 
étaxdai-ot 
éxtaxdat-ot 
OKTAaKdEIt-oOt 
évaxdot-ot 
xiAcot 

Sig XiAt-oe 
| tptoxfArt-or 
| poptos 
| Siopd pros 
| Sexaxiapvpio. 
| 





Pe Kaye (ut Q) 








T p@TOS 

devTepos 

tpitos 

TéTApTOS 

WEUNTOS 

EKTOS 

eBdouos 

orydoos 

évaros 

7 

déxaTos 

évdexaTos 

SwdéxaTos 
td 

tolros Kal Séxaros 

EKTUS 4, 

> 

eixooTés 


33 


change the -ovra 


of cardinal into 
-ooTds 


| éxatoords 

change the -o 
of cardinal into 
-oo76s 


a&mak once 

dis twice 
'-rpis 
TETPAaKIS 
MEVTAKLS 
éfanis 
émTanis 
OxTaxts 
évakis 
. Sexants 


add -xis to card- 
inal 


> / 
ELKODAKIS 


add exits to card- 
inal 


é€kaTuvTaKis 
| 
change the -a 
of cardinal into 
-GKES 
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VI. THE VERB 


For verbs in -w, mavw, I make to cease, may be taken 
as an example. 


Active Votce 


Indicative Subjunctive Ofptative Imperative ° 
Present Present Present Present 
Sie, 
1, Tav-w TaAv-w Tav-O1ut — 
2. Tav-eis TAV-NS TAU-O1S 2. Wav-e€ 
3. Wav-er Tav-7 Tav-o1 3. mav-€Tw 
Dual, 
2. mav-eTov WAav-nTOV wav-orToyv 2. mWav-eTo 
3. mav-eTov Tav-nTov mwav-olT ny 3. Tav-eTwy 
Plur. 
I. TWav-opev WAV-wLEV Tav-o1ey _— 
2. Tav-eTE wab-nre TAav-O1TE 2. wav-ere 
3. mat-ovar TAV-wot TOU -O1ev 2: mav-dv Tay 
or Tav-€Twouy 
Future Future First Aorist 
S702. Sing. 
Il, wavo-w Tave-ot -- 
2. Tavo-ets TAUG ols 2. matio-ov 
3. mavo-e jwave-ot 3. Tave-aTw 
Dual. Dual. 
2. Tavo-eTov avo -OLT ov 2. wavo-aTov 
3. mavo-eTov naue-olrny 3. mave-dtwy 
Plur. Lue, 
I, mavo-opev Tavoe-oLev — 
2. Wava-eTE TAG -OLTE 2. Wavo-aTe ¥ 
3. mavo-ouct mWavo-o1ev 3. Tave-aTwoav 
or Tavo-dyrwy 
Lniperfect Lufinitive 
Sine. Present 
I. &mav-ov TAU-ELy 
Poe Emav-es 
y 
3. émav-e Future 
Dual. | wabo-eu 


2. émav-eTov 
3. émav-erny 
Plur. 

I. émav-opev 
2. éwav-eTe 
3. émav-ov 


First Aortst 
Twava-at 


Perfect 


wemavk-évau. 





C4.die ) 
First (or Weak) Aorist 
Siig 

I. €mavo-a 

2. éwava-as 
3. émava-e 
Dual, 

2. émavo-atov 
3. €mavo-dT HV 
Plur. 

1. émavo-apev 
2. émava-aTe 
3. enava-av 





Perfect 
Sig. 
I. Té-TQUK-2 
2. Wé-TaAUK-as 
3. wé-TAUK-€ 
Dual. 


2. ne-TavK-aTov 

3. TE-MQUK-AaTOV 
Llur. 

I, We-TavK-apev 

2. WE-TAUK-ATE 

3. Te-TavK-act 





Pluperfect 
Sing. 
I. é-2e-mavK-7 
> 


2, €-7e-TAUK-75 
3. é-me-mavK-et 





Present Nove. 
Future Novi. 
First Aorist Non. 


Perfect Nom. 


THE VERB 
(Sv24) 
First Aorist 


TAVG=W 
TAVT-NS 
Tavo-n 


TAave-NTOV 
Wave-ynTov 


TAvo-wuEV 
TAvT-nTE 
wave-wot 


Perfect 


f 
TE-TAVK-w 
TE-TAVK=NS 
ME-TAVK-7 


ie 
TE-TAUK-NTOV 
TE-TAVK-NT OV 


TE-TAVK-WULEV 
I 

WE-TAUVK-NTE 

WE-TAUVK-WOL 


Pluperfect 
Dual. 


é-7e-TAUK-ETOV 
€-7€-TavuK-EeT NY 


Participles 


( oplal, 
First Aorist 


TAVG Ott 
mava-ais (-c1as) 
mavo-at (-€te) 


TAVT-aiTOV 
Tava-aityv 


4 
Tave-aimey 
Tava-aire 
Tave-alev 





Perfect 


f 
TE-TWAVK-OLUE 
TE-TAVK-OLS 

, 
MWE-TAVK-Ol 


T€-WAVK-OLTOY 
Te-WAVK-OlT HY 


We-TAVK-OLULEV 
Ul 

WE-TAVK-OLTE 
i 

TE-TAVK -OLEV 





Pluperfect 
Plise’. 
€-me-TAVK-€ LEY 
~TE-TAUK-ETE 


4. | 
{3 
€-1€-TAUK-ET AY 


t t n 
TAvV-WVY, TWAV-GUCa, TAV-OV 


Lé B a 
Acc. wWav-ovTa, Tav-ovocay, Tad-ov 


, t n 
TAVO-WY, TAVT-OVUTA, TWAVT-OV 


Acc. nabo-ovta, Tavc-ovcay, Tada-ov 


WAvT-AS, TAVT-aTa, Tava-ay 


Act. tavo-avrta, mato-acav, Tavo-av 


TETAVK-WS, WEMAVK-ViA, TEMAVK-OS 


Acc. Temavn-6Ta, wemavK-viar, TemavK-ds 
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Middle Voice 


( Jeease » 


The Passive Voice is conjugated in the same way, 
except that there are distinct forms for the Future and 


First Aorist. 


Indicative 
Present 
SNL. 
I. TAV-OMat 
2. Wav-et 
3. mav-eTau 


Dual. 
2. wav-ea boy 
3. mav-eo ov 


Plur. 

I. mav-dueba 
2. wav-eo be 
3. Wav-ovTat 


Imperfect 
Sing. 
I. émav-dunv 
2. émav-ou 
3. emav-eTo 


Dual: 
2. érav-eaOov 
3 émav-€aOny 


Plur. 
I. émav-dueba 


? 


? 
2. émav-ecde 


> 


3. émav-ovTa 





Future 
Sing. 
I. Tavo-ouat 
2. wava-€t 
3. wavo-eTat 


Dual. 
2. wmavo-eo Gov 
3. mavo-ea ov 
Plur. 

1. mavo-dueda 


2 mavo-ecbe 
3. mave-ovTat 





Subsunctive 


Present 


I, TAV-wpUat 
, 

2. mov 

3. TWav-nTat 


2. mav-nobuv 
By mav-no Gov 


I. wav-apeba 
2. wav-no de 
3. Wav-wyT at 


————— 


GN 


WwW Nw 


Ne 


Optative 
Present 


. Tav-oluny 
. TAV-010 


, 
TAV-OLTO 


. Wav-ovg Gov 
. Tav-oig Onv 


. Tav-oluela 
. Tav-ov be 
. Wav-owTo 


Feutire 


. TaVve-olunV 
. TavG-oL0 
. TAVT-OLTO 


. Tavd-o Gov 
. mavo-olaOnv 


. mava-oineda. 
. mave-o.0 Oe 
. Tabva-owTo 


Imperative 
Present 


, 
. TAaV-ou 
/ 
. Tav-ecdw 


. wav-eo Gov 


4 
nav-ecOwy 


. wav-ecde 
. Tav-€c0wy OF 


mav-eo Qwoay 


THE VERB 


Lndicative Suljunctive 
first Aorist First Aorist 
Stig. 








I. émavo-auny I. Tavo-wuat 

2. étatiio-w 2. mave-n 

3. émavo-aro 3. mavo-nTar 

Dual. 

2. émavo-acbov 2. mavo-no boy 

3. émavo-aobny 3. mavo-no Gov 

flur. 

I. éwavo-dpela I. wavo-wpeba 

2. émava-acde 2. mava-nobe 

3. émavo-avTo 3. TMavr-wyTat 

Perfect Perfect 

Sing. 

I. mé-Tau-pat I, 7e-mav-pméevos @ 

2. mé-Tav-cat Zz 3 7S 

3. 1é-wau-Tal ee i ‘7 

Dual. 

2. mé-mav-o bor 2. 3e-Tau-hevw 
tov 

3. mé-mav-cbor 3. me-rav-méevw 
Tov 

Piur. 

I. me-mav-e0a I. 4€-Tau-pEevot 
ev 

2. me-mav-obe 2. We-Tav-MEvot 
ATE 

3. mé-nav-vrat 3. me-mav-evot 
aot 

Pluperfect 
Sting. 


I, é-me-Tav-uny 
f 

2. €-mé-Tav-c0 

3. €-mé-mav-70 


Dual, 
2. é-mé-mav-cbuv 
3. é-we-mav-cbny 


Plur. 

I. é-we-rat-peba 
2 é-wé-mav-cbe 
3. é-wé-mav-yTo 


H 


N 


be 


Optative 
First Aorist 


mav7-aluny 
Tava-ato 
Tavo-aiTo 


mavo-arobov 
wavoe-atobny 


-mavd-aineba 


Tavo-aicbe 
TAavO-aQivTO 


Perfect 


WE-Tav-LEVvOS 
elnyv 


UW 
. WE-TAU-LEVOS 


eins 


/ 
_ WE-TAU-MEVvOS 


etn 


é-TWav-wEeven 
eltov, etntov 


, 
. TE-TAaU-pEey® 


wv af 
e(Tyny OF eit HY 


WE-TAv-Mevot 
eluev, elnuey 

Ie-TAV-LEVOt 
cite, elnre 

TE-TAV-LEVOL 
elev, eYnoav 


oe 


Iniperative 
First Aorist 


TWAVO-at 
mavo-ac0w 


mnava-ac Gor 
qTavo-aoOwy 


i 
Tmavo-acGe 
3, wavo-dg0wy Or 
Tava-dobwoay 


rs 


Perfect 
(Have done !) 


fe 
TE-TAVU-0O0 


/ 
Te-Tav-c0w 


a 
mwée-Tav-cGoy 


. WE-TAU-TOwY 


/ 
awe-mau-oGe 


. wWe-wav-cOwoay 
or -c@wy 
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Indtcative Optative 
Future Perfect Future Perfect 
Sing. 


TE-TAVT-O1 UHV 
, 

. WE-TaAva-oto 

TE-TAVG-OlTO 


, 
I. 7é-TQUC-OMaL 
2. TEe-TAVT-Et 
3. WE-mMava-ETAt 


Dual. 


2. we-mava-ec0ov 
3. we-mata-eobuv 


Plur. 
I. we-Trava-ducba 


Whom 


. Te-Tava-ota Bov 
me-Travae- ola Onv 


wh 


L al 


. Te-Tava-oipeba 








2. wWe-mava-eabe 2. me-mava-oro Oe 
3. Te-Tava-ovTat 3. We-Tava-owTo 
Infinitive Mood Participles 
Present. wav-ea0at ; Present. wav-duev-os, -n, -ov 
fuiure. wava-€o Oat Future. wava-duev-os, -n, -ov 
First Aorist. waic-acat First Aorist. wava-duev-os, -n, -ov 
Perfect, we-mat-o Oat Perfect. mwe-mav-wév-os, -7, -ov 
Future Perfect. we-nava-ea@at Future Perfect. we-navo-duev-os, -7, 
-ov 
Passive Voice 
Indicative Suhjunctive Optative Imperative 
First Aorist First Avcrist First Aorist First Aorist 
Sig. 
I. é-wav0-nv I. mavd-@ I. mav6-etny — 
2. é-rave-ns 2. mavd-js 2. wav0-eins 2. mavé-nrt 
3. é-mavd-y 3. twavd-7 3. mavb-ein 3. Tavd-nTw 
Dual. 
2. é-ravd-nrov 2. wavd-7Tov 2. mav0-einrov 2. wavd-nTov 
(-etTov) 
3. €-mavd-nrnv 3. Tavd-jrov 3. wavd-ecnrny 3. mavd-nTwy 
(-eirnr) 
Plur. 
I. é-wavd-nuev I, mavé-a@pev I. mwav6-elnuey — 
(-eTpuev) 
2, é-mavd-nre 2. mavd-7TeE 2. mavd-einre 2. mavé-nre 
(-erre) 
3. é-mavé-noav 3. mavd-aor 3 tmavé-einoay | 3. wavd-évTwy 
(-evev) 
Future Future 
Sing, 
I. wavd-joopat I. tav0-nooluny 
2. mav0-joet 2. wavé-nooo 


3. mavd-noetat 3. wavd-noorro 


r rms Cher, — 


Lo 


VERBS IN -u 99 





Indicative Optative 
Future future 
Dual, 
2. wavd-noecbov 2. tav0-noo. boy 
3. mavd-hoecbov 3. mavd-nooladnv 
Flur, 
I. mav0-nodueba I. mwav0-nooipeda 
2. wavd-joed be 2. mavd-jooabe 
3. wavd-hoovTat 3. mavd-joowro 
Infinitive Mood Parttciples 
First Aorist, wav0-jvat mav0-eis, -eioa, -év (stem mavd-evt-) 
Future. wavé-haoecbat mav0-noduev-os, -7, -ov 


Verbs ending in -ew, -aw, and -om are conjugated in 
the same way ; in the Present and Imperfect they have 
their terminations contracted; those in -ew and -aw 


according to the directions given in Grammar Lesson VI. 


The contractions for verbs in -ow are as follows :— 


-o¢ and -o0 become -ov ; 

-on becomes -w ; 

-oes and -on become -ot, but infin. d)dceuv becomes 
dnXoovr ; 

-o is dropped before -@, -ov, -ou. 


These changes are all illustrated in the Present 
Indicative and Subjunctive. 


Present lidicative 


Sing. Dual, Plur. 
bnA-@ (-dw) — dnA-ovper (-doperv) 
dnA-ors (-deis) dndA-ovtov (-derov) 5nd-ovte (-dere) 
SnA-of (-dex) 5nA-odTov (-deTov) 5nA-ovat (-dovar) 

Present Subjunctive 

Sing. Dual, Plur. 
5nAG (-dw) _ dnrAdpev (-dwuev) 
SyAois (-dys) SnA@rov (-dntov) SyA@Te (-dnTe) 
5nAor (-d7) dnAwTov (-dnTov) dnrAa@ot (-dwot) 


VII. VERBS IN -pe 


Some few verbs (though very common ones) end in 
-ut for the Indicative Present, instead of -w. They are 
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peculiar in their conjugation only in the Present, Im- 
perfect and Second Aorist. Four exemplar forms of 
them are 

TtOn-ye (stem Oe-), toTn-pe (stem ota-), didw-pe (stem 
d0-), deixvu-ps (stem Serxvv-). 

The parts not conjugated here are formed as if from 
Oé-w, atd-w, d0-w, decxvu-w respectively. 


ty 
q 


C41 
= 


TLO nwt 


The Principal Parts are: Future Ojo, Perfect TéGecxa, 
First Aorist €@nxa. 


Active Votce 


Indicative Subjunctive Optative Iniperative 
Present Present Present Present 
Sing. 
1. TiB-nms I. 710-0 I. TiO-elnv 
2. 710-ns 2. TtO-fjs 2. 710-elns , 718-€4 
3. 7hO-noe 3. THO 3. TO-ein . TiO-eTw 
Dual 
2. T10-erov 2. 710-77 ov 2. 710-elnrov . 7i0-erov 
(-errov) 
3. 7l0-erov 3. TtO-HTOv 3. TiO-ErnT HY . THOT wy 
(-eirnyv) 
ELUP: 
1, 7l0-enev I. Ti0-Qpev I. 710-elnuev 
(-etuer) 
2, 7T10-eTe 2. 710-jTe 2. Ti0-einte . TlO-ere 
(-eire) 
3. 71O-€ace 3. THO-woe 3. 710-elnoay 3. 710-érwoav 
(-etev) (-évT wv) 


Lutperfect 
Sing. 
I. €-7f0-nv 
2, é-7l6-e1s 


> 


3, e-TiO-e4 


(The contracted 





forms were 
those com- 
monly used.) 


Dual 

2. é-Tid-eTov 
3. é-710-€r nv 
Plur. 

1, é-7iO-euev 
2. é-rid-ere 
3. é-rid-eray | { 
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Indicative Subjunctive Optative Imperative 
Aorist (First Aor.| Second Aortst Second Aortst Second Aorist 
in Sing. only) 
Srreg. 
I. €-Onx-a I, @@ I. Bein 
2. €-Onx-as 2. Ons 2. Oelns 2. Oés 
3. €-Onk-e 3. On 3. Oeln 3. beTw 
Dual 
2. €-6e-Tov 2. OjTov 2. Belnrov 2. Oértov 
(@ecrov) 
3. €-0€-rqv 3. Onrov 3. Oehrny 3. Cet wy 
(@citnv) 
Plur. 
I, &-Oe-yev I. Odpev I. Oeinuey 
(@ciuer) 
2. &-Oe-re 2. OTE 2. Feinre (Oeire) | 2. Oére 
3. &-Oe-cay 3. Oar 3. Belnoay (Betev)| 3. CéTwoar 
(@€vr wv) 
Infinitive Participles 
masc. fen. nent, 
Present. tiOévat Present. els, 7:Oeioo, t:0év (stem 
Secoud Aorist. Oeitvat 7 OevT-) 
Sec. Aor. Oets, Ocioa, O¢v (stem 
Gevt-) 
TiO nt 
Middle and Passive 
Indicative Subjunctive Optative Impera‘ive 
Present Present Present Present 
Sing. 
I, Tid-epat I. T10-@pat I. TiO-ciuny 
2. TiO-era 2. 718-7 2. Ti8-€¢0 2. 7i0-ec0 
3. Ti0-erar 3. TO-ATaL 3. 710-€i ro 3. T0-ég Ow 


Dual 


2. 7i0-eabov 
3. 7l6-ecbov 


3. 7TiO-evTat 





Imperfect 
Sing. 
I, é-716-é€unv 
2. é-7i0-eo0 
3. é-7i8-eTo 


2. 710-7.000v 
3. 720-7j000v 


2. 710-€t10 Bov 
3. 7L0-cic Onv 


I. T10-hueba I. TiO-efueda 
2. 710-jobe 2. Tt0-eta0e 
3. T:O-avrat 3. 710-€iyTo 
gvaL , 

SS . G 

2. = 

eS ee = 

= : g 


2. 7l0-ea8ov 
3. 720-éaOwy 


2. Tid-eabe 
3. 710-€o0wy or 
70-ég Owoav 
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Lidicative 
Imperfect 
Dual 
2, é€-7l0-eq@ov 
3. €-710-€a Ony 


Piur. 

I. é-710-€ueda Infinttive Participle 

2, é-7l0-ecbe Present Present 

3. é-7l0-evTo TiPerOat TiOéwev-os, -y, -ov 


Second Aortst Second Aor. Second Aor. Second Aor. Second Aor. Second Aor, 
Indicative Subjunctive Optative Imperative Infinitive Participle 


Sing. 
I. €-0€-uny Oapat Oetuny 2. Oov 0c Bat O€uevos 
2. &-Oov 3. béc0w, 
3. &-OeTo etc. 
The rest as All conjugated as the Present. 
the Im- 
perfect. 


The only special Passive tenses are the First Aorist 
and the Future. 


First Aortst First Aor. First Aor. First Aor, First Aor. First Aor. 
Indicative Subjunctive Optative Imperative Infinitive  Participle 


é-ré0-n1 TeO-@ te0-elny 7T€0-nTt TEO-Hvat 7TE0-€is 

Future Future Future Future 
Lndicative Optative Infinitive  Farticiple 
TEeO-hoopas —- 7 €0-noolunv — Teb-noecbat TEeb-noduevos 


Both are conjugated with the terminations of the 
same tense in the Passive of mavo. 


iornut, | make to stand, set up. 


The Principal Parts are: Future orjaw, Perfect 
éstnxa (I stand), First Aorist éotyoa. It has also a 
Second Aorist, which is intransitive, é&tnv, I stood. 


Active Votce 


Indicative Sudjunctive Optative Imperative 
Present Present Present Present 
Sing. 
1. for-nue I, lot-@ 1. for-alny 
2. tor-ns 2. tot-is 2. ior-ains 2. tor-7n 
3. tor-noe 3. lor-7 3. tar-ain 3. tor-drw 
Dual, 
2. for-atTov 2. ior-nTOov 2. tat-alnrov 2. for-arov 
(-airov) 
3. tor-arov 3. tor-HTov 3. for-aunrny 3. lor-atwr 


(-alrnv) 


Indicative 
Present 
Plur. 


I, toT-ayuev 
2. lor-ate 


3. lat-ace 


Imperfect 
Sing. 
1. for-nv 
2. tar-ns 
3. lor-n 
Dual, 
2. toT-aToy 
3. fat-arny 
FL. 
I. for-apev 
2. toT-aTe 
3. tot-acav 


Second Aorist 
Sing. 
I. €oT-yv 
2. €oT-ys 
3. €at-7 
Dual, 
2. €a7-nTov 
3. eot-qTHy 
Plur. 
I. éa7-nyev 
2. éar-nTeE 
3. €ar-noay 
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Subjective 
Present 


I. foT-@uev 
2. lot-FTe 


3. far-@ot 


Second Aorist 


I. o7@ 
2. orns, etc. 


(other termina- 
tions as in the 
Present) 


Optative 
Present 


I. fot-alnuev 
(-atuev) 
2, ioT-ainre 
{-aite) 
3. tor-ainoay 
(-avev) 
(The contracted 
forms were those 


commonly used). 


Second Aorist 


I. otalnv 
2. orains, etc. 


(other termina- 
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Imperative 
Present 


2. loT-aTe 


fe 
3. lar-avT wy 





Second Aorist 


2. oT7-Ot 
3. OTN-TH 


tions as in the} 2. o77-Tov 


Present) 


3- OTh-Twy 


2. OTN-TE 
3. OTA-VTwV 


a 


Infinitive 


Present. fordvat 
Second Aorist. orijvas 


Participles 


mast. fet. 
fords, 


oTds, oTaca, 


nett. 

€ — e La t 
istaca, ioray (stem ioravt-) 
o7tav (stem otapt- 


dnt, I say, is conjugated like tornws, except that the 


Imperfect is &pyv, épys or épyaGa, the rest like the 


Imperfect of fornus; the Imperative is gai, dato, 
the rest as fotnus—Subjunctive $6, Optative gainp, 
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Infinitive ¢avaz, Participle das, paca, fav (pavt-). But 
épacKkoy was commonly used in prose for the Imperfect, 
and g¢ackwy for the Participle. Principal Parts, dni, 
Future ¢yjaw, Aorist ébnoa, no Perfect. 


ida 
LOTH ML 
Middle and Passive 
Indicative Subjsunctive Optative Imperative 
Present Present Present Present 
Stig. 
I. fota-pat I. toT@pat I. ioraluny 
2. tora-oat 2. tora 2. iataio 2. toTa-co 
3. tora-Tat 3. lor7ras 3. fataito 3. lora-c Ow 
Dual. 
2. tora-o boy 2. tora Bor 2. totata Gov 2. tora-cBov 
3. tara-oBov 3. iatioov 3. torataOny 3. lora-cbwy 
Plur. 
I. iord-peba I. farémeba 1. iotaineba 
2. fota-a Ge 2. tariaode 2. ioratade 2. tora-o Oe 
3. tora-vrat 3. lora@vrat 3. iataivto 3. fotd-cOwy 
(-c @woav) 
Imperfect 
S712. 
I. ioTd-uny 
2. toTa-co 
3. tora-To 
Dual. 
2. tgta-cOov 
3. iatd-o Onv 
Plur. 
I. iord-peba Lnfinttive Participle 
2. fara-abe Present Present 
3. iata-vTo toracbat iordpmev-os, -n, -ov 


The only special Passive tenses are the First Aorist 
and the Future. 


First Aorist First Aor. First Aor. First Aor. First Aor. First Aor. 
Indicative Subjunctive Optative Imperative Infinitive Participle 


eoTabny oTa0w oTabeiny otadnte oTrabjva: orabeis 


(other terminations as in the Aorist Passive of 7avw) 
- ¢ 


mS “98 ELS “Yt 
aK 7 oe 

j ~ 26% 
“TEV ta v = Her ov “Yrov 
- Ht ae? ne -avad 
z tv — Wife by a c $ 
kee - Xk “ste owt 


nou) = ek = £ety¥ -EITOQ _ 


Future 


Indicative 
oTadjoopat 


dé5wxa, First Aorist ébwxa. 


I 


VERBS IN -u 


Future 
Optative 
arabnacoiuny 


Future 
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Future 


Infinitive  Participle 
— orabjcecbat sTadnodpuer- 


oS, -7, -ov 


Formations as in the Future Passive of wavw. 


iatnpt has no Second Aorist Middle. 
c wnt 


S16 pe 


) 


The Principal Parts are: d/dwpt, Future dw, Perfect 


Iudicative 
Present 
S779. 
. 55-wpt 


2. bi5-ws 


2 
3 


. O18-wot 
Dual. 


2. 81§-oTov 


3. 515-oTov 


Pir. 

1. 6f5-opney 
2. 8i5-ore 

3. 8:5-dace 

Lmperfect 

Sire. 

I. €-5:5-our 
2. é-8i5-ous 


3. €-8f5-ou 


Dual. 


2. é€-615-oTov 


3. €-615-dr qv 


I. 
ae 


3: 


Plur. 
€-515-ouev 
€-6(5-oTE 
€-015-ocay 


Active Votce 


Subjuncttve 
Present 


618-@ 


. 515-95 


b:5- @ 


. 516-7 ov 


. 616-27 ov 


. b:5-@pyev 
. 5:5-@7e 


. 5:5-@0r 


yy 


Ny 


3: 


Optative 
Present 


. 1d-0fny 


5.5-oins 
518-ol7 


. 513-olnTov 


(-orrov) 
5:5-orhrny 
(-oirnv) 


§15-oinuev 
(-otuev) 

515-o1nTe 
(-o: re) 

515-olnoay 
(-orev) 


& 


(The contracted 


forms 
those 
monly used. ) 


were 
com- 


Imperative 
Present 


6i5-ov 
5:5-d7w 


3i5-oT ov 


§13-dTwy 


515-oTe 


515-dyT wy 
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Sig. 

1. €-dwx-a 
2. &-dwk-as 
3. €-dwk-€ 
Dual, 

2 €é-doT-ov 
3. €-d6T-nv 
Jppip. 
I. €-dopev 
2, €-do0Te 
3. €-5ocav 


Indicative 
Present 
Sing. 
I. 5i5-oua 
2. 8i6-ocat 
3. 8f8-oTa 
Dual. 
2. 615-oa8ov 
3. 615-o0boy 
Plur. 
I. 815-due8a 
2. 5id-o0be 
3. 5f5-ovrat 


Lmper fect 
Sing. 
I. €-515-duny 
2, é-5{5-o00 
3. €-315-oT0 
Dual. 
2. €-d15-o0 Pov 
3. €-5:5-da0ny 
Plur. 
1. €-5:5-du68a 
2. €-515-o0 Ge 
?-5/5-ovTo 


ai G 


gyn 


Gh 


wh = 


Subjunctive 
Aorist 


6- 
5- 


“B) &> 


IS GLC. 
(as Present) 


Lafinittive 
Present 


b:d0vat 
Aorist 
Sovvar 


Subjective 
Present 


515-@uat 
515 -@ 
6:5-@7 at 


5:5-@a Boy 
. 6:6-a00o0r 


. 010-euE8a 
813-ada8e 
. b:0-@vTat 


weno 


iS) 


> 


oe | 


ce 


Optative 


Aorist 


5-oinv 


5-oins, etc. 
(as Present) 
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Indicative 
Aorist (First only 
in Singular) 


Ini perative 
Aorist 


5-ds 
5-drw, etc. 
(as Present) 


Participles 
Present 


JOR. 


aeut, 


did0vs, Sid0vca, diddy (d:d0v7-) 


Aorist 


Sovs, Sovca, Sdv (Sovt-) 


Aliddle and Passtve 


Optative 
Present 


618-ol unv 
615-010 


615-0170 


418-010 80v 
515-ofc Onv 


. 515-ofueba 


615-010 be 
5:6-o1vTo 


bo 


Linperative 
Present 


. 515-og0 


615-608 


515-00 bov 
515-60 Owy 


515-00 be 


. 515-600 wy 


or -6c@woav 
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Tudicative Subjunctive Optative Imperative 
Second Aorist Second Aorist Second Aorist Second Aorist 
é-56-uny Saopat doluny dod 
é-dov 5g, etc. dozo, etc. 5600w, etc. 
€-50-70, etc. (as in Present) (as in Present) (as in Present) 


(as Imperfect) 











Infinitive Participles 
Present Present 

di50c0a d:dduev-0s, -7, -ov 
Aorist Aorist 

déc0at ' Sdmev-os, -7, -ov 


The only special tenses of the Passive are the First 
Aorist and Future. 


First Aorist First Aor. First Aor. First Aor. First Aor. First Aor. 
Iudicative Subjuictive Optative Imperative Infinitive  Participle 


€-d08-ny 500a d00ciny 5d60nTt do0jva:  800-els, -eioa, 
-év (-evT-) 
Future Future Future Future 
Indicative Optative fnfinitive Partictfle 
500-joouat — S00nooiuny — doOjcecOar So0noduev-os, 
“4, -oVv 
Conjugated as corresponding tenses of Passive of 
TAavw. ’ , 


Setevup, +> 
The special forms are only those given below; all 
others are formed as if from deccvd-w, like those of vavw. 


Principal Parts: Seéxvups, Future Sei&w, Perfect 
dédecya, First Aorist eka. 


Active Votce Middle and Passive Voice 
Indicative Imperative Indicative Imperative 
Present Present Present Present 
Sig. 
I. delxv-vye 1. Selxv-vpa 
2. Selxv-us 2. Seixv-v 2. defxv-voa 2, deixv-voo 
3. Selxv-vot 3. Seucv-dTw 3. Selxy-uTat 3. Serxv-vobw 
Dual 
2. deixv-vrov 2, Selxv-vTov 2. delxv-vobov 2. delxv-vo ov 
3. delxv-vroy 3. Seccv-vT wy 3. delxv-voboy 3. Sexv-vobwy 
Plur. 
I, deixv-vpev I, Semnv-bueba 
2. delxv-ure 2. delxy-vte 2, Selxv-vode 2. delxv-vabe 
3. demcv-vace 3. Sernv-dvtTwv 3. delxv-vyTas 3. deuv-vobwy 


(Sexv-VTwoar) (Setky-voOwoar) 
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Indicative Indicative 
Liperfect Imperfect 
Sing. 
1. é-delxv-vv I. €-SecKy-duny 
2. é deixv-us 2 é- Selxv-vao 
3. €-delxv-v 3. €-deikv-vto 
Dual 
2. é-Selxv-vtov 2. €-Selkv-va ov 
3. €-Sercy-vrqv 3. €-Serxv-dadnv 
Plur. 
I. é-delxv-upev i é-Beucy- vueba. 
é-Seikv-uTE 2. é€-delxv-vabe 
3. é-deiky-voav 3. €-deixv-vyTo 
Infinitive Participle Infinitive Participle 
Present Present Present Present 
Setxv-vvar Seiky-vs, -Doa, -vy delkv-va Oat Seikv-vpev-os, -7, 


VII. edui, lam. efws, I shall go. LiQuID VERBS 
eiui, | am 


Indicative Subjunctive| Optative |lmferative] Infinitive | Participles 
Present Linferfect Present Present Present Present Present 
Sing. 
1. elpe 1. Wvory |x. @ I. elyy 
7a i 2. 706a. 2. Ws 2. eins 2. to6e elvat Ov, ovaa, 
3. €are 3. uy Bp 3. etn 3. €aTw ov {stem 
ovt-) 
Dual 
2. €OTOV 2. 7;TOV 2. 2)TOV 2. ein Tov 2. €GTOV 
(jorov) (cirov) 
3. €oTOV 3. ATHY 3. 7TOV 3. etntyy |3. eoTwy 
Gor) (ery) 
Plur. 
1. €opev 1. 7uev I. @pey I. €lnpey 
(ciuev) 
2. €aré 2. TE 2. WTE 2. eine 2. €aTE 
(cire) 
3. etot 3. Foor 3. wot 3 cingay 3. €oTwoay| 
(ciev) (€aTwy) 
Future Future future Future 
Sing. _ 
I. €vopat T. evotunv €geaOat | exomev-os, 
2. €oet 2. €xoto “7, -ov 
3. €star 3. €xorTo 
Dual 
2. €gegPor 2. €gorabov 
3. €aeaOov 3. evotaOny 
Plur. 
1. egoneba i. éooipeba 
2. eveabe 2. eso.rde 


3. EvovTat 3+ E~otvTo 
——s 
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eit, I shall go 


Indicative Subjunctive| Optative |\linperative| Infinitive| Participle 
Present | Imperfect Present Present Present Present Present 

Sing. 

I. eit I. Faor yeev| tr. tw I. tocpe 

2. €t 2. ees Or | 2. Uns 2. toes 2. te iévat iby, tovoa, 
Hecada. i ; ; tov (stem 

3. etoe 3. ee or = |3. tn 3. toe 3. (Tw iovt-) 
nev 

Dual - 7 ' 2 

2. (Tov 2. TOV 2. inTov 2. LovTov 2. iTov 

3. troy 3. ATHY 3. tyTov 3. tommy 3. (Tey 

Plur. 

I. (wey I. Wuev I. Lopey I. tocpmery E 

2. ire 2. 7}Te 2. lyre 2. toute 2. CTE 

3. tage 3. yoav or | 3. twoe 3. corey 3+ tTwOaY 
qecav or tovtwy 


LIQUID VERBS 


Verbs whose sfewz ends in a liquid (A, pw, v, p), as 
ayyéAd-o, I bear a message, daiv-w, I show, form their 
future by shortening the final syllable of the stem, and 
by dropping the second of the consonants, as dyyéAX-o, 
ayyer-, or the second vowel of a diphthong, as datv-o, 
g@av-, or shortening a long vowel, as xpivw, I judge, 
kpiv-. They add for the termination (theoretically 
-egw) -ew, and then contract the -ew into -, like giréow, 
and conjugate the tense just like the present of dA(e)a, 
active and middle, thus :— 


I shall show I shall appear (show myself) 
Sing. Dual Plur. Sing. Dual. Llur. 
I. para pavotuev davovpat pavovpeba 
2. pavers avetrov gayeite paver pavetcbov haveiobe 
3- paver pavertoy davovar gaveitat aveicbov havotryrat 
oida 


A very common verb, with no present in use, is oiéa, 
a perfect with a present meaning, / Azow. 


Indicative | Subjunctive | Optative | Imperative| Infinitive|  Partictple 
Sing. 


I. olda cid@ eideiny eidévat eidws,  eiduia, 
2. ola0a elds eiSeins | Tob eidds 


3. olde eid eidein loTw (stem ei5or-) 


(mbes) 
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Indicative | Subjunctive| Optative | Imperative 


Dual 
2. torov eld Tov eidecrov | tarov 
3. taTov eld Tov eldeitny | toTwy 
Pir. 
I. Yopev eld@uev eldetmey 
2. tore eldnTE elder TE tore 
3. toace eldact eidecev ToT wy 
Pluperfect (with aorist 
meaning) Future Future Future 
Sing. Pur, Sing. Dual Phir. 
I. 767 (75ev) | 1. Foper I, eloouat 2, eloecOov I, eiodueba 
2, 78n00a 2. forte 2. efoet 3. eloea Bor 2. eloeode 
(75erc0a) | 3. oav (75e-| 3. eloerat 3. eloovrat 
3. dee gav) 
Dual 
2. foTov 
4 v 
SMI 
t/ 
inut, | send 
Active Voice 
Ludtcattve First Aorist Imperative Stub- Optative 
Singular, Junctive 
Present | Imperfect | Second Aorist|Present| Second| Present\| Present 
Dual and Aorist 
Ste. _ Plural id, ins, | lelqv, teins, 
1, inate | vew NK. Ele etc. 

2. Ins fers nKas tet és Aorist Aorist 
3. tyoe | tee NKE iéTw eTw &, etc. | efyv, ete. 
Dial F el i 
2. ferov | ferov elTov Yerov | Erov |lufinitive| Participle 
3. terov iéTnv elTnv iétTwv eTWY Present Present 

VDE i€vas ieis, fetoa, 
I. teuev | fepev eluwev i€v 
2, tere | Yere cite tere ere Aorist Aorist 
3. taoe | teoav eloav iévtwy | évtwy | elvat els 
Future jow, Perfect eixa (only in composition) 
: Zoe 
Middle Voice 
Indicative Imperative 

Present Imperfect Second Present | Second 

Aorist Aorist 

Sig. 

I. fepas igunv elunv 
2. tera tego eloo tego ou 


3. teras lero €iTo iéaOw éaOw 


Lresent 


Dual 
2. feaOov 
3. texbov 


Plur. 
I. féueda 
2. teade 
3. fevrat 


Subjunctive 
Present 

I. (@mat 

2. if 

3. iHrat, etc. 


Nom 
& 
= 
= 


Tat, etc. 


PRINCIPAL PARTS 


Indicative 
Imperfect 


fe cov 
ys 
tea nv 


er 
ieueda 
teabe 
feyro 


Optative 


Cast 
ieluny 
ieto 
cn 

LEt 


e:To, etc. 


eiuny 
elo 
eiTo, etc. 


Second 
Aorist 


elcOov 
elo Onv 


eiuceda 
eiade 
elyTo 


Tufinitive 


tecOat 


eg Oat 





Imperative 
Present Second Aorist 
“eaOov eaOov 
er tid 
tec Owy ec bwy 
teaGe Eade 
téoOav eoOwy 
Participles 
¢€ , 
temevos 
e 
€MEVOS 


First Aorist Passive, Indicative env, Subjunctive 0a, Optative 
éOeinv, Participle é0eis 


LS 


PRINCIPAL PARTS 


Some very common verbs do not form all their 
principal parts according to rules already given. 


Present 
byw 


comee 
aipew 


> , 
a&kovw 
bmr-axovw 


apikvéopat 
Baivy 
BdAAw 
BovrAopar 
ylyvoua 


yiyvackw 


Meaning 
lead, bring 
take 


hear 

listen to, over- 
hear 

arrive 

go 

throw 

wish 

become, 
into existence, 
he 

get to know, 
know 


Future 
bia 


aipnow 


aKovcoua 


apitoua 
Bhooua 
Baro 
BovaAjoopa 


come | yernoowas 


yVooopat 


Perfect 


3 if 
aknkoa 


apiypat 
BeBnxa 
BéBAnka 
BeBovAnua 
yeyernma 


Aorist 
Hyayov 
eiAov 
I aor. 

pe Ony 
HKovea 


pass. 


apinduny 
éBnv 
éBadov 
€BovaAnOnv 
e-yevduny 


eyvev 
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(2yvwy 2 aor. tnd, yva, yv@s, etc., subj. -yvoiny, oft. 


yuo, imper. 
yravat, inf. vous, part.) 


(Sef5w, only found in epic poetry, ) SéSoiKa\ ;y 7 
Bee, perfect) lee f Preeee) (32.0 i (Fecte orea 
Present Meaning Future Perfect Aorist 
biSdonw -teach di3dEw 5edidaxa edid5ata 
5onéw think, seem ddkw déd0yuat é5vkta 
Svvapat be able, can Suvfoous | deduvnuat eSurnOnv 
€0ékw or | be willing ebeATOw nOerAnka neéAnsza 
bérAw 
éAavvw drive, march éA@ é€AnAaKa HAaca 
épxomat come éAevoouct | €AnAVOa HABov » 
(eis) 2 panes 
evploKkw find edphow f eBpnxa\ €¥por 
p 4 \nipnea J P 
exw have eee éoxnka éo xov 
OvicKw die Bavotuat TéeOunKa €Oavoy 
Kalw burn Kavow Kexauka éxavoa 
Ki pve labour, suffer Kapouuat KéxunKa éxamov 
; ms - Ser: Pa 1 
KTELVW hall KTEV®@ am-exTova m , 
éxravoyv J 
AauBayw take AfWouat elAnga éAaBov 
Aavéaves escape notice of | Ahaw A€ANOa ZAabov 
AavOavoua | forget Ahvoua A€Ano pat €Aaddunv 
pavOave learn pabncouae | ueuadnna ZuaGov 
olxouat be gone oixnoopat anes imperf. ¢ xdunv 
olouat think oljcopuat imperf. gdunv | enOnv 
épaw see eWouat éwpaka eldov 
Tao Xw suffer melo ouat me wovOa émadov 
mive drink Tiomat TETWHKO émtov 
minre fall mecovpat | wéenTwKa eme cov 
muvOavouza: | inquire, learn | mevoouat meTugUat ervddunv 
Tene cut TELD TETUNKA érenov 
TuyXavw happen, hit on | revfouas TETUXNKA éruxov 
paive show, bring to! dara mEepayKa Zpnva 
light 
paivouat appear pavovpat TEpHVA epavny 
4 en “HveyKa 
péepw carry, bear, | ofow evnvoxa ee be 
bring uy 


2i(S 3 


X—PREPOSITIONS 
THE Prepositions not given in the preceding lessons 


avri, instead of, with Gerztzve, as 
eiphvn avtl moA€uou, peace instead of war. 


1 The form always used in Attic prose. 
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apé, before, with Genztzve, as 
mpd Tis olxias, before the house. 
mpo Tis eipqyns, before the peace. 
mpo Tovtwy, sooner than, rather than, this. 
audi (on both sides of) about, with Gemz¢zve (rare in prose), as 
mwoA€nos aud) yuvaikds, a war about a woman. 
with Dafzve (only in poetry), as <? 


aud’ Suois, about his shoulders. id pr 0 Sa 


with lccusative, about, near, as 

aul Thy OarAagoay, near the sea. 

audi SelAnv, towards evening. 

oi dug) thy BaotAéa, the kiny’s attendants. 
avd, up along (Daz. only in poetry), with Accusative, as 

ava toy motayudy, up the river. 

ava xpsvov, in course of time. 

_ ava Tagay juépay, every day, day by day. 

xpés, to, towards, with Accusateve, as 

mpbs THY Vigov, towards the island. 

mpos tavTa, looking to this, therefore. 


with Genztive, as mpds Oe@y kal mpds avOpsrwy, inthe sight of gods and men. 
mpos Geav, by the gods! (an adjuration) 
mpos TovTwy, in consequence of this. 


with Datize, as mpos ti vnc, close to the island. 
mpds TovtTos, in addition to this. 
mapa, beside, with Gezz/ive, as 
Tapa Tov motamov, from beside the river. 
with Dative, as mapa Tq ToTan@, (rest) beside the river. 


with Accusative, as mapa Toy wotaudy, to (beside), or along by, the river. 
mapa vduov, contrary to law (7.¢. beside, and not 
within it). 


XI—CONDITIONAL SENTENCES 


Conditional sentences or clauses are such as involve a 
Supposition, an uncertainty, as distinguished from an 
ascertained fact. 

The Indicative, Subjunctive and Optative are used in 
them according to the meaning of the speaker ; also the 
Infinitive and Participle may convey a similar idea. 

The general uses of the Subjunctive are— 


To express (1) an exhortation, as /wyev, let us go. 
I 
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(2) a purpose, present or future, as réu7rw 
iva €XOn, I send in order that he 
may come. 

(3) hesitation, as tz elw ; what am [| to 
say ? 

(4) a condition, of present or future time. 

The general uses of the Optative are— 


To express (1) a wish, as wy po ein Eyev ypvoea 
Ky pizr rdhavra® O be it not for me to 
possess talents of gold! 

(2) a purpose in past time, as éveuwa iva 
érAMor, I sent in order that he might 
come. 

(3) a condition. 


av is the particle which marks statements as con- 
ditional. Thus— 


With Infinitive: fy tov dvdpa duyeiv, he said that 
the man fled ; 
ébn Tov avdpa duyeiv ay, he said that 
the man would have fled. 
With Participles: oi duyovtes, those who actually fled ; 
oi av guyovtes, those who would 


have fled. 
A relative may contain the idea of uncertainty— 


6aous ede, as many as he saw ; 

dcous av idot, as many as he from time to time saw ; 

daous av idn, as many as he may (presently) happen 
tO SCE, 


fréoos, so great ; pl. so many 
\rogovTos, ,, 


: toios, of such a kind 
ol-os, -a, -ov, of what kind. 2. : 
TOLOVTOS, 45 ” 


da-0s, -n, -ov, how great, pl. how many. 


But ay is used with the Subjunctive combined with 
“if,” ef (€av = ef av), or a relative, as ds av, or Some con- 
junctions, as 6Tav (= é7Te dv), when, or omot-av, when- 
soever. 
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av is especially used in Conditional Sentences, of 
which there are four kinds. 

The zf-clause is called the Protasis, the conclusion the 
Apodosis, 

I. Mere assumption. Here the Indicative is used in 
both Protasis and Apodosis. There is no ap, 

el at mrevpal ioat cial, Kal ai ywviat icat ciot. If the 
sides are equal (as we have just proved), the angles also 
are equal, 

II. Temporary uncertainty. Protasis in Subjunctive 
with éav. Apodosis in Indicative. 

éav te €xn, dwoe. If he (presently) finds that he has 
anything, he will give it. 

III, Absolute uncertainty, or mere supposition, Both 
Protasis and Apodosis in Optative, with av in Apodosis. 

el te €yot, Soin av. If he should turn out to have any- 
thing (but there’s no telling), he would give it. 

IV. The condition, it is implied, is not fulfilled. 
Indicative in both clauses, the imperfect tense for 
present time, the aorist for past time. dv in Apodosis. 

€l TOUTO érroleL, GopMs av émpatte. If he were now 
doing this (but he isn’t), he would be acting wisely. 

eb TOUTO érroince, copas av Expake. If he had done 
this (but he did not), he would have acted wisely. 


/ 
aroha Temaye (EL, 
Ge hy tnd ee 
i cy ( in , sq } } 

es el 
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fe oOAGES FOR TRANSLATION 
THE GREEK TESTAMENT 
I, St. Mark, i, 1-5 


Kadws, even as 

toov, behold 

[amo-oTeh Aw, send forth 

amr-ecTadpevos, pass, perf, 

\ partic, 

Tpocwov, 2 7., face 

Kata-oKeva-fw, fut. 
prepare 

Boaw, shout, cry aloud 

eTowa-Cw, fut. -ow, make 
ready 


-0W, 


tpiBos, 2 f., (trodden) path 

Knpv-cow, fut, -&w, pro- 
claim 

/ 

petravora, 1 f., change of 
purpose, repentance 

yy . . 

abeots, 3 7., remission, for- 
giveness 

apaptia, 1 f. (missing the 
mark), sin, error 

Topevouat, journey, march 
(of an army) 


omodoyéw, agree, admit, 


contess 


060s, hs, way 
ev0-vs, -ela, -v, straight 
(evdu, straightway) 
apxn Tob evaryyediou ‘Inood Xpiatod, viod tod Qecod. 
Kaas yeypan rat év 7@ ‘Hoaia To _Tpopyty, "Ido, eyo 
aTro- “TEND TOV deyryedv ou po TporwTrov gov, Os 
KATA-TKEVATEL Ty odov cou: dwvi) Lowrtos év TH Epa, 
‘Eroumdoate THY OOOV Kupiou, evdeias TovetTe Tas tpisous 
avtov. "Evéveto “Iwavins 0 Banrivev év TH EPL, wat 
Knpvacwyv Banticpa peTavoias ets dhecivy ApapTiav. Kal 
é£-erropeveTo mpos avtov Taca 1) ‘lovdaia ywpa Kai of 
‘lepocoAupitar waves, Kat €Bartiforvto év to ‘lopdavyn 
ToTaL@ un avtov €€-oporoyovpevut TUS ApapTias avTay, 


St. John, i. 1-12 
mpos, (close) unto, with muatevw, believe, put trust 
Ywpis, apart from in 
KaTa-\apBave, arrest, re- dadAnOuvos, true 
press hotivw, give light to 
paptupia, I f., testimony efouvcta, 1 f. (delegated) 
paptupéw, bear testimony authority, power 
iOl-0S, -a, -ov, one’s OWN TéxvoV, 2 H., a Child 
119 
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év apxT ap O OOS, Kal o _dOryos a T™pos TOV Oecon, Kab 
Oecos YO oyos. OUTOS Ru ev apxn _T pos tov Oecov. 
mavrTa Ov avtob eyevero, Kal xeopis auToU EYEVETO ovo€ Ev 

yéyovev. év auT@ Cw) ay, Kal 7 icy NY TO pas TOV 
avOparrov. Kat TO POS év 7H oKoTia paiver, Kal 1) oKoO- 
Tia avTo ov Katéhafev. eryeVETO iv pwrros ATETTAR{EVOS 
Tapa Oeod, ¢ ovopa avT@ ‘Toavyns. ovTOS aprbev ets papTu- 
piav, iva Haptupyoy Tepl TOU Poros, iva TAVTES Tto- 
TEvTwoL oe avrov. OUK ay EXELVOS TO pas, arr’ iva 
paprupyan Tepl Tov Poros. ay 70 pas 70 adnO won, o 
poriver TAvTa avO pwmrov, € EpXopmevor els TOV Koo Mov. €v 
TH KOO [Lp 7, Kal o KOg [Los 6 avTov eyeveTo, Kal o KOo LOS 
AUTOV OvK eyve. els Ta iota mre, Kal ot tdsot avTov ov 


Tap- -éhaBov. boot dé ehaBov avrov, ed@mer avrois efovatay < 5 buy 


TéKva Ocod yevér Pan, Tols miaTevovaty eis TO bvoLa 
AUTOD. 


3. Revelation, xxi. 9, 10; xxi1. 1=5 


yépwo, be full of KaTabepa, 3 7., a curse 
Naréw, talk dovAos, 2 w., bondman, 
dedpo, hither servant 

vynros, high NaTpEevw, serve 

Nap pos, bright pétwTrov, 2 2., forehead 
apviov, 2 2.,a lamb xpeta, 1 f., need 

wrateta, 1 /., street AVXVOS, 2 m., lamp 
evtevOev, on this side vug (vukr-), 3 f., night 
exetbev, on that side évl, again, any more 


HY, 3 772., a month 


Kal mrOeEv els ex TOY ET TA ay yXov TOV eXovTov Tas 
EMTA pudhas TAS yenovoas TOV ENTA TANYOV TOV eoxyd- 
TWV, KAL eAdAy TE per’ eHod A€éyoor, Acipo, delEw oot THY 
vuppny, TI Syuvaica TOU dpviou. Kal dr- NVEYKE [Le év 
TVEUMATE er 0908 peya Kat unrov, kal ederke poe TH 
Tod TY ayiay, Lepovoan)p, kaTaBaivoveay €x TOU 
ovpavov ato Tod Meod, éxouray Thv da€av tod cov. 
ee eat edeute peoe (ToTapov vdaTtos Swis api pov 
WS _KpvoTardov éK- Topevomevov €k TOU Opovov TOU Geov 
Kat Tod apviov, év péow THS TrAaTEAaS adTis. Kal TO 


5 0 Cs ry) t ray 3 wt 
TAKER ~ Aoepey * ~ = é co 
Scos 4,° OV , 4 oneal, Ab reanch , Gd manny dar 0 PEP, 


SeuKyup* & slew cans HF 


Dapedva stb me 





K fo - bb d wpe Fram reodaw 
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Totapov éevTevOer Kal éxeiMev EvAov Cwis, Totodv Kaprovs 
da@dexa, KaTa pia éxaaTov aTrooLooby TOV _KapTrov avTov: 
Kal Ta pvdrdXa Too Evrov els Ocparretay Tov €Ovav. Kal 
Tay caTdDepa ouK EoTat ere" Kat 0 Opovos Tov Weov cal 
Tov apviou év auth éatat* Kal ot SovrOL aAVTOU NaTpEevaov- 
oLv AUTO, Kal bWovTat TO TpoGwTOV avTOU: Kai TO dVOLA 
avrou emt TOV METOT OY avuTov' Kal vue OUK éoTat eTU" 
Kab xpetav OUK EXouat Poros AUXvOU Kal pwros nAtov, ore 
Kupcos o Geos potice ér avutous' Kal Bactdevcovawr eis 
TOUS Al@VaS TOV aiwvor. 


XENOPHON—ANABASIS 
Book I, Ch. vi., 3-11 
4. The Trial of a Trattor. 


Cyrus, prince of Asia Minor, a province of Persia, 
marched against his brother Artaxer rxes, king of Persia, 
with an army of Persians, and a contingent of Greek 
troops, under command of Klearchus, a Spartan general, 
Orontes, a staff-officer in his Persian army, sent a letter 
to the king, offering to betray him. 


ovAdauPave, arrest 

auvy-Karéw, call (avy) to- 
gether 

omAitns, 1 #., man-at-arms 

OécOaiX ta Srda, ground 
arms 

ovpPovros, 2 7., counsellor 

Kpiats (-ews), ay, judgment, 
trial 

Bovrevw, counsel 
Bovrevw, plot) 

Bovievopae, consult 

dixatos, just 

umnKoos, a Subject 

lee (-Fw), arrange 
TaxOeis, set on, instigated 


(érre- 


moenew, Make war 
doxéw, fut. dof, seem, seem 


good to 
doxet wot, | think it best 
de€ta, I ff, right hand, 


solemn pledge 
elow, Within 
moe, thus 
adtxéw, act unjustly, wrong 
a7mro-Kpivouat, answer 
ovK-ouv (éyets), have you 
not then (ody) ? 
Boos, 2 m., altar 
peTapéres prot, I repent 
gpavepos, manifest, detected 
7, indeed, in truth 


AD Nr ie LO ype ‘How 


f 


Ue 


él 


2 oth A), OL OPAL om (p-112.) 
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avaykn, 1 f.. necessity; “I mpoc-xuvéw, make obei- 
faust = sance, salaam 

ToA€utos, aN enemy o7ws, how 

amo-pnut, declare TWTOTE, ever 

é€xtroowy, out of the way épwTaw, ask 


mpoag-TiGepat, assent av, Tart, avis, again 
After ep); “Yes” or “No” is understood, as the 
context UES 


TAUTHY THY eTLTTOANY didwat Tat dvopi, OS Pcie: O 
dé AaBwv Kupw didwot. avaryvors $e auTnVY oO Kdpos 
avA-AauBaver ‘Opovtnv, Kat cuyxaret eis tiv éavTtov 
aoxnviv Hepaay tous apiotous TOY Tepl avTov émta: Kal 
tous Tov ‘EAXjvwv otpaTnyous éxéXevoev OTAITAS aya- 
yeiv, TouTous 6€ Oécbat Ta STAA TEP THY aUTOD GKHYHD. 
ot 6€ TaUTAa éTOiInTAY AyayOVTES WS TPLTXLALOUS OTiTAS. 
Kréapyov S€ cal elow map-exddece tUuBovrov. érrel dé 
outos &&-nAGer, dTr-YyYELrE Tots pirous THY Kpiow TOD 
’"Opevtov ws eryevETO. épn o€ Kdpov dpxew Tob ovyou 
Moe’ Iapexdreoa upas, avopes piror, OT WS ov viv 
Bovrevopevos 6 Tt Sixarov eoTt kal pos Gedy Kai T pos 
avO pare, TOUTO mpage mepl ‘Opovrou TOUTOU. TOUTOD 
yap. TPOTOV [LEV O eos marTnp Edwxev t Um1KOOv épol eval. 
érrel € tax Geis, as Eby autos, vmo TOU e100 ade pod, 
ovTos emoheunoev éuot EXOD Tip ev Lapbeow ax pomoXty, 
Kal eyo avTov ™poo- TONE MOV emoinaa @ote Oo€at TOUT® 
Tov Mos eMe ‘TONE MOU navoac0at, Kab beEay éAaBov Kai 
EdwKa, peTa TaiTa, a ‘Opovta, ¢ €oTiv TH oe oiKnea ; ; 
‘O 6é am- expivato o7u ov. mane b€ 0 Kipos porta: 
Ovxovuv Uarepov, WS autos ou oporoyels, ovoev wm énod 
ABLKOUHEVOS, amo- aotas ets Mucovts, xax@s érrovets THY 

vv et fe wv ” 
epayy Xopav 6 Th cedure ; "Edn o Opovtns. Ovxour, epy 
6 Kdpos, OTE av EyvWS THY GauTou Suvapw, enor emt 


TOV THS "Aprépdos Bo pov [ETA LENELY col épnada, Kal p13 


Teloas éue TigTa Wad Edwads pot Kal éraBes Tap. 
éwov; Kai taté’ wporoyer 0 ‘Opdvtns. Ti ovv, épn o 
1 These common words do not require the copula after them: avdyxn, 


afios, worthy, dvvarés, able, possible, érotuos, ready, @éuts, morally lawful, 
pddi0v, easy, xaderdy, hard, dpa, as Spa amevat, it is time to depart. 





Fa het r 
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Kipos, adexn Gels tm éuovd viv To TpiTov €rt-Bovrevov 
pot pavepos yeyouas 5 Edrrovtos bé TOU "Opovtov) ote 
ovoev ddiunBets, 7 NPOTNAED O Kipos avTov" Oponroyets ouv 
mepi ewe aOuKos yeyerija bas ; ell yap avayKn, éhn o 
‘Opovtns. eK TOUTOU TAAL pornaev 0 Kpos, ’ "Ere ouv 


ap yévoto TO a) GEA TONEULOS, éwor Oe Kat piros Kat 


TLOTOS § ;‘O 6é a amex pwvaro, Ovd’ et yevoiuny, @ Kope, cot 
ve av Tt TOTE SoFarpe. II pos TaiTa 0 Kopos ime Tots év 
TH oxy ‘O pev avip Toba bev TETTOLNKE, Towadra oé 
ever’ Upuov O€ av Tp@TOS, @ KAéapxe, aTO-Pnvat yvapnv 
ei Ti aot Ooxet. Kréapyos S€ eime tade> SupBovrevw 
éy@ TOV avopa TODTOD eX TOO@Y TovecVat ws TaXloTa. 
Tavry 6€ TH youn Kal ol GAXOL Tpoa-él -€BevTo. pera 
TavuTa, KENEVOVTOS Kupov, éXaBov THS Couns” tov ‘Opovtny 
eri avarep QTaVTES ava- oT aVTEs: emerTa dé é&jyov 
autor. érel 6¢ elOov avTov €xetvot ot mpoaber /Tpoa- 
EXUVOUV, Kal TOTE TpogEeKvUNnaaY, KaiTep eldoTeEs OTL eri 
Oavatov dryotro. émrel 5€ €és THD. oKNvID TOU TLaTOTATOV 
tav Kupou girov eio- vex On, Kal meTa TadTa ovTE Cavta 
"Opovtnv ovteE TeOUNKOT OL ovoEls EOE TTwWTTOTE, OUEE ores 
dméBaver ovdels ELdws ele Tagos oe ovdels TWTOTE 
AUTOU uae 

Ce Baye ke 


XENOPHON, Book II, ii = Alay 


KUhw4 


mils 


5. Palms and Dates. 

At Cunaxa, somewhere near Babylon, a battle was 
fought, in which Cyrus, rashly exposing himself, was 
killed. His Persian troops fled; but the Greeks were 
undefeated, for the king’s troops dared not fight them. 
Their generals were murdered by treachery ; but they 
elected others from the ranks, and forced their way, the 
Ten Thousand of them, some 800 miles up to the Black 


1 Greek uses the genitive absolute where Latin uses the abl. abs., 
‘¢ Orontes having said.” 

* High-born Persians were taught, as boys, ‘‘to ride, to shoot, and to 
speak the truth.” Orontes, even when his life is at stake, dces not shuffle, 
or palter with the truth. 


noth 7" 


fa 


Sir- 


ee 


¢. Ren 


(¢ 


' 


4 
? 


po 


calc! Sg pbb depee pn’ ote 


, 
eo 
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Sea, and thence to Greece. 


of Mesopotamia. 

coun, 1 f, a village 

66ev, whence, from which 

nryepov (-pov-), 3 72.,a guide 

emiTNoEla, 2 7., provisions 

doiw£, 3 m., a palm-tree 

o€os, 3 #., vinegar 

éwnros, distilled 

Bdxravos, 2 f., a date 

olxéTns, 1 72., house-servant 

amro-Kxetpmat, lie by, be stored 
u 

amodeKTos, picked, selected 

davpa-Cw (-copar), wonder 


$ £-nipfa & bhe oy, celbel, roswwe 
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Here they are in the heart 


Enpaivw, dry (crystallize ?) 

Tpaynpua, 3 2., sweetmeat 

Tapa motor, (beside drink- 
ing) at one’s wine 

kehararyys, apt to cause 
headache 

OTPATLOTNS, I #2., a soldier 

eyxéeparos, 2 (brain) 
terminal shoot of palm 
like a small cabbage 

idvoTns (-TyT-), 3 f., pecu- 
liarity 

noovn, 1 f, pleasure, flavour 


ie ° . . 
at eEavatvw,(in middle)wither 
Javydotos, wonderful away 
péyeOos, 3 7., bigness 
f ~ > id 3 i4 ce 3 f e 
Topevopevor O€ ad-ikovTo els KMuas Obey aTr-edecEar ob 
nryemoves NapBavery Ta eTiTHOELA. év-Hv 5é€ GiTOS TOAUS 
Kat owos govikwy Kat d£€05 &pntov amo Tov avTav. 
> ‘ \ e , a id ‘s \ - Aes 
avtal 6€ ai Baravot Tov havixwr otas per év Tots ”“EXAnowW 
€otiy iOety Tots oiKéTats amr-éxELvTO, ai dé Tots SeaTroTALS 
ATO-KELMEVAL AAV ATONEKTOL, Pavpdolal TOD KadAOUS Kal 
ZQ € be ” ? lé Oe é / ‘ A bé 
peyeGous. 1» O€ OWls NrEKTPOU OUOdEV Ol-EhEpE’ TAS OE 
a / i 
twas Enpatvovtes Tpaynuwata an-eTiPecav’ Kai fv Kal 
4 , COX t \ p. 3 a \ \ 
Tapa ToTov nov pév, Kepararyes 5é° évtavda Kal Tov 
a , a Bea a 
eyxeparov Tov hotvixos mp@Tov epayov' ol cTpaTiatat, Kal 
i iA a 
ot woAAdot €Gavpacay TO Te eidos Kal THY idLoTNTA THs 
e A CY \ , CEA , e A 
noovns. Av de ahodpa Kal tovTO Kehararyés. 0 OE 
a la 3 a (<3) a v4 ? id 
potviE oPev €&-aipebein o éyxépados OXos avaiveTo. 


EURIPIDES, ALCESTIS, I) 371-352 


Alcestis, wife of King Admetus, has consented to die 
in her husband’s stead when his fated hour has come. 
He has pledged himself never to marry again, setting a 
stepmother over her two young children. 


© rp 6 


is a tey f ae 


iG ype Verdey 


at Fy Done, aLnr, Zfayov (Lost 


fecré, 4 aes 
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6. The Deathbed of Alcestis aga 


yapéw, Marry ypav pe, I might well have 
atipd-fo (-cw), dishonour dépdo, fut. dodcw, do 
Tedevtaw, fulfil, perform povovpevos, bereaved 
déxopat, receive para-aow (-—w), soothe, 
aTroaTepéw, bereave console 


xp7, imperf. yp» or apxéw, suffice 
é€ypyv, must, ought océev, poetic form for cot 
(with acc.) 


ye, at least (as éywye, I at least), modifies, sometimes 
emphasizes, the preceding word. viv yé dynm, yes, I 
now say it: firov ye dapov, a dear, dear gift: wodAn ye, 
great indeed: god ye, of you. 67 adds emphasis, as 
Tore 57, then indeed: Aéye 61, do speak : avtoi 67, your 
very selves. 67a, a more emphatic form of 67. 
AAKHSTIS. @ aides, avtol 6 Tad elanKkovoate 
TAT pos AéyovTos Te) yapetv adv Twa 
yuvatk ep viv pend” dripdo ev eHE. 
AAMHTOS. Kal vov yé pnytt, Kal TENET IO TUOE. 
AA. éi totade maidas yetpos ee enijs d€xou. 
AA. déxopae, pidov rye O@por € ék pidrns XEpOS. 
AA. ov viv yevod: Toigd avt’ éuod LYTHP TEKVOLS. 
AA, Toy y dvayen, cov dmea TEpnpLEvors. 
AA. @ téxy’, bt ees i amépxopat KATO. 
AA. oi pol, Ti dpacw oijra aou HOvOUMEVOS ; ‘ 


AA. Xpovos parager a ovd€ev éo8 O KatOavev. Ke | 


AA. dryou pe oov col, T pos Jewv, dyou KdTo. 
AA. dpxovdpev jets ot mpoOvyncKovtes aé0ev,} 


Two STORIES OF CHILD LIFE FROM HERODOTUS 


Herodotus wrote in the Ionic dialect, the chief charac- 
teristics of which are that it avoids aspirates and con- 
tractions, as dmcxolato for ddixowTo (-a for -v), writes -1 

1 The first person plural is often used for the singular in Greek ; a style 


in English now confined to royalty. A woman, when she speaks in the 
plural of herself, uses the masculine in Greek. 


K cq. qgao € doe 


pide 
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for -a, as Oupyat for Ovpats, -éw for -aw, -w or -€0 for -ov, as 
av for odv, -ov for -o (uovdvos for povos), -ev for -eo, and 
sometimes -« for -7r, as é6xws, kote, for O7ws, ToTe, and 
-et for -e. They used the article as a personal pronoun or 
a relative. 

The style of Herodotus is as simple as that of Xeno- 
phon: the student has merely to recognise these pecu- 
liarities of dialect ; and he is most interesting, a perfect 
mine of good stories. 


HERODOTUS, Book V, 92 


7, How Murderers were Disarmed by a Child's 
Smile. 


A man named Eétion married Labda, a daughter of 
the Bacchiad family, who were the ruling nobility of 
Corinth—she was so plain that none of the nobles would 
marry her. Before the birth of her child, it was pro- 
phesied that he would become the supreme ruler of that 
city. So the Bacchiads determined to prevent this by 


murdering the baby. 


aitew, I ask for 

évexa, on account of (fol- 
lows the noun) 

doxéw, I think (also seem) ; 
dedoypévos, decided on 

diroppoavyn, friendliness 

éy-yvetpifw, place in the 
hands of 

mpoaovoi-fw (-7w), dash (its 
brains out) on the floor 

Gein TUX, by divine for- 
tune, providentially 

57 emphasises; és 6 67, 
until in fact 


Tpoayerdw, to smile at 

oiKTOS, 2 M2., pity, com- 
punction 

KaT-o.xteipw, pity (verb) 

duepyd-fouat (-copar), dis- 
patch 

émiaw, back again 

amtopmat, reproach 

KaTatTLtaopat, cast 
blame on 

petioxetv, to share in 

layw (= éyw), hold back, 
restrain 

dovos, 2 m., murder 


the 


i , ) A i b] \ 9 (a) >) uy 
méuTrovar apewy avtay déxa és TOV oixov Tov Hetiwvos, 

b) , \ id ‘S a ‘) 
ATOKTEVEOVTAS TO TaLolov. amLxdpevot O€ OUTOL, KAL Trap- 


pratdede 
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erOovtes és THY avAnY, aiteov TO TaLdiov’ 7) de Ada 
Elduta ovdey TOV ElveKa eKxElvoL aTLKOLATO, KAL SoKéoUTa 
adeas pirodpocvvys eivexa Tov TaTpos aitéew, Peépovea 
éveyelpice avTov Evi. Totar de éBe8ovAevTO Kat Odov TOY 
mp@tov avtav NaBovta TO TaLdiov mpogovdtaat Errel € 
éSaxe dépovoa 1) AdBda, Gein tiyN TO Tratdiov mpoo- 
eyédace Tov AaBovTa THY avdpav, Kal oixTOs TUs iayEL 
aTOKTELVal, KaTOLKTELpas Sé TapacdLbol TO SevTépy@, 0 OE TH 
tpitw otw Sé d:-€&-9rOe Sid TdvtTwy TOV déxa, ovdevOS 
Bovropévou Stepydcacda, amoddvtes wy driaw TH pnrpl 
TO Tatolov, Kal é£-eAOovTes Ew, EaTe@TES ETL TOV OupEewy, 
GAjAwWY ANTTOVTO, KATALTL@pmEVOL pddLGTA TOU TpwTOL 
NaBovtos, Ste ovK eroinae Kata Ta Sedoypéva, és_6 83) 
édofev avtois adits Tap-eAOovtas wavtas Tov dovov peT- 
icyetv. ad 7 AdBSa wavta Tavita iKove EcTEGoa TPOS 
avTnat Thor Oupyor. 

She ran and hid the child in a chest, and they searched 
in vain. The prophecy was fulfilled ; and that chest, of 
carved cedar, ivory, and gold, was kept as an heirloom 
in the family, and was seen and described by the 
traveller Pausanias 800 years later. . 


HERODOTUS, Book VI, 61. 
8. The Magic Touch that made an Ugly Child Beautiful 


paxpo, by far qotéopa, regard, account 
pevtot, however émudpavouat, think of, de- 
pv or vv, (poetic) for 3rd vise 
sing. pers. pron., him, qopéw, frequentative of 
her hépw 
dradpos, plain, uncomely = tpodés, 2 f., a nurse 
ofa (neut. pl.), as being iepos, sacred ; ipov, 2 #., a 
6A Btos, (happy), wealthy temple 
dua-erdys, of il] appearance, Oxws (d7ws), as often as 
ill-favoured nvecxa, Tonic first aorist for 


yoveus (yove-), 3 772., a parent nveyKa (pépw) 
aupdopy, I f., a calamity Aigcopat, pray 


f y 
oo dy hovs | %Mylos : ee (Asap prom, 


untd o obtipe Cates) | bus Auli, 


P: 13 4. 


ae 
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am-addd-cow (-Ew), change Kata-yraw, stroke 
dvo-popgia, 1f.,(ill shape), «addsotevw, be the most 


uncomeliness beautiful 
mote; when? roté, once peta-rimtw, change, alter 
emretpopat, ask * ayaa (-waT-), 3 2., image, 
3 , 
ayKkarn, 1 f., bend of arm statue 


ovtos, as a rule, refers to what has been mentioned, 
o0e to what is going to be, as in this passage raidra and 
Tade. 

aviyp Tes eixe yuvaixa 4) Kardiorn 7 PaKp@ TOV év 
Laraptn YUVALKOY, Kab tabta pEVTOL KariaTn ef (from 
being) aiaxiarns ryevopern). €ovcav yap pv TO €ldos 
pravpny 1 1" Tpopos aris, ota av pwrrav Te oXBiov Ouya- 
Tépa Kal voevdea eobcay, “Tos dé Kal opéovea TOUS 
yovéas aumdopnpy TO ElO0s avTAS TOLEVLEVOUS, Tatra éxaoTa 
pabotoa ému-ppaveras Tdbe* ed opec avTny dva Tac ay 
nmepny és TO Tis ‘Ed évys } (pov" GKos dé éveiKxete 7) Tpogos, 
Tpos TE iorn} wal éMaaeTo THv Oeov a dr arnrafar THIS duc- 


Hopdins TO Taldtov. Kal 59 KOTE aT Loury €x TOU pod 


yun, TH TpOPe e7r- epar), Kah emei pero pv 6 Tt peper ép TH 
ayKkarn, 7 6é pyoe @S$ TaLdtov popece: n O€ yyy | exehevoey 


01% ciEat. UT) peev Tpopos ederEe TO mavdiov, y} dé yuvn 


KaT- eae THD Keparny TOU TaLdiouv Kal eimev OTL Kad 
orevoel TATED TOV ev <mdpTn yuvalK@v. amo 9) 
TAUTHS THS Hmepns peT-eTiTTE TO Eld0S, Kal Tracéwr 


KANT eyevEeTo.’ 
HOMER 


Homer, who lived some hundreds of years before 
Herodotus, used the Old Ionic, which is sometimes 
called the Epic, from its employment in the Epos (poetry 
of heroic deeds) ; and, besides the peculiarities of Ionic 
already given, he employs others, as it may suit the 
music of his metre. He omits the augment at pleasure: 
lengthens words, as yatn for y, toocos for tocos: has 


1 Helen, the beautiful cause of the Trojan War, being a daughter of 
Zeus, was deified, and was especially worshipped in Sparta. 


x7 dab. 4 34. prs. prov. 
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4 
-ovo for -ov, aS mToXéuoto for monéuov: 
infin. -ev, as pevéwev for pévery, to remain: 


3rd _ pil. 


“Noa : 


appends -@ (denoting where), 
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has -eyev for 
has -ev for 
-Jev 


(whence), as locative endings, as ’[\00t mp0, before Ilium, 


oupavolev, from heaven : 


has €uevat, euev, for eivac. 


In1aAD VIII, 553-561 


9. A Night Scene: 


the Moon and Stars 


The Trojans have been victorious, and are bivouacking 


on the battle-field. 


dpovew, think: péya dpo- 
vey, to have great 
thoughts, exult 

yégupa, I f., bridge: here, 
battle-field 

etato, 3rd plur. pluperf. of 
mua (perf. with present 
meaning), sit 

TAaVvVUXt-oS, -a, -ov, all night 
long 

daevos, shining bright 

api-T pers (-mpere-), Clear- 
ly seen 

méNopat, imperf. érAounr, 
to be 

vnvewos, windless 


oKomtd, I f. (view-point), 
peak 

T pov, 3 
foreland 

noé, and 

poy, I f., a stream 

axpos, topmost, highest 

yarn, If, a glen 

UToppyyvume “(aorist pass. 
vireppaynv), burst open 

dometos, unspeakable, im- 
measurable 

eldouat, be seen 

yn éw (perf. yéynOa), rejoice 

ToLpny (-wev-), 3 772.,shepherd 

ueonyu, between 


m,, mountain- 


The Aorist (and Perfect also) is sometimes used to 


denote a general truth or an habitual act 
be translated by the Present (v. 


: it is then to 


Il, 558, 559). ve is 


often used by Homer in similes, as three times in this 
passage, and need not be translated. 


ot bé méya PpoveovTes ava MTONEHOLO "yep Upas 

ElaTo TAVVUXLOL, mupa dé opiat KQLETO TONNG. 

@s & 67 ép ovpave ao pa. paevnv appl oeAY HV 

paivet apimperréa, Ste T EmrETO VHVEpos alOnp, 
K 


4) 


/ 
x Todgpovo : 


Api We 
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eK e epaven Tacat oKxoTLal kat T™ pmoves aK pou 


~*~ 


Kal vaTral, ovpavober Sp Umeppdyn aoTEeTOS alPrip, 


K mavra 6€ 7 eldeTat a aor pa, yeynde dé Te Ppeva Tron: 
TOTTA Meany VvEew@V oe Elav@oto podwy 


Tpowv xaovtwy rupa paireto It rpo. 


: ODYSSEY IX, 82-97 


10. Lotus-Land 
Odysseus is returning home across the sea, after the 


fall of Troy, 


eva, there ; év@ev, thence 
evyiap, for nine days 

6X0-05, -7, -ov, destructive 
ddeO pos, 2 m., deadly hurt 


TOVTOS, 2 m., Open sea 
ty Ov-oets (- -oevt-),  fish- 
haunted 


av@wvos, flower-like 

el-Oap (-atT-), 3 2., food 

édw, eat 

nmetpos, 2 f. (continent), 
land 

agpvacopat 
pny), draw 

det7rvov, 2 2., supper 

Go-0s, -7, -ov, swift 

éTalpos, 2 72., comrade 

avtov, there 

TaTéowat, aor. 1 éraccd- 
pny Or emTacdaunp, taste of 


(aor. aduaca- 


TOT- ays (-nT-), 3f, drink 


mpotey, imperf. of mpo-t Lyfe, 


send forth 
xGuv (xGov-), 3 f, earth, 
land 
Khp-vé (-v«-), 3 7.,a herald 
Kptvw, aor, I éxptva, choose 
oT a-fw (-7w), send 
aia, straightway 
piryvupe (aor. pass. éucynv), 
mingle with 
apa, then, after all 
1)60uat, purpose 
pert-nons (-nde-), sweet as 
honey 


veowar, return 


epémropat, pluck 

vootos, 2 m., home-return 
avurap, but, however 

apa, together, along with 


evOev oe evyhpap pepopny oroois ave potoey 


WOVTOV er t OvoevT’, auta dexaTn é emTeé 1) {LEV 
IX p fe 


yains Awropayor, oft avOcvov eldap édovatv. 
év0a © ea ny Trelpou Bijpev cat apuocape? Dowp, 
aivva be deimvov EdovTO Gons Tapa vnvaly € eTalpot. 
avtap érel cito 7 émaccdpued HSé ToTHTOS, 


e 
é 


_(Jorve yo | 


. : ie “ Art bow “om 


fm fer , 


Carr fer). ‘gga 


ic 


1 


x nae he 8} Tivv Bivopn - | TET UHH L, 
$7 VU 5 op mv 8 Gar b. Lapras mgs La pprre 
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\ (eed oy! \ ce s of , : +f 
57 TOT éywv éTapous Tpoteey TEvOETOaL LovTas 

7 a 
ot Tives avépes elev emt YOovi citov Edovtes, 
dvSpe Stw xpivas, Tpitatov Kijpuy’ ap dmdocas. | he [ert 
oi 8 aly oiyopevos piyev dvdpact Awropayo.ct, 
ovd dpa Awtopayot pjdovP’ érdpotaty 6deO pov 

a U 

NMETEPOLS, GAG ot Sdcav AwTOLO TacadOat: 

fal fal fZ 
tov & dats AwTOLO Payot wersNnbéa KapTroV 

> fy 3 “ i BA > iN , 
OUKET aTr-ayyelras TadLy HOEdEV ode VéecOat, 


foe adN avtod Bovrovto pet dvopact Awtopayoucs peilt 
Awrov épeTrduevor peréuevvoaTou Te NabéaOar. 
p} f4 ~ 5 fy 
7) “ ay z : 6 aa fs ieee 
Xs ptverd & niwGarnr : COLA YOU, YOUAy a. 
DORIC et 


The Doric dialect was used in Sparta and the 
Peloponnesus and colonies founded therefrom, especially 
Sicily. Its main characteristic was the use of broad 
vowel-sounds (like Scotch and Italian), especially @ for 
n. This made it very suitable for song; and so it was 
employed by the tragedians in all the choruses and 
solos of their plays. In some respects it was like the 
Ionic; but it used -o6é for -f, as Pavpdcdw for Pavpato, 
-yte for -ot, as yous for éxwoe, wot for wpds, Tv for ce. 
The poet Theocritus used it for his Idylls of rural life in 
Sicily. 


we b!3>-11. Solo from Euripides, Alcestis, 393-400 Pp: 136 


The mother has just died. This is the lament of her 
little boy. 


i® pot, woe is me! (with dvtidfw, beseech 


genitive of cause) mitvw, poetic for miro, 
mpo-AeiTw, forsake fall 
amos for jwéTepos, Our oToua (-wat-), 3 2., mouth ; 
oppavitw, to  bereave, pl. lips 
orphan veooods, 2 2, nestling, 
Brépapor, 2 x., eyelid “birdie” 
Tapd-Tov-0s, 72f., -ov, %., TAHpwY, Wretched - lyr 
nerveless hots pay oy Poet 


/ / Fe 
,eron ve AnGsrOar = Vorror LaGapiver 
‘Sd ie a ee A > / ) < 
KT % yi Me, £Aw, AT HYY EA KK XT yyCe a, 
bots lida 


4 Ocf td © Seo bahar. @ OL ond 
15, Ooletd | see! (rp. vember. 4 Et do 


ws pd 


“joy 
‘Se 


Keren lia + sé 
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bo) LoL TUXaS: Haig 67 KaT@ , 
BéBaxev, OUKET EOTLY, @ e BEeByKey 
TUTEP, ig’ ado. = yc 


mporTrouca 1S dov Biov 

appavicer TAGLOV. 

ide yap, ide Brepapov Kal TapaTovous xEpas. 

Um-axovaor, dKOvGOD, @ @ patep, avtialw 

oe éyo, PaTED, ey@ yap 

em e- Kahovpat, 0 _ - = 
TOS TOT! Toict WiTVWOY TTOMAGLY VEeoToOS. To, Ty Toy 


12. A Stanza from Theocritus, Idyll VITI, 53-56 
mpoale, before, faster than dyxds, in my arms 


dé, run auvvop-os, m.f., -ov, 1. 
aooua, fut. middle of grazing together 
deldw, sing dds (dA-), 3 f., sea 


By joe yay TléXozros, un pat xpvoeva TdhavTa 5 p: Ni 
ei EXE, pn de mpoa0e Oeew a dive won" 

GAN’ vTO Ta TET PU Ta5 doopae ayKas EX@v TU) 
ovvvopa pan’ ecopav Tay Zinehay Tap ara. 


6ir- oPKWD by bebofet Roth ak 
AEOLIC AND SAPPHO 


The Aeolic dialect, used in the north-west of Asia 
Minor, and islands thereby, is principally interesting 
because the poetess Sappho wrote in it. It has charac- 
teristics of other dialects, especially Doric. Among 
peculiarities exemplified in the passages given below are 
Kivos for éxelvos, EMpeV for eivat, avnp for o avyp, tot for 
cot, bmota for orotav, whensoever, daevvos for daewwos, 
-otoa for -ovea (participle, nom. fem.), 


évavtios, opposite, face to | dy, again, in their turn 


face with 7A0-euv, to be full 
iCave, sit Adptro, shine 
TAnoiov, near apyupios, silver-like 


peovéw, speak 

/ Le ik 
re pce rae t yee Ypvereee ea hart % Y 
may on nk & possess Coke ls oom 


7 > ‘Si At 
Dox LYLTAL LtVaL = wWeews Wee 
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Wie. 2 Lover Pp: 


2? ow 
KEL IOS paiverai foot KAvos igos Oéotow co 4 


Raa seoe | yay éml TWacav  \ 


= ry Ad fy 
€ [Lev “Ov vNp OaTls évavTios ToL = Oo Ave 


iCavet, Kat TAaciov adv pover- 
cas UT- -QKOUEL. pA 


The JMloon and Stars 
wv \ > \ , , 
MOTEPES MEV appt KaXNav cedavvav 
ary GTO-KPUTTOUGL pdevvov 160s, 
OmTTOTA TAP orca padtoTa NaN = = 


l a 


apyupia. ment 
TRANSLATIONS OF PASSAGES 7-13 IN DIALECT 


7. FLERODOTUS, 


They send ten of their number to the house of Eétion 
with intent to kill the little boy. These, on arriving and 
entering the court, asked to see the child. Labda, 
knowing naught of the purpose wherewith they came, 
and thinking that it was out of friendly feeling for the 
father that they asked, brought the babe and laid it in 
the hands of one of them. Now,it had been decided on 
the way thither that the first of them who received the 
infant should dash it down on the floor. But when 
Labda brought it and gave it to him, by heaven-sent 
good hap the little child smiled in the face of that one 
who received it. Pity holds him back from murdering 
it, and in his compassion he passes it to the second, and 
he to the third. And so it passed from hand to hand of 
all the ten, no man wishing to perpetrate the deed. So 
they gave back the baby to the mother, and passed forth 
without the house. There, standing close to the folding 
doors, they began to upbraid one another, laying the 
blame most of all on the man who first received the 
child, because he did not act according to what had 
been decided on, until they decided to enter the house 
again, and all to share in the murder. But Labda 
heard all this, standing close behind those very doors. 


lies 3n do Cpfitananmee, 
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8. HERODOTUS. 


A certain man had a wife who was by far the most 
beautiful of the women in Sparta, and that, however, by 
becoming, from being most ill-favoured, most lovely. 
For when she was foul of feature, her nurse, seeing that 
she was the daughter of wealthy people, and yet so ill- 
looking, and noting moreover that her parents accounted 
her looks a calamity, considering all this, bethinks her of 
the following device. She used to carry her every day 
to the temple of Helen; and as often as the nurse bore 
the child thereinto, she used to place it near to the 
statue, and pray the goddess to change it from its 
evil looks. And so one day as she was leaving the 
temple, a lady appeared to the nurse and asked her, 
“What are you bearing in the bend of your arm?” She 
says, “I am carrying a little child.” The lady bade 
her show it to her. The nurse showed the baby; and 
the lady softly stroked the child’s head, and said, ‘“‘ She 
shall excel in beauty all women in Sparta.” And in 
sooth from that day she began to change her appearance, 
and became of all women the fairest. 


iG Pomp p.!9 4) 9 HOMER. ILIAD. 
So there on the highways of battle uplifted in heart they 
abode, 


Sitting the livelong night where the countless watch- 
fires glowed. 

And as when in the heaven the stars round the moon as 
she walketh in light 

Glitter and flash through the breathless hush of the air 
of the night, 

And out of the shadows the heights and the mountain- 
forelands start, 

And the glens, and the heaven’s abysses unfathomed are 
rifted apart, 

And revealed are the uttermost star-hosts :—glad is the 
shepherd’s heart ; 
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So many the fires were that shone before Ilium ’twixt 
Xanthus’ streams 

And the galleys, while ever the Troyfolk fed those 
wavering gleams. 


10. HOMER. ODYSSEY. 


Thence nine days did we sweep before winds that were 
hungry to slay 

Over the fish-fraught deep, till we came on the tenth sad 
day 

To the Lotos-eaters’ land, on the flower-like dainty who 
feed. 

There went we forth on the strand, and water we drew 
for our need ; 

And a meal each crew soon spread on the shore by the 
swift ship’s hull. 

But when we had eaten the bread, and had drunk of the 
wine to the full, 

Then I sent of my comrades away to the folk of the 
land, to find 

What manner of men were they, of the earth’s corn- 
eating kind. 

And I chose two men for the quest, and with them a 
herald I sent; 

And leaving with speed the rest, to the Lotos-eaters 
they went. | 

And the Lotos-eaters thought no mischief against those 
tree ™ 

Only unto them they brought of the fruit of the Lotus- 
Eee. 

And whoe’er of the fruit honey-sweet once tasted, desired 
never more 

Again to bring word to the fleet, or return to his father- 
land-shore ; 

But with Lotos-eaters for aye did the poor wretch 
earnestly yearn 

Plucking the Lotos to stay, and forgetting his home- 
return. 
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II, SOLO FROM EURIPIDES. 


Woe for my lot !—to the tomb hath my mother des- 
cended, descended ! 
Never again, O my father, she seeth the light of the sun ! 
In anguish she leaves us forsaken ; the story is ended, is 
ended, 
Of her sheltering love, and the tale of the motherless 
life is begun. 
Look,—look on her eyelids, her hands drooping nerve- 
less! O hear me, O hear me! 
It is I—I beseech thee, my mother !—thine own little, 
own little bird ! 
It is I—O, I cast me upon thee—thy lips are so near me, 
so near me ; 
Unto mine am I pressing them, mother !—I plead for 
a word—but a word! 


12, THEOCRITUS, 


Not mine be the lands of a king, no treasure of gold for 
me, love, 
Nor feet that can speed in the race more swiftly than 
breezes can fice; 
But beneath this rock will I sing, in my arms enfolding 
thee, love, 
Watching our sheep as they graze ‘by the side of 
Sicilia’s sea. 
13 SAP PHO: 
Blest as gods immortal is he, meseemeth, 
Who, when ¢how dost witchingly speak, may hear thee, 
Darling, while his gaze upon thine eyes dreameth, 
Sitting anear thee. 


The stars that round the Queen of Night 
Like maids attend her 

Hide as in veils of mist their light 

When she, in full-orbed glory bright, 

O’er all the earth shines from her height, 
A silver splendour 
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&Bvaooos, 54 
&yalds, 23 
&yadpa, 128 
ayapikdv, 12 
ayyetov, 12 
&yyedos, 59 
ayxadn, 128 
ayKkas, 132 
ayves, 23 
&ypios, 13 
&yxovea, 9 
&yw, 17 
aywvia, 69 
adauas, 49 
a5EAPH, 21 
adeAgds, 21 
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gel, 75 
éeliw, 64 
&Caréos, 9 
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&Geos, 60 
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at@py, 12 
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alpéw, III 
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alwa, 130 
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akakia, 10 
&kavOos, § 
a&KoviToyv, IT 
&kovaTixds, 53 
&Kkovw, 18 
&xpdBatos, 34 
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&kpos, 129 
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aAKudy, 15 
aAAd, 10 
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GAs, 132 
arpaBntos, 40 
&ua, 130 — 
&uapavtos, 10 
auaptia, 119 
&uBpotos, 22 
&uebuatos, 49 
&uoppos, 48 
&uds, 131 

ui, 113 

avd, 113 
avayiyvacKkw, 64 
avdyKyn, 122 
availa, 72 
&vaAdvals, 53 
avapxia, 37 
dvatoun, 50 
avipeios, 21 
avenovn, § 
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avepuos, 35 
avnp, 21 
a&vOepov, 8 
avOnpds, 50 
&v@ivos, 130 
&vOos, 12 
&vOpak, 26 
&vOpwros, 17 
aVTAaywVisTHS, 29 
ayrid(w, 131 
avridotos, 76 
avtippivoy, 11 
&vrpov, 48 

avw, 46 
avw@paros, 42 
ayavupos, 31 
&tios, 121 
aopTn, 18 
amradAdoow, 128 
amegTaAdmevos, 119 
and, 51 
amoOnkn, 75 
amoretmat, 124 
amoxptvouat, 121 
amddextos, 124 
amdAoryos, 42 
aromwAntia, 72 
ardatacis, 60 
amocTéAAw, 119 
amogrepew, 125 
amdaroAos, 58 
andgpnut, 122 
eipbeqaets 
&mwrepos, 15 
&rrouat, 126 
&pa, 130 
Aerie 88 
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apyuptos, 132 
apeOunrixds, 51 
apOuds, 51 
apimpemys, 129 
apioroKparia, 36 
apKéew, 125 
apxtikds, 46 
"ApKtoipos, 54 
aprloy, 120 
&poyv, 10 
apoevixdy, 76 
aprnpia, 17 
apxatos, 45 
dpxh, 36 
apxiemiokotos, 62 
apxds, 62 
a&pxw, 69 
&pwpua, 78 
aoBeoros, 27 
aaOua, 69 
aoKyTiKds, 30 
aoKidiov, 16 
&ometos, 129 
&omAnvoy, 9 
a&ornp, 10 
&otpov, 54 
a&oTpovomia, 54 
&avados, 78 
aopaparyos, 9 
aopoderos, 9 
aaputia, 69 
aratia, 73 
aTEANS, 35 
ariuatw, 125 
&Touos, 53 
atpopia, 72 
av, 122 

avdis, 122 
avAn, 27 
aiornpds, 30 
auTdap, 130 
abtdypapos, 30 
airoxparys, 36 
ciTduatos, 39 
airdvouos, 36 
aités, 76 
apacia, 69 
&peois, 119 
&pixvéouat, eter 
apvooouat, 130 
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awis, 64 


Baivw, 32 
Baxrnptoy, 16 
Bddavos, 124 
Badavortiov, 26 
BaddAw, 111 
BdAcapor, 78 
Barriopa, 59 
Bdpos, 53 
BaotAevs, 22 
Baotartny, 64 
BaoiAloxos, 15 
Baots, 52 
Bards, 32 
Bapvados, 49 
BiBAlov, 58 
Bios, 45 
Biowv, 14 
BAacpnuia, 60 
BrAépapoy, 131 
Bodw, 119 
BopBos, 37 
Botayy, 50 
Botavixh, 50 
BovAevw, 121 
BovrAoua, III 
Bovs, 83 
Bovrupov, 26 
Bpaxvs, 79 
Bpoyxla, 69 
Bpoyxos, 18 
Bpvwvia, 8 
Ba@dos, 78 
Bwuds, 121 


yaratias, 54 
yapew, 125 
yap, 27 
yaothp, 17 
ye, 125 
yeuw, 120 
yéveots, 58 
yervdw, 53 
yevos, 82 
yepaviov, 8 
yepupa, 129 
yewpyds, 22 
vii, 46 


yn8ew, 129 
yiyavtixds, 30 
ylyvoua, 70 
yAa@ooa, 12, 18 
yvdun, 19 
yvwotikds, 60 
yoveus, 27) 
yévu, 82 
ypamua, 38, 46 
ypaupatixn, 41 
ypapn, 38 


yon yopew, 22 
yupvactov, 35 
yumvaotixds, 35 
yuvh, 7 

yovia, 52 


ddpyy, 11 

dé, 50 

Bet, 75 

befSw, 112 
Beds, 15 
detmvov, 130 
AeATa, 47 
deAplvor, 11 
dedgls, 14 
dévdpor, § 
dekid, 121 
dépua, 39 
deomdtns, 36 
devpo, 120 
SevTepos, 58 
Séxouat, 125 
67, 125 
Syuaywyds, 36 
Bijuos, 36 
bid, 47 
5iaBodAos, 62 
dialpeois, 41 
diarra, 26 ' 
didAeKTos, 42 
didAoyos, 31 
diduetpos, 51 
didppoia, 70 
Siar piBh, 43 
diapépw, 46 
Siappayua, 18 
didantixds, 42 
biddoKw, 43 


5l6wur, 47 
dtepyaCouat, 126 
Sixatos, 121 
Olkrauvoy, 11 
diAnupa, 43 
ddypa, 62 
dokew, 121, 126 
dduos, 26 
Aopkas, 22 
ddais, 78 

ddfa, 12 
SovAos, 120 
dpaua, 34 
Spaw, 125 
Spduos, 35 
Apvas, 3! 
dpvs, 82 
dvvapat, 7 
Suvamirh, '53 
duvdoTns, 30 
duvatds, 121 
dvo0, uw, 46 
duaeidns, 127 
dugertepla, 70 
Svapopdia, 128 
Svomevia, 70 
SvapvaAaxtos, 72 
d@ua, 26 
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eyrepador, 124 
ey xetpiCw, 126 
eye, 58 

€5w, 130 
e0éAw, 112 
€Ovos, 45 

el, 70 

elato, 129 
elSap, 130 
eldouat, 129 
eldov, 34 

eldos, 39 
cidwAoAatpela, 59 
elul, 32 

elu, 109 
elpqvn, 23 

eis, és, 17 

eis, 83 

efgw, 121 


fT myee 18 
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€x, €&, 19 
ExaaTos, 62 
éxei0ev, 120 
€xeivos, 24 

yv 

éxCena, 74 
EKKEVTpOS, 31 
éxxAnata, 59 
exmodwyv, 122 
éxoTacis, 31 
ExTiKds, 72 
€Aavyw, 112 
eAevyetov, 42 
‘EA€vn, 22 
edA€pas, 13 
eAAeis, SI 
euetixds, 76 
éuds, 58 
eumetpixds, 76 
év, 9 
évavtios, 132 
évoymos, 72 
évexa, 126 
évepyeta, 29 
évPa, 130 
évOev, 130 
eviore, 69 

évy Apap, 130 
évtepa, 70 
evrevdev, 120 
ekavaivw, 124 
éfodos, 58 
éfovala, 119 
érerta, 40 
€meipouat, 128 
ani, 52 
eniypauma, 42 
emidepuis, 18 
emidnuos, 72 
émkds, 42 
emAn pla. 73 
étiakomos, 60 
émitapiov, 05 
éemmnoeia, 124 
émippaCouat, 127 
emoxT, 45 
grow, 15 
épyov, 29 
épémTomat, 130 
Zoxatos, 65 
éraipos, 130 
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ETEpoyerns, 53 
étepddotos, 62 
éTt, 120 
éToiua lw, 119 
eTUMOAOYIa, 40 
evayyéAtov, 23 
evayyeAtaTHs, 58 
evyevns, 22 
evOUs, 119 
evKadAuTTos, 12 
evrdoyla, 65 
Eivixn, 23 
evpickw, 45 
ebpov, 53 
evoeBeia, 60 
euoTadys, 22 
evwvupos, 12 
Eparye, 20 
Epnuepos, 50 
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Epnrds, 124 


Caw, 67 
(dun, 72 
Cuuwrikds, 72 
Cw, 23 
Cavn, 46 
(aor, 48 


fy 45 

#, 121 
NyEM@v, 124 
nbé, 129 
ndov", 30 
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Hou, 43 
HAEKTpOV, 27 
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nmérepos, 58 / 
Hverxa, 127 

Amap, 19 

Hmepos, 130 

iipws, 29 

X%, 53 
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PdrAagoa, 25 
Oavaros, 58 
Gatpa, 39 
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Gavudlw, 124 
Gavudotos, 124 
Géarporv, 34 
Oeios, 126 
Outs, 121 
Beodw@pnros, 21 
Georoyia, 58 
Beds, 23 
Gedpidos, 21 
Gepameia, 76 
Geparevw, 76 
Gepuds, 46 
Oéa0a: OmAG, 121 
6éw, 132 
Oewpnua, 51 
Gewpia, 43 
Onp, 82 
Onpiov, 13 
OvioKw, 112 
Gods, 130 
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6vuos, 8 
Ouvvos, 15 
Ovpa, 82 


taonis, 48 
iarpés, 75 
iBis, 15 

We, 131 

Y6sos, 119 
iS:ogvyKpacia, 74 
id:dTys, 124 
idlwua, 41 
idov, 119 
iepapxla, 62 
iepds, 127 
iepopavrns, 64 
ifdvw, 132 
iva, 75 

tov, 9 
immodpoula, 35 
immomdtapos, 9 
inmwos, 29 at 
ots 210; 17 
ipdv, 127 
toos, 46 
igoakKEAHS, 52 
fornpt, 102 
igtopta, 45 
Ioxw, 126 


/ 
kx tAaBrwo 18 
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ixOudeis, 130 
ixévs, 50 
ixveduwr, 14 
i@, 131 


Kabapos, 23 
Kabaprixds, 76 
Kabedpa, 26 
KaboAikds, 60 
Kadws, 119 

Kal, § 

Kavos, 45 

Kalw, 112 
Kands, 12 
KaAALypadia, 40 
KaAALaTEVw, 128 
KaAAQS, 35 
KaAdds, 8 

KaAve, 10 
Kauapa, 20 
Kaunaos, 13 
Kauivos, 26 
Kau, 79 
Kavva, 37 
KdvvaBis, 12 
Kavyn, 9 

Kave@v, 62 
kapdia, 18 
KaoTwp, 14 
KaTd, 49 
KaTabeua, 120 
KaToTidouat, 126 
KaTadauBavw, 119 
KATAMEATNS, 37 
KaTappaKxTns, 47 
Karappoos, 69 
KaTagKevatw, 119 
KaTaWdw, 128 
KATTA, 13 

KaTw, 40 << 
KevoTapiov, 65 
KEvTQUpLOY, If 
KévTpov, 51 
Képas, 14 
Kepararyhs, 124 
KEeparn, a3 
Kndevw, 65 
Kpug, 130 
Knpvagrw, 119 
KHTOs, 16 
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klynpa, 34 
kloros, II 
K{tpov, II 
KAewTomavin, 74 
KAnwatis, 11 
KAnpixds, 62 
KAiua, 46 
KkAuikds, 76 
Koyxn, 16 
Kotuntnptoy, OS 
KOKKLVOS, 16 
KOKKvE, 15 
KéAov, 20 
Kduua, 40 
Képy, 11 
Képiv6os, 26 
képuta, 64 
Kdouos, 40 
Kdgivos, 05 
Kpaviov, 17 
Kpatos, 25 
Kpivw, 109 
kplots, 121 
KpoxddetrAos, 13 
Kpokos, 8 
kput7Tés, 60 
KpUTT, 75 
KpvoTadAos, 26 
Kreivw, L112 
kukAauls, 11 
KUKAOS, 38 
KvAWwSpos, 51 
Kuvdgoupa, 54 
KUPLAKOS, 59 
KUptos, 59 
Kvwy, 82 
K@AOY, 40 
K@pa, 74 
Kdun, 124 
K@vos, 51 
Kwrwmerov, 62 


AaAéw, 120 
AapBavw, 112 
Aaumpos, 120 
Adumw, 132 
AavOdvomat, 112 
AavOdvw, 112 
Aads, 58 
Aapuyé, 19 


Aatpela, 62 
AaTpetw, 120 
A€éyw, 15 
Aerroupyla, 64 
A€kis, 41 
A€éwy, 13 
AnBapyla, 73 
AlOos, 38 
ABoToula, 79 
Alooouat, 127 
Attaveia, 64 
AoBés, 19 
AoytKh, 43 
Abyos, 15 
AvyE, 13 
Adpa, 35 
Avptkés, 42 
AUXVOS, 129 
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pddnua, 39 +0 
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pata, 20 
paxpds, 50 
pakp@, 127 
padAdgow, 125 
uddtora, 69 
Mappa, 20 
pavOavw, a Lro/ 
pavla, 74 
paprupew, 119 
paptupia, 119 
paptus, 59 
péyas, 13 
peéeyeOos, 124 
w€0050S, +t &Q 
pédv, 82 
meArndys, 130 
pev, 50 

pevTot, 127 
pecevrépiov, 18 
neon Bpia, 9 
péaos, 47 
peony, 129 
meta, 59 
meraBoAn, 50 
peradAoy, 40 
peTapéedet, 121 
petapdppwors, 50 
metanintw, 128 
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petloxev, 126 
BéTpov, 27 
pérwmov, 120 
un, 70 
undouat, 130 
BiiAov, 9, 132 
ny, 120 
KAT TP, | 20 
enxarn, 38 
enxavind, 53 
placa, 72 
plyvups, 130 
pixpds, 5 
btykds, 30 
muy, 127 
Big, 17 
pitpa, 64 
pve, aS 
povapxia, 36 
Bovaxds, 64 
hoveypauua, 43 
poveArbos, 47 
hovoTwAla, 3 
povos, 42 
povovpmevos, 125 
Hovedia, 42 
Mopeus, 79 
noppn, 48 
BvOos, 45 
muptos, IO 
Bvs, 13 
pvotipiov, 60 


vawn, 129 
vapdos, 10 
vapkiogos, 8 
vapkwrikds, 76 
vaus, 89 
vavaia, 70 
vauTns, 29 
vautlAos, 16 
NeiAos, 47 
vexpouayreia, 65 
vexTap, 747i 
véouat, 130 
véos, 45 
veocods, 131 
vedpov, 73 
vfvewos, 129 


vgos, 47 
NikoAaos, 21 
viv, 127 
vouos, 26 
véaos, 69 
véatos, 130 
Numerals, 93 
voupn, 29 
viv, 18 

vut, 120 


Enpatvw, 126 
Enpds, 16 


oO, 1, 7 
oBeXlokos, 47 
d5ous, 82 
6duv7, 70 
OGev, 124 
ota, 127 

oda, 109 
oikérns, 124 
oikovouia, 26 
olkos, 26 
oikros, 125 
olvos, 26 
ofouat, 129 
olos, 114 
oxTwWToUs, 16 
bKws, 127 
dABtos, 127 
bAcOpes, 130_ 
daAryapxia, 36 
dAlyos, QI 
dAdKauTos, 30 
dAods, 130 
dAos, 48 
“Opnpos, 42 
dmoyerns, 53 
buoroyéw, 119 
bvopa, 31 
dvouacw, 3f 
bvos, 13 
byta, 48 
bvut, 49 
bgos, 129 
divs, 70 
érdCw, 130 
omigw, 126 
émAitns, 121 
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éwmrora, 132 
mws, 127 
dpaya, ye) 
dpaw, 112 
bpyavoyv, 18 
6pPoypadia, 40 
dpOodukia, 52 
Gp0oereta, 40 
ép0ds, 40 
épliCw, 33 
dpiCwr, 47 
bps, 14 
pos, 47 
opu, 14 
oppavlCw, 131 
éppaves, 29 
Opxhotpa, 34 
opxts, 10 

OS, 33 

dos, 114 
daréuv, 19 
Sorts, 92 
baTpeov, 16 
bre, 69 

étt, 62 

ov, 

ovdé, 12 
ovdels, 83 
ovKovy, 121 
ovpaves, 54 
ots, 19 
ouTos, 24 
ottws, 45 
6p0arpuds, 17 
dis, II 


Ta, 20 


mayKpeas, 20 
wados, 7 Oo 
matdela, 43 
mwatdaywyds, 40 
matdtov, 65 

Tats, 17 

mat@vios, 10 
madras, 48 
madaun, 17 

maAw, 122 
mavaketa, 76 
Tayvnyupikds, 29 
mavOnp, 6 
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mwavyuxls, 129 
TavoTAla, yf 
mavrdpiuos, 34 
Tanna, 20 
Tamupos, 40 
Trapt, 113 
TapaBorn, 51, 58 
mapaypaph, 40 
Tapddotos, 43 
TaparAndAdypauuov, 51 
TapadAnaros, 52 
Tapddvats, 73 
Taparovos, 131 
Tapydia, 42 
Tapwris, 19 
was, 18 
Tacxw, 112 
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